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TECHNICAL DATA TS250K

Circular table saw

Production code 41926601...
41090601...
...000001-999999

Rated input 1800W

Rated current 7,5A

No-load speed 4800 min !

Saw blade dia. x hole dia 254 %30 mm

Saw blade thickness 1,8mm

Max. Cutting depth at 90° 90 mm

Max. Cutting depth at 45° 62 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 41kg

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 61029.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (K=3dB(A)) 98 dB(A)

Sound power level (K=3dB(A)) 111 dB(A)

Wear ear protectors!

A WARNING! Read all safety warnings and all instruc-
tions, including those given in the accompanying brochure.

Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
SAFETY INSTRUCTIONS
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended to
wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do
notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a suitable
dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g. with a

vacuum cleaner.

Appliances used at many different locations including open air should
be connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or
less.

Before doing any work on the machine, pull the plug out of the socket.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or material
fatigue. Repairs should only be carried out by authorised Service
Agents.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Ensure that the machine is always stable and secure.

Do not use saw blades which are damaged or deformed
Only use saw blades which have been properly sharpened.

Do not use saw blades not corresponding to the key data given in these
instructions for use.

The teeth thickness, or the set of the teeth must be thicker than the
body of the blade and the riving knife. Do not remove the riving knife.

To minimise noise, the tool must be sharpened and all noise reducing
elements (covers etc.) must be properly adjusted.

Only use tools that meet standard EN 847-1.

Itis necessary to select a saw blade which is suitable for the material
being cut.

Itis essential to adhere to the maximum speed specified on the saw
blade.

Do not use saw blades made of high-speed steel.

Do not use any flanges other than those supplied or indicated in the
instruction manual to secure the saw blade.

REMOVE ADJUSTING KEYS AND WRENCHES. From habit of checking to
see that keys and adjusting wrenches are removed from tool before
turning it “ON”.

Never use the Circular table saw to cut materials other than those
specified in the instruction manual.

Stock having a round or irregular cross section (such as firewood) must
not be cut, as it can not be securely held during cutting. When sawing
thin stock layed on edge, a suitable auxilary fence must be used for
firm support.

Any faults with the machine, including any related to the safeguard or
the saw blades, must be reported to the persons in charge of safety as
soon as the faults are discovered.

Do not use circular saws for cutting slots (grooves in workpiece).
Cutting rebates or grooves is only permitted with a suitable protective
device fi tted, e.g. a protective tunnel over the saw table.

Before using the tool please read the instructions. If possible have the
tool demonstrated.

Always use the protective shields on the machine.

Only use the circular table saw with guards in good working order and
properly maintained, and in position.

Do not clamp the protective swing guard.

Never reach into the danger area of the plane when it is running.
Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

Refrain from removing any cut-offs or other parts of the workpiece from
the cutting area whilst the machine is running and the saw head is not
in the rest position.

When blade is binding, or when interrupting a cut for any reason,
release the trigger and hold the saw motionless in the material until
the blade comes to a complete stop. Never attempt to remove the saw
from the work or pull the saw backward while the blade is in motion or
kickback may occur. Investigate and take corrective actions to eliminate
the cause of blade binding.

For security, use devices such as safety- and pressure device, guide slide,
rip fence, etc.
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Support panels or any oversized workpiece to minimize the risk of
wheel pinching and kickback. Large workpieces tend to sag under
their own weight. Supports must be placed under the workpiece near
the line of cut and near the edge of the workpiece on both sides of the
wheel.

Keeping rip fence parallel to the saw blade.

MOVE the rip fence out of the way when cross-cutting.

Keep the floor area free of loose material e.g. chips and cut-offs.
Replace the table insert when worn

Adjust the riving knife as described in this instruction manual. Incorrect
spacing, positioning and alignment can make the riving knife ineffec-
tive in preventing kickback.

The handle lock must always be engaged when transporting the
circular table saw.

Do not use the top protective cover as a handle for transportation!

Before transporting the machine, make sure that the top protective
guard covers the top section of the saw blade.

In spite of compliance with all relevant design regulations, dangers may
still present themselves when the machine is operated, e.g.

- workpiece parts being thrown off,

- parts of damaged tools being thrown off,

- noise emissions,

- wood dust emissions.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

Use this circular saw to cut only wood and wood like products.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.
MAINS CONNECTION

LEV‘ Connect only to single-phase AC current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect to
sockets without an earthing contact as the design conforms to safety
dlassl.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under“Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the direc-
tives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ EC, 2006/42/EC and the following
harmonized standards have been used:

EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN61029-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MAINTENANCE

Remove dust regularly. Remove the sawdust which has accummulated
inside the saw in order to avoid the risk of fire.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to
be replaced which have not been described, please contact one of our
AEG service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic

Industries GmbH, Max-Eith-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germani.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

=BG
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Wear ear protectors!

Always wear goggles when using the machine.

Wear gloves!

Always keep hands away from the path of the saw blade.

Never expose tool to rain.

Accessory - Notincluded in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material! In observance of European Directive
2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment
and itsimplementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life must
be collected separately and returned to an environmen-
tally compatible recycling facility.

=08 9@1) 2D

Class Il construction, tool in which protection against
electric shock does not rely on basic insulation only, but

O

inwhich additional safety precautions, such as double

insulation or reinforced insulation, are provided.
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TECHNISCHE DATEN TS250K

Tischkreissage

Produktionsnummer 41926601...
41090601...
...000001-999999

Nennaufnahmeleistung 1800W

Nennstromstarke 7,5A

Leerlaufdrehzahl 4800 min !

Saqgeblatt-g x Bohrungs-g 25430 mm

Sageblattdicke 1,8mm

Max Schnitttiefe bei 90° 90 mm

Max Schnitttiefe bei 45° 62 mm

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 41kg

Gerdusch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 61029.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (K=3dB(A)) 98 dB(A)

Schallleistungspegel (K=3dB(A)) 111 dB(A)

Gehorschutz tragen!

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust
bewirken.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzhand-
schuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Korper gelangen. Staubabsaugung verwenden und
zusdtzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Steckdosen in AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-Schutzschal-
tern (I, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das verlangt die Installati-
onsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der
Verwendung unseres Gerates.

Vor allen Arbeiten am Gerét Stecker aus der Steckdose ziehen.

Vor jedem Gebrauch Gerét,, Anschlusskabel, Verldngerungskabel und
Stecker auf Beschadigung und Alterung kontrollieren. Beschédigte Teile
nur von einem Fachmann reparieren lassen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.
Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten.
Sicherstellen, dass die Maschine stets einen sicheren Stand hat.

Keine Sageblatter benutzen die beschadigt oder verformt sind.

Nur ordnungsgemaR gescharfte Sdgebldtter verwenden.

Sageblatter, die nicht den Kenndaten in dieser Gebrauchsanweisung
entsprechen, diirfen nicht verwendet werden.

Der Grundkdrper des Sageblattes darf nicht dicker und die Schrankung
nicht kleiner als die Dicke des Spaltkeils sein. Spaltkeil nicht entfernen.
Um die Gerduschentwicklung zu minimieren muss das Werkzeug
gescharft sein und alle Elemente zur Lirmminderung (Abdeckungen
usw.) ordnungsgemaR eingestellt sein.

Es diirfen nur Werkzeuge verwendet werden, die EN 847-1 entsprechen.

Ein fiir den zu schneidenden Werkstoff geeignetes Sageblatt
auswahlen.

Die auf dem Ségeblatt angegebene Hochstdrehzahl ist einzuhalten.
Keine aus Schnellarbeitsstahl gefertigten Ségeblatter verwenden.

Nur die beigelegten und in der Bedienungsanleitung abgebildeten
Flansche zum Befestigen des Sageblattes verwenden.

Entfernen Sie die Spannschliissel. Uberpriifen Sie vor dem Einschalten
des Geréts stets, ob die Spannschliissel entfernt wurden.

Die Tischkreissage niemals zum Schneiden anderer als in der Bedie-
nungsanleitung angegebenen Werkstoffe verwenden.

Werkstiicke mit rundem oder unregelméaBigem Querschnitt (z.B. Brenn-
holz) diirfen nicht gesdgt werden, da diese beim Ségen nicht sicher
gehalten werden. Beim Hochkantségen von flachen Werkstiicken muss
ein geeigneter Hilfsanschlag zur sicheren Fiihrung verwendet werden.

Fehler in der Maschine, einschlieBlich der Schutzeinrichtung oder der
Sageblatter, sind, so bald sie entdeckt werden, der fiir die Sicherheit
verantwortlichen Person zu melden.

Kreisségen diirfen nicht zum Schlitzen (im Werkstiick beendete Nut)
verwendet werden.

Falzen oder Nuten ist nur mit einer geeigneten Schutzvorrichtung, z. B.
einer Tunnelschutzvorrichtung iiber dem Ségetisch, erlaubt.

Es wird empfohlen, vor dem erstmaligen Gebrauch des Gerétes die
Gebrauchsanweisung sorgfaltig zu lesen und sich in die praktische
Handhabung einweisen zu lassen.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Die Tischkreissage nur mit sicher funktionierender und gut gewarteten
Schutzhaube benutzen. Die Schutzhaube muss selbstttig zuriick-
schwenken.

Die Pendelschutzhaube darfim gedffneten Zustand nicht festgeklemmt
werden.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Messer greifen!

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Keine Ségereste oder andere Teile von Werkstiicken aus dem Ségebe-
reich entfernen wenn die Maschine lduft und der Ségekopf nicht in der
Ruhestellung ist.

Falls das Sageblatt klemmt oder das Sagen aus einem anderen Grund
unterbrochen wird, lassen Sie den Ein-Aus-Schalter los und halten Sie
die Sage im Werkstoff ruhig, bis das Ségeblatt vollstandig stillsteht.
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Versuchen Sie niemals, die Sage aus dem Werkstiick zu entfernen oder
sie riickwarts zu ziehen, solange das Sageblatt sich bewegt oder sich ein
Riickschlag ereignen konnte. Finden Sie die Ursache fiir das Klemmen
des Sageblattes und beseitigen Sie diese durch geeignete MaBnahmen.

Benutzen Sie zum sicheren Arbeiten Einrichtungen wie z.B. Schutz- und
Druckvorrichtung, Anschlagplatte, Zufiihrschieber etc.!

Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das Risiko eines
Riickschlags durch eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermindern.
GroBe Werkstiicke konnen sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbie-
gen. Das Werkstiick muss auf beiden Seiten abgestiitzt werden, und
zwar sowohl in der Nahe des Trennschnitts als auch an der Kante.

Uberpriifen Sie, ob die Parallelschnittfiihrung parallel zum Sageblatt ist.
Entfernen Sie die Parallelfiihrung, wenn Sie Querschnitte durchfiihren.
Den Boden von Materialresten z.B. Spane und Sagereste freihalten.
Abgenutzte Tischeinlage ersetzen.

Justieren Sie den Spaltkeil wie in der Bedienungsanleitung beschrieben.

Falsche Starke, Position und Ausrichtung knnen der Grund dafiir sein,
dass der Spaltkeil einen Riickschlag nicht wirksam verhindert.

Die Tischkreissage nur mit eingerasteter Transportsicherung am
Handariff transportieren.

Die obere Schutzhaube darf nicht als Griff zum Transportieren benutzt
werden!

Wahrend des Transports der Maschine muss die obere Schutzhaube den
oberen Teil des Sdgeblattes abdecken.

Trotz Einhaltung aller relevanter Bauvorschriften kdnnen beim Betrei-
ben der Maschine noch Gefahren entstehen, z. B. durch:

- Wegfliegen von Werkstiickteilen

- Wegfliegen von Werkzeugteilen bei beschédigten Werkzeugen

- Gerduschemission

- Holzstaubemission.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Verwenden Sie Ihre Tischkreissage nur zum Sagen von Holz und
Holzprodukten.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemas verwendet
werden.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist
auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der

Schutzklasse Il vorliegt.
CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter, Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten iibereinstimmt:
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN61029-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17

Alexander Krug / Managing Director
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany

WARTUNG

Entfernen Sie regelmaRig den Staub. Entfernen Sie die im Inneren der
Sége angehduften Sagespane, um Brandrisiken zu vermeiden.

Nur AEG Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch
nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswech-
seln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerdtes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungs-
schild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert
werden.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Gehdrschutz tragen!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Niemals die Hénde in den Bereich des Sageblattes
bringen.

Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Gemaf Europaischer Richtlinie 2002/96/EG iber Elektro-
und Elektronik- Altgerdte und Umsetzung in nationales
Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Schutzklasse II, Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz ge-
gen elektrischen Schlag nicht nur von der Basisisolierung
abhéngt, sondern in dem zusatzliche SchutzmaBnah-
men, wie doppelte Isolierung oder verstérkte Isolierung,
angewendet werden.

SARZUEEEER
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES TS250K

Scie circulaire a table

Numéro de série 41926601...
41090601...
...000001-999999

Puissance nominale de réception 1800W

Puissance du courant nominal 7,5A

Vitesse de rotation a vide 4800 min !

o de la lame de scie et de son alésage 25430 mm

Epaisseur de la lame de scie 1,8mm

Profondeur de coupe max. a 90° 90 mm

Profondeur de coupe max. a 45° 62 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 41kg

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 61029.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (K=3dB(A)) 98 dB(A)

Niveau d'intensité acoustique (K=3dB(A)) 111 dB(A)

Toujours porter une protection acoustique!

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
etles instructions, méme celles qui se trouvent dans la
brochure ci-jointe.

Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur
les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.
INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. Lexposition au bruit pourrait

provoquer une diminution de I'ouie.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la machine.
Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles antidéra-
pantes et un tablier sont recommandés.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif d'aspiration
de poussiéres et porter en plus un masque de protection approprié.
Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres, p. ex. en les aspirant
au moyen d'un systéme d‘aspiration de copeaux.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées de
disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux prescrip-
tions de mise en place de votre installation électrique. Veuillez en tenir
compte lors de I'utilisation de notre appareil.

Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant avant d‘intervenir
sur 'appareil.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cble d'alimentation,
le cable de rallonge et la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Le cas
échéant, les faire remplacer par un spécialiste.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en position arrét.

Le céble d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
daction de la machine.

Sassurer que la machine présente toujours une bonne stabilité.

Ne pas utiliser de lames de scie qui sont endommagées ou déformées.
Utiliser uniquement des lames de scie affiitées en bonne et due forme.
Ne pas utiliser de lames de scie qui ne correspondent pas aux caractéri-
stiques indiquées dans ces instructions d'utilisation.

La lame de scie ne doit pas étre plus épaisse et I'avoyage pas moins
épais que le coin a refendre.

Pour réduire le niveau de bruit, l'outil doit étre aiguisé et tous les
éléments servant a la réduction du bruit (capots, etc.) doivent étre

réglés correctement.

Employez exclusivement des outils conformes a NE 847-1.

Choisir une lame de scie qui convient au matériau a couper.

La vitesse de rotation maximale indiquée sur la lame de scie doit étre
respectée.

Ne pas utiliser de lame de scie fabriquées en acier a coupe rapide.
Utiliser uniquement les brides ci-jointes et représentées dans le mode
d'emploi pour fixer la lame de scie.

RETIREZ LES CLES DE SERRAGE. Prenez I'habitude de vérifier que les clés
de serrage ont été retirées de l'outil avant de le mettre en marche.

Ne jamais utiliser la scie circulaire a table pour sectionner des matériaux
autres que ceux qui sont indiqués dans le mode d'emploi.

Il'est interdit de scier des piéces a ceuvrer dont la section transversale
est ronde ou irréguliére (par ex. le bois de chauffe) car elles ne sont pas
maintenues sdirement pendant le sciage. Il convient d‘utiliser une butée
auxiliaire appropriée pour assurer le guidage lors du sciage sur chant
des pieces a ceuvrer plates.

Les défauts dans la machine, y compris le dispositif de protection ou

les lames de scie, doivent étre signalés a la personne responsable de la
sécurité des qu'ils sont constatés.

Les scies circulaires ne doivent pas étre utilisées pour I'entaillage
(rainure a l'extrémité de la piéce).

Le feuillurage ou le rainurage est uniquement autorisé avec un dispositif
de protection approprié, p. ex. un dispositif de protection a tunnel
au-dessus de la table de sciage.

Avant la premiére mise en marche de la machine, il est conseillé de

lire avec soin les instructions dutilisation et de se familiariser avec le
maniement de la machine.

Il est absolument impératif d‘utiliser le dispositif protecteur de la machine.
Utiliser la scie circulaire a table seulement si le capot de protection
fonctionne sirement et s'il est dans un état bien entretenu. Le capot de
protection doit se rabattre de lui-méme.

Ne pas bloquer le carter de protection.

Ne pas mettre la main dans la zone dangereuse des coteaux!

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.
Ne pas enlever des restes de sciage ou d‘autres parties de piéces a
ceuvrer de la zone de sciage lorsque la machine tourne et que la téte de
sciage n'est pas dans la position de repos.




Silalame de scie se coince ou que I'opération de sciage est interrompue
pour une raison quelconque, lacher linterrupteur Marche/ Arrét et tenir
la scie dans la piéce sans bouger, jusqu'a ce que la lame de scie se soit
completement arrétée. Ne jamais essayer de sortir la scie de la piece
ou de la tirer vers I'arriére tant que la lame de scie bouge ou qu'un
contrecoup pourrait se produire. Déterminer la cause pour laquelle la
scie sest coincée et en remédier au probléeme.

Pour un travail siir, utiliser des dispositifs tels que les dispositifs de
protection et de pression, plaque butée, barre conductrice, etc.

Utilisez des supports pour les panneaux ou toute piéce a usiner de
grandes dimensions, afin de réduire le risque de contrecoup diia un
blocage de la meule de tronconnage. Les piéces de grandes dimensions
ont tendance a s‘arquer sous leur propre poids. La piéce a usiner doit
étre soutenue sur les deux cotés, et ce aussi bien prés de la ligne de
coupe que prés du bord de la piéce.

Vérifiez que le guide de coupe paralléle est paralléle a la lame.

RETIREZ le guide de coupe paralléle lorsque vous effectuez des coupes
transversales.

Veiller a ce que le fond reste exempt des restes de matériaux, par ex. des
copeaux et des débris de sciage.

Remplacer la garniture de table si elle est usée.

Régler le coin a refendre conformément a la description se trouvant
dans les instructions d'utilisation. Une mauvaise largeur, une mauvaise
position et une mauvaise direction peuvent étre la raison pour laquelle
le coin a refendre n'empéche pas de facon effective un contrecoup.

Transporter la scie circulaire a table par la poignée et seulement si le
dispositif de sécurité pour le transport est enclenché.

Le capot de protection supérieur ne doit pas étre utilisé comme poignée
de transport!

Pendant le transport de la machine, le capot de protection supérieur
doit recouvrir Ia partie supérieure de la lame de scie.

Certains risques restent inhérents a la conduite de la machine, malgré le
respect de toutes les prescriptions de sécurité, comme par exemple :

- projection de morceaux de piéce,

- projection de morceaux de piéce en cas d'outils endommagés,

- émission acoustique,

- émission de poussiére de bois.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Nutilisez la scie circulaire a table que pour scier du bois ou des produits en bois.
Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée

conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR
@ Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.

Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection est
également possible car la classe de protection Il est donnée.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit
aux, Données techniques” est conforme a toutes les dispositions

des directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE et des
documents normatifs harmonisés suivants:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

C € Winnenden, 2013-06-17

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ENTRETIEN

Enlever réguliérement la poussiére. Eliminez les sciures accumulées a
lintérieur de la scie afin d‘éviter tout risque d‘incendie.

Nutiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces dont
I'échange nest pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de
service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des stations
de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispo-
sitif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six chiffres
imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au centre
d‘assistance technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

SEZUEESEER

O

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise
enservice

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Toujours porter une protection acoustique!

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
aveclamachine.

Porter des gants de protection!

Ne jamais mettre les mains dans |a zone de la lame de
scie.

Ne pas exposer la machine a la pluie.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
Il s‘agit [a de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.
Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures
ménageéres !Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets d'équipements
électriques ou électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la Iégislation nationale, les appareils électriques
doivent étre collectés a part et étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

Classe de protection Il outil électrique au niveau duquel
la protection contre la foudre ne dépend pas uniquement
del'isolation de base et au niveau duquel des mesures de
protection ultérieurs ont été prises, telles que la double
isolation ou I'isolation augmentée.

‘!




DATI TECNICI
Sega circolare da banco

TS250K

Numero di serie 41926601...
41090601...
...000001-999999

Potenza assorbita nominale 1800 W

Amperaggio 7,5

Numero di giri a vuoto 4800 min !

Diametro lama x foro lama 254 %30 mm

spessore lama seqa 1,8mm

Profondita di taglio max. a 90° 90 mm

Profondita di taglio max. a45° 62 mm

Peso secondo |a procedura EPTA 01/2003. 41kg

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 61029.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (K=3dB(A)) 98 dB(A)

Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) 111 dB(A)

Utilizzare le protezioni per I'udito!

A AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella
brochure allegata.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.
NORME DI SICUREZZA
Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione al rumore

potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di protezio-
ne. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la respirazione e
per l'udito, oltre ai quanti di protezione.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile pud
essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare in
contatto con il corpo. Usare un sistema d'aspirazione polvere e indossare
una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i depositi di
polvere, per esempio con un aspiratore.

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati interpo-
nendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per guasti di corrente.
Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull‘apparecchio, estrarre la spina
dalla presa di corrente

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione, eventuali
prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Eventualmente parti
danneggiate devono essere controllate e riparate da un tecnico.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione,, OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell'attrezzo.

Accertarsi che la macchina sia sempre stabile.

Non usare lame danneggiate o deformate.

Usare solo lame di sega debitamente affilate.

Non utilizzare lame non corrispondenti alle specifiche riportate in
queste instruzioni d'uso.

Il corpo base della lama non deve essere maggiore e I'inclinazione non
deve essere inferiore alla larghezza del cuneo. Non rimuovere il cuneo .
Per ridurre al minimo la rumorosita, affilare I'tensile, regolando tutti gli
elementi in modo tale da ridurre la rumorosita (fi ssare coperture, ecc.).
E consentito esclusivamente 'uso di utensili che corrispondono ai

requisiti della norma EN 847-1.

Scegliere una lama di sega adatta al materiale da tagliare.

I numero massimo di giri indicato sulla lama della sega deve essere
rispettato.

Non utilizzare lame di sega fatte in acciaio rapido.

Per fissare Ia lama della sega usare solo le flange illustrate nelle
istruzioni per | "uso e quelle allegate.

TOGLIERE LE CHIAVI DI SERRAGGIO. Prima dell‘avvio dell‘apparecchio,
fare sempre attenzione a verificare che non sia rimasta inserita alcuna
chiave di serraggio.

Non utilizzare maila sega circolare da banco per tagliare materiali diver-
si da quelli indicati nelle istruzioni per I "uso.

Non & ammessa segare pezzi a sezione rotonda o irregolare (ad es. le-
gno da ardere) visto che non possono essere serrati in sicurezza durante
la fase di segatura. Se si desiderano segare pezzi piani appoggiati sul
loro lato stretto occorre utilizzare un‘idonea battuta ausiliaria per una
quida sicura.

Guasti della macchina, inclusi quelli del dispositivo di protezione o delle
lame della sega, devono essere segnalati alla persona responsabile della
sicurezza, non appena vengono individuati.

Le seghe circolari non devono essere utilizzate per la Iintaglio (scanala-
tura terminata nel pezzo in lavorazione).

La creazione di battute o di scanalature & consentita soltanto con
adeguato dispositivo di protezione, ad es. un dispositivo di protezione a
tunnel sopra il banco di taglio.

Vi consigliamo caldamente di leggere attentamente le istruzioni per
I'uso prima di utilizzare I'apparecchio, solo in questo modo potrete
infatti servirvene al meglio.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell‘apparecchio.

Utilizzare la la sega circolare da banco solo con cappa di protezione
funzionante in modo sicuro e in perfetto stato di manutenzione. La
cappa di protezione deve scostarsi automaticamente.

Non bloccare la calotta di protezione.

Quando I'utensile & in funzione, tenersi sempre ad una distanza di sicurezza.
Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.

Non rimuovere dalla zona di lavorazione i residui di taglio o altre
porzioni dei pezzi in lavorazione se la macchina & in funzione e la testa
segatrice non si trova in posizione di riposo.

Nel caso in cuila lama di taglio dovesse incepparsi oppure per un
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qualunque altro motivo l'operazione di taglio con la segatrice dovesse
essere interrotta, rilasciare l'interruttore di avvio/arresto e tenere la
segatrice in posizione nel materiale fino a quando la lama di taglio non
si sara fermata completamente. Non tentare mai di togliere la segatrice
dal pezzo in lavorazione e neppure tirarla all‘indietro fintanto che la
lama di taglio si muove oppure vi dovesse essere ancora la possibilita di
un contraccolpo. Individuare la possibile causa del blocco della lama di
taglio ed eliminarla attraverso interventi adatti.

Per un lavoro pi sicuro, utilizzate sempre dispositivi di protezione,
piastre diarresto e dispositivi di alimentazione.

Grandi pannelli oppure pezzi da lavorare devono essere supportati,
onde evitare il rischio del contraccolpo a causa di un disco troncante
incastrato. | grandi pezzi possono piegarsi sotto il proprio peso. Il pezzo
da lavorare deve essere supportato da entrambe le parte, sia nelle
vicinanze del taglio sia sullo spigolo.

Verificare che la guida di taglio parallela sia parallela alla lama.

Quando si effettuano tagli trasversali, non utilizzare MAI la guida
parallela come guida di taglio.

Tenere il pavimento libero da residui di materiali, ad es. trucioli e residui di taglio.
Sostituire inserti da banco consumati.

Regolare il cuneo separatore operando secondo le descrizioni contenute
nel Manuale delle istruzioni per I'uso.Uno spessore, una posizione ed

un allineamento non conformi possono essere il motivo per cuiil cuneo
separatore non impedisce efficacemente un contraccolpo.

Trasportare la sega circolare da banco solo per I'impugnatura, con
dispositivo di protezione per trasporto innestato.

La calotta protettiva superiore non deve essere utilizzata come impug-
natura per il trasporto!

Durante il trasporto della macchina, la calotta protettiva superiore deve
coprire la parte superiore della lama.

Nonostante siano state rispettate tutte le principali prescrizioni costrut-
tive, & possibile che durante I'utilizzo della macchina esistano ancora dei
pericoli, come ad esempio:

- possono volar via parti del pezzo in lavorazione,

- possono volar via parti del pezzo in lavorazione a causa di un utensile
danneggiato,

- emissioni acustiche,

- emissione di polvere di legno.

UTILIZZO CONFORME
Utilizzare la sega circolare da banco soltanto per tagliare legno e
prodotti di legno

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.
COLLEGAMENTO ALLA RETE

@ Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema

divoltaggio indicato sulla piastra. E possibile anche connettere la

presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema
conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto de-
scritto ai ,Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG e successivi documenti
normativi armonizzati:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

C

€ Winnenden, 2013-06-17

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH

Max—EEth—StraBe 10, 71364 Winnenden, Germani

Eliminare regolarmente la polvere. Eliminare i trucioli accumulati
all'interno della sega, onde evitare pericoli d'incendio

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti dall’AEG
va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza clienti AEG (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita  possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica
o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germani.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Indossare guanti protettivi!

Tenere le mani sempre lontane dalla zona di lavoro della
lama.

Non esporre la macchina alle intemperie.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche trai rifiuti dome-
stici. Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
pparecchiature elettriche ed elettroniche e la sua attuazi-
one in conformita alle norme nazionali, le apparecchiature
elettriche esauste devono essere accolte separatamente, al
fine di essere reimpiegate in modo eco-compatibile.

SEZUESEER

Classe di protezione Il, utensile elettrico sul quale la
protezione contro la folgorazione elettrica non dipende

O

soltanto dall‘isolamento di base e sul quale trovano ap-

plicazione ulteriori misure di protezione, come il doppio
isolamento o I'isolamento maggiorato.

U!
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DATOS TECNICOS TS250K

Sierra circular de mesa

Nimero de produccién 419266 01...
41090601...
...000001-999999

Potencia de salida nominal 1800 W

Intensidad nominal de la corriente 7,5A

Velocidad en vacio 4800 min !

Disco de sierra - g x orificio ¢ 254 %30 mm

grueso de las hojas de la sierra 1,8mm

Profundidad de corte méxima a 90°.. 90 mm

Profundidad de corte méxima a 45°.. 62 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 41kg

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 61029.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:

Presion actstica (K=3dB(A)) 98 dB(A)

Resonancia actstica (K=3dB(A)) 111 dB(A)

Usar protectores auditivos!

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene el
folleto adjunto.

En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

Para trabajar con la méquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de sequridad antideslizante, asi como es
recomendable usar protectores auditivos.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvo y utilice
una mascara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie el polvo
depositado, por ejemplo con un aspirador.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor dife-
rencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su sequridad personal,
seguin normas establecidas para instalaciones eléctricas de baja tensién.
Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina, desenchufarla de la
alimentacion eléctrica.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esté dafiada la méquina, el
cable o el enchufe. Las reparaciones solo se llevarén a cabo por Agentes
de Servicio autorizados.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion desconectada.
Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la maquina.
Asegurese de que la mdquina se encuentre siempre en una posicion
segura.

No use hojas de sierra daiadas o deformadas.

Emplear tnicamente hojas de sierra correctamente afiladas.

No se pueden emplear hojas de sierra cuyos datos codificados no
corresponden a estas instrucciones de manejo.

El cuerpo basico de la hoja de sierra no debe ser mas grueso, y el
triscado de los dientes no debe ser menor que el grosor de la cufia de
separacion. No quitar la cufia de separacion.

Para minimizar la generacion de ruido, la herramienta debe estar afi
lada y todos los elementos para la reduccion del nivel de ruido (protec-

ciones, etc.) deben estar ajustados de acuerdo con las especifi caciones.
Deben utilizarse tinicamente herramientas conformes con la norma

EN 847-1.

Elegir 1a hoja de sierra adecuada para el material a cortar.

Debera observarse siempre el niimero de revoluciones maximo indicado
en lahoja de la sierra.

No emplear hojas de sierra elaboradas de acero de corte rapido.

Utilizar solamente las bridas adjuntas y representadas en las instruc-
ciones de empleo para la fijacion de la hoja de sierra.

RETIRE LAS LLAVES DE APRIETE. Antes de poner en marcha la méquina
compruebe sistemdticamenteque haya retirado las llaves de apriete.

No emplear jamas la sierra circular de mesa para cortar materiales que
no estén indicados en las instrucciones de empleo.

No deberan cortarse con |a sierra piezas de trabajo con perfil redondo o
irregular (p. ej. lefia), dado que no se pueden sujetar de manera segura.
Al cortar de canto con la sierra piezas planas, debera utilizarse un tope
auxiliar adecuado para una guia segura.

En el momento de detectar fallas en la maquina, indl. en el dispositivo
de sequridad o en las hojas de la sierra, deberan comunicarse las
mismas inmediatamente a la persona responsable de la seguridad.

Las sierras circulares no deben emplearse para entallar (en la ranura
realizada en la pieza de trabajo).

S6lo debe renvalsarse o ranurarse colocando un dispositivo de
proteccién adecuado, p. ej., un dispositivo de proteccion de tinel, sobre
la mesa de serrar.

Antes de usar la herramienta, por favor lea las instrucciones. Si es
posible, pida que le hagan una demostracion de la maquina.

Usar siempre las piezas de proteccién de la maquina.

Utilizar la sierra cirucular de mesa slo con la cubierta protectora que
funcione con sequridad y esté correctamente mantenida. La cubierta
protectora debe retroceder automaticamente.

No bloquear la proteccion automatica del disco.

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la méquina conectada.
Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladra-
do con la médquina en funcionamiento.

No quitar restos de aserrado u otras partes de piezas de trabajo del drea
de aserrado al estar lamaquina en funcionamiento y si la cabeza de la
sierra no se encuentra en posicion inactiva.




Sila hoja de sierra se atasca, 0 en caso de tener que interrumpir el

trabajo por cualquier otro motivo, soltar el interruptor de conexion/ : % éZ
desconexion manteniendo inmévil sierra, y esperar a que se haya dete- ~ / ;
nido completamente la hoja de sierra. Jamds intentar sacar lasierrade ¥ /
la pieza de trabajo o tirar de ella hacia atrds mientras esté funcionando

la hoja de sierra, puesto que resultaria rechazada. Investigar y subsanar  Alexander Krug / Managing Director o
convenientemente la causa de atasco de la hoja de sierra. Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Por motivos de seguridad, use dispositivos tales como mecanismo de Techtronic Industries GmbH

proteccion y presion, guia .paralela, etc ) . Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Apoye las planchas o las piezas por trabajar grandes para reducir el MANTENIMIENTO

riesgo de un contragolpe debido a un disco de tronzado atascado. Las

piezas mas grandgs por trabajar pueden combarse por su propio peso.  Retjre regularmente el polvo. Retire las virutas acumuladas en el interior
La pieza por trabajar tiene que estar apoyada en ambos lados, asaber, e a sierra para evitar riesgos de incendio.

tanto cerca del corte como también en el canto. - . . ]

. ) Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas cuyo
Compruebe que la guia de corte paralelo quede paralela ala hoja. recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse
RETIRE la guia de corte paralelo cuando efecttie cortes transversales. en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/

Mantenga la superficie libre de restos de material como p. e]. virutasy ~ Direcciones de Centros de Asistendia Técnica).

restos de aserrado Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo

Sustituyala pieza de refuerzo de mesa desgastada. indicaci6n del tipo de maquina y el niimero de seis digitos en la placa indi-
) i - . ) cadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic

Ajustar la cufia separadora de la forma indicada en las instrucciones de

; e Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
manejo. Un grosor, posicion o alineacién incorrectos pueden ser la causa ”
de que la cunia separadora no permita evitar el rechazo del aparato. SIMBOLOS

Transportar la sierra circular de mesa solo con el sequro de transporte de
la empufiadura enclavado.

La caperuza de proteccion superior no debe utilizarse como mango para
el transporte.

Durante el transporte de la maquina, la caperuza de proteccion superior
debe cubrir la parte superior de a hoja de serrar.

A pesar de cumplir todas las normas de construccion relevantes, al usar
la méquina pueden derivarse peligros, p. e]. debidos a:

- partes de la pieza de trabajo que salgan despedidas,

- partes de la pieza de trabajo que salgan despedidas como consecuen-
cia de herramientas danadas,

- emision de ruidos,

-- emision de polvo de madera.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Utilice la sierra de sobremesa inicamente para cortar madera o
productos de ese tipo.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su
uso normal.

CONEXION ELECTRICA

@ Conectar solamente a corriente AC monofdsica y slo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la conexion
aenchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la Clase de
Sequridad II.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
,Datos técnicos” esta en conformidad con todas las normas relevantes

de la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE y con las
siguientes normas o documentos normalizados:

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la méquina.

Usar protectores auditivos!

Para trabajar con la méquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Usar guantes protectores

No introduzca jamds las manos en el drea de la hoja de
lasierra.

No exponga la méquina a la lluvia.

Accessorio - No incluido en el equipo esténdar, disponible
enla gama de accesorios.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los residuos
domésticos! De conformidad con la Directiva Europea
2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos y su aplicacion de acuerdo con la legislacion

SEZUESEER

EN 61029-1:2009 + A11:2010 nacional, las herramientas eléctricas cuya vida dtil

EN61029-2-1:2010 haya llegado a su fin se deberén recoger por separado

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 y trasladar a una planta de reciclaje que cumpla con las

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 exigencias ecoldgicas.

EN61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 (lase de proteccion Il, herramientas eléctricas, en las

EN 61000-3-3:2008 D cuales la proteccion contra descargas eléctricas no sélo

depende del aislamiento bdsico, sino en las cuales se
c € adoptan medidas de proteccion adicionales como un
Winnenden, 2013-06-17 doble aislamiento o un aislamiento reforzado.

!!



CARACTERISTICAS TECNICAS TS250K

serra circular de bancada,

Nimero de produgdo 419266 01...
41090601...
...000001-999999

Poténcia absorvida nominal 1800 W

Intensidade da corrente nominal 7,5A

Ne de rotacdes em vazio 4800 min !

o de disco x @ da furacao 25430 mm

espessura da folha de serra 1,8mm

Profundidade de corte méx. A 90° 90 mm

Profundidade de corte max. A 45° 62 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 41kg

Informagées sobre ruido/vibracao

Valores de medida de acordo com EN 61029.

0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A)) 98 dB(A)

Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)) 111 dB(A)

Use protectores auriculares!

Por A ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranca e

todas as instrugoes, também aquelas que constam na brochura
juntada.

0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizacdo de luvas de proteccdo, protectores para os
ouvidos e mascara anti-poeiras.

Apoeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa
para a satide e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um sistema de
absorcdo de poeiras e use uma méscara de proteccdo. Retire completa-
mente a poeira depositada, por exemplo com um aspirador.

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser protegidos
por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Antes de efectuar qualquer intervencao no aspirador, desligé-lo da rede.
Antes de cada utilizacdo inspeccionar a méquina, o cabo de ligagdo a
extensdo e quanto a danos e desgaste. A méquina sé deve ser reparada
por um técnico especializado.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagdo fora da zona de ac¢do da méquina.
Assegure-se que a maquina sempre esteja numa posi¢do segura.

Néo use folhas de serra danificadas ou deformadas.

S6 utilize folhas de serra correctamente afiadas.

Einadmissivel a utilizago de discos de serra que ndo correspondam as
caracteristicas especificadas nestas instrugdes de servico.

A parte lisa do disco de serra ndo deve ter maior espessura nem o trava-
mento ter menor espessura que a guia de separagao. Nao desmontar a
guia de separacdo.

Para reduzir a ocorréncia de ruidos, a ferramenta deve estar afi ada

e todos os elementos que contribuem para a diminuigdo do ruido
(coberturas, etc.) devem estar correctamente ajustados.

Devem apenas utilizar-se ferramentas que correspondem a norma EN
847-1.

Seleccione uma folha de serra apropriada para o material a cortar.
Observe o nimero de rotacdes maximo, indicado na folha de serra.
Nao utilize folhas de serra fabricadas de aco répido.

56 utilize os flanges juntados e representados no manual de instrugdes
parafixar a folha de serra.

Remova as chaves tensor. Verifique sempre antes de ligar o aparelho, se
as chaves tensor foram removidas.

Nunca utilizar a serra circular de bancada para cortar outros materiais
do que os indicados no manual de instrucdes.

Materiais com seccdo transversal redonda ou irregular (por exemplo
lenha) ndo devem ser serrados, pois ndo é possivel sequra-los
seguramente na serracdo. Na serracdo de canto de materiais planos,
um encosto auxiliar apropriado deve ser usado para guiar o material
seguramente.

Erros na mquina, inclusive do dispositivo de proteccdo ou das folhas
de serra deverdo ser comunicadas a pessoa responsavel pela segurana,
logo que forem detectados.

Néo podem ser utilizadas serras circulares para fender (ranhura conclui-
da na pega a trabalhar).

Abrir fendas ou rebaixar sé € permitido com um dispositivo de protecco
adequado, p. ex. um dispositivo de proteccdo em tinel sobre a bancada
da serra.

Recomenda-se a leitura atenta das instrucdes de servico da maquina
antes da primeira utilizacdo. Paca para ser adestrado no uso prético da
gadanheira.

Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de proteccdo.

Utilizar a serra circular de bancada apenas com a cobertura de proteccdo
a funcionar com seguranga e com uma boa manutencdo. A cobertura de
proteccdo deve rebater automaticamente para tras.

Néo bloguear a cobertura de protecdo giratdria.

Manter as méos fora da zona de perigo das laminas em rotagdo!

Néo remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Néo remova os residuos de serrado e outras partes de materiais da drea
de serragdo quando a maquina estiver a operar e a cabeca de serra ndo
estiver na posicao de repouso.

Se aldmina de serra enganchar ou se o processo de serra for interrom-
pido por qualquer outro motivo, deverd soltar o interruptor de ligar-
desligar e sequrar a serra imdvel na peqa a ser trabalhada, até a lamina
de serra parar completamente. Nao tente jamais remover a lamina de
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serra da peca a ser trabalhada ou puxa-la para trés, enquanto a ldmina
ainda estiver em movimento ou enquanto puder ocorrer um contra- / LZ
golpe. Encontrar a causa pela qual a ldmina de serra esté enganchadae ~ / /
eliminar a causa através de medidas apropriadas. 4 y
Para um trabalho sequro utilize meios auxiliares, tais como dispositivo

de protecdo e presso, placa de batente, dispositivo de alimentagdo,
etc.!

Apoie as placas ou grandes pegas a trabalhar para reduzir o risco de Techtronic Industries GmbH
uma repercussdo devido a um disco de corte preso. As grandes pecas  Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

atrabalhar podem dobrar-se por baixo do seu proprio peso. A pe¢a a
trabalhar deve ser apoiada em ambos os lados, tanto perto do corte de MANUTENCAO

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentacdo técnica.

separagdo como também no canto. Retire regularmente o 6. Retire a serradura acumulada no interior da

Verifique, se a guia paralela de corte estd em paralelo a lamina de serra.  serra para evitar riscos de incéndio.

RETIRE a guia de corte paralelo quando efectuar cortes transversais. Utilizar unicamente acessérios e pegas sobressalentes da AEG. Sempre

Mantenha o piso livre de residuos de material, por exemplo aparasou ~ Juéa substituicdo de um componente nao tenha sido descrita nas

residuos de serracdo. instrucdes, serd de toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho
aum Servico de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de

Substitua a inser¢do de mesa desgastada.

Ajustar a cunha abridora como descrito na instrugao de servigo. Uma o for necesssrio, um desenho de exploso do aparelho pode ser
espessura, posicao e alinhamento errados podem ser a causa pela qual  icitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
acunha abridora nao seja capaz de evitar um contra-golpe. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Transportar a serra circular de bancada apenas com o dispositivo de Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posicdes na
proteccdo de transporte engatado na pega manual. chapa indicadora da poténcia.

A cobertura de proteccdo superior ndo pode ser utilizada como punho _
para transportar a ferramental

Durante o transporte da ferramenta, a cobertura de proteccdo superior
deve cobrir a parte superior da ldmina de serra.

Apesar da observacdo de todos os regulamentos de construgdo impor-
tantes, ainda existem riscos ao utilizar

-se aferramenta, p. ex. devido a:

- projeccdo de partes das pegas a trabalhar,

- projecgdo de partes de ferramentas no caso de ferramentas danifi
cadas,

- emissdo de ruidos,

- emissdo de pd de madeira.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Utilize a sua serra circular de bancada apenas para serrar madeira e
produtos de madeira.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

LIGACAO A REDE

@ S6 conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tensao de
rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede
sem contacto de segurana também é possivel, pois trata-se duma
construcdo da classe de proteccao Il.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
,Dados técnicos” corresponde com todas as disposicdes relevantes da
diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE e dos sequintes
documentos normativos harmonizados:

EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN61029-2-1:2010

Servicos de Assisténcia).

Leia atentamente o manual de instrucdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencao na maquina, tirar
aficha datomada.

Use protectores auriculares!

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a
méquina.

Use luvas de proteccéo!

Nunca coloque as maos na drea da folha de serra.

Nao exponha a mdquina a chuva.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessrio.

Néo deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico! De
acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre ferra-
mentas eléctricas eelectronicas usadas e a transposicao

SEZESEER

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 para as leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 devem ser recolhidas em separado e encaminhadas a
EN 61000-3-2:2006 -+ A1:2009 + A2:2009 uma instalagdo de reciclagem dos materiais ecoldgica.
EN 61000-3-3:2008 Classe de proteccdo I, ferramenta eléctrica, na qual a

proteccao contra choque eléctrico ndo s6 depende de um
c € isolamento bésico, mas na qual medidas de sequranga

Winnenden, 2013-06-17 suplementares, como isolamento duplo ou isolamento
reforcado, sdo aplicadas.

O
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TECHNISCHE GEGEVENS TS250K

tafelcirkelzaag

Productienummer 41926601...
41090601...
...000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen 1800W

Nominale stroomsterkte 7,5A

Onbelast toerental 4800 min !

Zaagblad ¢ x boring ¢ 25430 mm

zaagbladdikte 1,8mm

Max. zaagdiepte bij 90° 90 mm

Max. zaagdiepte bij 45° 62 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 41kg

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 61029.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (K=3dB(A)) 98 dB(A)

Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) 111 dB(A)

Draag oorbeschermers!

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure.

Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan
dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig

gebruik.
VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen. Werk-
handschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor de ge-
zondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Machines
met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte stofmaskers dragen.
Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp. opzuigen.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker it het
stopcontact nemen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit de
wandkontaktdoos nemen.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Waarhorg dat de machine altijd veilig staat.

Gebruik geen zaagbladen die beschadigd of vervormd zijn.

Gebruik alleen correct gescherpte zaaghladen.

Zaagbladen, waarvan de gegevens niet overeenkomen welke in de
gebruiksaanwijzing staan, mogen niet gebruikt worden.

Het zaagblad mag niet dikker en de zetting niet kleiner dan de dikte van
het spouwmes zijn. Spouwmes niet verwijderen.

0Om de geluidsontwikkeling te minimaliseren, moet het gereedschap
aangescherpt zijn, en dienen alle elementen om het lawaai tegen te
gaan (afdekkingen, etc.) volgens de regels te zijn ingesteld.

Er mag alleen gereedschap worden gebruikt dat in overeenstemming is
met de norm EN 847-1.

Kies een geschikt zaagblad voor het te zagen materiaal.

Zorg dat het op het zaagblad aangegeven toerental niet wordt
overschreden.

Gebruik geen zaagbladen van sneldraaistaal.

Gebruik alleen de bijgeleverde en in de gebruiksaanwijzing afgebeelde
flens voor de bevestiging van het zaagblad.

VERWIJDER ALLE STELSLEUTELS. Maak er een gewoonte van om te
controleren of u alle stelsleutels uit het gereedschap hebt gehaald
voordat u het in werking stelt

Gebruik de tafelcirkelzaag nooit voor het zagen van andere materialen
dan in de gebruiksaanwijzing vermeld staan.

Werkstukken met een ronde of onregelmatige doorsnee (bijv.
brandhout) mogen niet gezaagd worden, omdat deze bij het zagen niet
veilig kunnen worden vastgehouden. Bij het verticaal zagen van platte
werkstukken moet een geschikte hulpaanslag worden gebruikt voor
een veilige geleiding

Defecten aan/storingen van de machine, de veiligheidsinrichting of de
zaagbladen dienen — zodra zij geconstateerd worden — bij de voor de
veiligheid verantwoordelijke persoon gemeld te worden.

Cirkelzagen mogen niet voor het maken van uitsparingen (groeven in
het werkstuk) gebruikt worden.

Het maken van sponningen of groeven is alleen met een geschikte
veiligheidsvoorziening, bijv. een tunnelveiligheidsvoorziening over de
zaagtafel heen, toegestaan.

Voordat u de machine de eerste keer gaat gebruiken, is het raadzaam
de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen en u zich te verdiepen in de
toepassingsmogelijkheden van deze machine.

Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Gebruik de tafelcirkelzaag alléén met veilig functionerende en goed
onderhouden veiligheidskap. De veiligheidskap moet zelfstandig
terugzwenken.

Pendelbeschermkap niet vastklemmen.

Grijp nooit in de gevarenzone van de lopende messen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Verwijder geen zaagresten of andere delen van werkstukken uit het
zaagbereik wanneer de machine in bedrijf is en de zaagkop niet in de
ruststand staat.

Als het zaagblad vastklemt of het zagen om een andere reden

wordt onderbroken, laat u de aan/uit-schakelaar los en houd u de
zaagmachine in het materiaal rustig tot het zaagblad volledig stilstaat.
Probeer nooit om de zaagmachine uit het werkstuk te verwijderen of
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de machine achteruit te trekken zolang het zaagblad beweegt of een
terugslag kan optreden. Spoor de oorzaak van het klemmen van het
zaagblad op en verwijder deze door geschikte maatregelen.

Neem voorzorgsmaatregelen om veilig te kunnen werken.

Ondersteun platen of grote werkstukken, om het risico op terugslag
door een klemmende doorslijpschijf te beperken. Grote werkstukken
kunnen onder invloed van hun eigen gewicht doorbuigen. Het werkstuk
dient aan beide kanten te worden ondersteund en dat zowel in de buurt
van de insnijding als aan de randen.

Controleer of de parallelgeleider evenwijdig is met het zaagblad.
VERWIIDER eerst de parallelgeleider voor u gaat afkorten.

Houd de vloer vrij van materiaalresten bijv. spaanders en zaagresten.
Vervang een versleten tafelelement.

Stel het spouwmes in zoals in de gebruiksaanwijzing beschreven.
Verkeerde dikte, positie en richting kunnen een reden zijn dat het
spouwmes een terugslag niet effectief voorkomt.

Transporteer de tafelcirkelzaag alleen met vergrendelde transportbe-
veiliging aan de handgreep.

De bovenste beschermkap mag niet als handgreep voor het transport
gebruikt worden!

Bij het transport van de machine dient de bovenste beschermkap het
bovendeel van het zaagblad af te dekken.

Ook wanneer men zich aan alle relevante bouwvoorschriften houdt,
kunnen zich bij gebruik van de machine nog gevaarlijke situaties
voordoen, bijv. als gevolg van:

- het wegvliegen van werkstukdelen,

- het wegvliegen van werkstukdelen bij beschadigd gereedschap,

- de geluidsemissie,

- de houtstofemissie.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Gebruik uw tafelcirkelzaag uitsluitend om hout en houtproducten te
zagen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

NETAANSLUITING

LE' Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
et typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het is

ontwerpen volgens veiligheidsklasse .

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante voor-

schriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17

5%@ ég/

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ONDERHOUD

Verwijder regelmatig het stof. Verwijder het zaagsel dat zich binnen in
de zaag heeft opgestapeld, om brandgevaar te voorkomen.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke
niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG servicedienst
verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aange-

vraagd hij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding

van het ma(hineipe en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

d
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OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de kontaktdoos trekken.

Draag oorbeschermers!

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag veiligheidshandschoenen!

Houd de handen altijd buiten het bereik van het
zaagblad.

Stel de machine niet bloot aan regen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
elektrische en lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient gebruikt
elektrisch gereedschap gescheiden te worden ingeza-
meld en te worden afgevoerd naar een recycle bedrijf dat
voldoet aan de geldende milieu-eisen.
Beschermingsklasse Il elektrisch gereedschap waarbij de
bescherming tegen elektrische schokken niet afhankelijk
is van de basisisolatie, maar waarin extra veiligheids-
maatregelen worden toegepast zoals dubbele of
versterkte isolatie.
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TEKNISKE DATA

TS250K

Bordrundsav

Produktionsnummer 41926601...
41090601...
...000001-999999

Nominel optagen effekt 1800W

Nominel stramstyrke 7,5A

Omdrejningstal, ubelastet 4800 min !

Savklinge-g x hul-g 25430 mm

Klingetykkelse 1,8mm

Maks. Skaredybde ved 90° 90 mm

Maks. Skaeredybde ved 45° 62 mm

Vaeqt svarer til EPTA-procedure 01/2003 41kg

Stgj/Vibrationsinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 61029.

Veerktgjets A-vurderede stojniveau er typisk:

Lydtrykniveau (K=3dB(A)) 98 dB(A)

Lydeffekt niveau (K=3dB(A)) 111 dB(A)

Brug hgreveern!

A ADVARSEL! Lzes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure.

I tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere

brug.
SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer harevaem. Stgjen kan fore til nedsat hgrelse.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller pa.
Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, hgreveern og forklaede anbefales.

Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhedsska-
deligt og md ikke treenge ind i kroppen. Brug en stevsuger og baer
egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov (f.eks. ved
opsugning).

Stikdaser udendars skal vere forsynet med fejlstramssikringskontakter
(FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for Deres elektroan-
leeg. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.

Traek stik ud af stikdsen for alle arbejder pa maskinen.

Kontroller hvergang, fer laderen anvendes, at tilslutningskabel, forlzen-
gerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bor kun repareres hos
etautoriseret vaerksted.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsomrade.
Srg for, at maskinen altid star stabilt (fastger den f.eks.

Benyt ikke savblade, der er beskadiget eller deformeret.

Brug kun savklinger, som er ordentligt skerpede.

Savklinger, som ikke svarer til data i denne brugsanvisning, ma ikke
anvendes.

Savklingens grundramme ma ikke vaere tykkere og udlegningen ikke
mindre end klgvkilens tykkelse. Klgvkile flernes ikke.

For at minimere stajudviklingen bedst muligt skal vaerktgjet vaere
slebet, og alle dele til stgjreduktion (afdaekninger osv.) skal vaere
indstillet korrekt.

Der ma kun anvendes vaerktej, som opfylder EN 847-1.
Veelg en savklinge, som passer til det emne, der skal skeeres over.

Det maksimale omdrejningstal, som star angivet pa savklingen, ma
ikke overskrides.

Brug ikke savklinger, som er fremstillet af high-speed stal.

Brug den medfalgende flange (afbildet i betjeningsvejledningen) til at
fastgore savklingen med.

TAG SPANDEN@GLERNE UD. Husk at se efter, om spaendenaglerne er
taget ud, inden vaerktgjet settes i gang.

Anvend ikke bordrundsaven til overskaering af emner, som ikke star
navnt i betjeningsvejledningen.

Arbejdsemner med rundt eller uregelmaessigt tvaersnit (f.eks. breende)
ma ikke saves, da sadanne emner ikke kan holdes sikkert under savnin-
gen. Vied savning pd hgjkant af flade arbejdsemner skal der benyttes et
egnet hjaelpeanslag for sikker faring.

Fejl i maskinen, inklusiv beskyttelsesanordning eller savklinger, skal
straks meddeles den sikkerhedsansvarlige.

Rundsave md ikke anvendes til udskzering af slidser (afsluttet not i
materialet).

Falsning eller notfraesning er kun tilladt med en dertil egnet beskyttel-
sesanordning, fx en tunnelformet beskyttelsesenhed over savebordet.
Det anbefales at laese brugsanvisningen grundigt igennem, for
maskinen tages i brug forste gang, og lade sig instruere i den praktiske
handtering.

Maskinens sikkerhedsindretning bor ubetinget benyttes.

Brug kun bordrundsaven, hvis beskyttelseskappen fungerer sikkert og
erigod stand. Beskyttelseskappen skal svinge tilbage af sig selv.

Den mobile beskyttelsesskaerm ma ikke blokeres i dbnet tilstand.

Pas pd ikke at fa hdnden ind i arbejdsomradet.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen karer.

Fjern ikke treeaffald eller andre dele af arbejdsemner fra saveomradet,
nar maskinen kerer og savhovedet ikke er i hvilestilling.

Hvis savklingen binder eller savningen skal afbrydes af en anden grund,
s slip start-/stop-kontakten og lad saven blive siddende i emnet, indtil
savklingen star helt stille. Prav aldrig pa at tage saven ud af emnet
eller at traekke den tilbage, sa lenge savklingen bevaeger sig eller der
errisiko for kast. Find ud af, hvorfor savklingen har sat sig fast, og treef
egnede forholdsregler, sa det ikke kan ske igen.

Brug til sikkert arbejde kun anordninger som f.eks. beskyttelses- og
trykanor ning, anslagsplade, fremfaringsenhed etc.!
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Understat plader eller store emner for at reducere risikoen for et
tilbageslag som folge af en fastklemt skaereskive. Store emner kan beje
sig under deres egen vaegt. Emnet skal understattes pd begge sider,
altsd bade i naerheden af snittet og ved kanten.

Se efter, om parallelsavestyret sidder parallelt med klingen.

TAG parallelsavestyret AF for at lave snit pa tvaers.

Hold bunden fri for materialerester f.eks. spaner og rester fra savningen.
Udskift en slidt bordindsats.

Juster spaltekniven, som beskrevet i betjeningsvejledningen. En forkert
tykkelse, position og justering kan véere grunden til, at spaltekniven
ikke kan forhindre et kast effektivt.

Bordrundsaven skal transporteres med hdndtaget med transportsikrin-
geniindgreb.
Den gvre beskyttelsesskaerm ma ikke anvendes som transportmulighed!

Under transport af maskinen skal den gvre beskyttelsesskaerm daekke
over den gverste del pa savklingen.

Pa trods af overholdelse af alle relevante byggeforskrifter kan der opsta
faresituationer, ndr maskinen betjenes, fx gennem:

- veekfl yvende materialedele;

- veekfl yvende vaerktgjsdele ved defekt vaerktgj,

- lydemissioner,

- emission af traestav.

TILTANKT FORMAL

Anvend kun denne bordrundsav til savning af tra og traeprodukter.
Produktet mé ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

I_‘E_| Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun
tilen netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttelses-
kontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under, Tekniske data” beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der folger af di-
rektiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ EF, 2006/42/EF samt af folgende
harmoniserede normative Dokumenter:

EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN61029-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VEDLIGEHOLDELSE

Fjern regelmaessigt stavet. Fjern savspanerne, der har samlet sig inde i
saven, for at undga risici for brand.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service (se
kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktajet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
maerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Tyskland.
SYMBOLER
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Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

d

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud
Dan

af stikdasen.

Brug hgreveern!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyt-
telsesbriller pa.

Brug beskyttelseshandsker!

Hold altid handerne vaek fra savbladets omrade.

Udsat ikke maskinen for regn.

Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kobes
som tilbehor.

Elvaerktej md ikke bortskaffes som almindeligt affald!

I henhold til det europaeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter

0g galdende national lovgivning skal brugt Ivaerktaj
indsamles separat og bortskaffes pd en made, der skéner
miljoet mest muligt.

Kapslingsklasse I, el-varktgj, hvor beskyttelsen mod
elektrisk stod ikke kun afhanger af basisisoleringen, men
hvor beskyttelsesforanstaltninger, sésom dobbelt isole-
ring eller forstaerket isolering, tillige finder anvendelse.
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TEKNISKE DATA TS250K

Bordsirkelsag

Produksjonsnummer 41926601...
41090601...
...000001-999999

Nominell inngangseffekt 1800 W

Nominell stramstyrke 7,5A

Tomgangsturtall 4800 min !

Sagblag x hull-g 254 %30 mm

sagebladtykkelse 1,8mm

Maks. Kuttdybde ved 90° 90 mm

Maks. Kuttdybde ved 45° 62 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 41kg

Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 61029.

Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (K=3dB(A)) 98 dB(A)

Lydeffektniva (K=3dB(A)) 111 dB(A)

Bruk herselsvern!

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvis-
ninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren.

Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstéende anvisninger kan
medfore elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER
Bruk herselsvern. Stoy kan fore til tap av herselen.

Bruk alltid vernebrille ndr du arbeider med maskinen. Det anbefales &
bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Stov som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og br ikke komme
inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete stavbeskyttelsesmas-
ke. Fjern oppsamlet stev grundig, f.eks. oppsuging.

Stikkontakter utendars ma vaere utstyrt med feilstrom-sikkerhetsbryter
(FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for elektroan-
legg. Vennligst falg dette nar du bruker vart apparat.

Trekk stapselet ut av stikkontakten for alle typer arbeid pa maskinen.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, skjgteledning og stapsel for
skader og aldring for bruk. La en fagmann reparere skadete deler.

Maskinen ma vaere slatt av nar den koples til stikkontakten.
Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomréde.
Kontroller at maskinen alltid stdr stabilt.

Bruk ingen sageblad som er skadet eller deformert

Bruk bare ordenlig slipte sageblad.

Ikke bruk sagblad som ikke er i trdd med egenskapene i denne
bruksanvisningen.

Selve sagbladet ma ikke vaere tykkere og vikkingen ikke mindre enn
tykkelsen pa spaltekilen. Spaltekilen ma ikke fiernes.

For & minimere stayutslippet ma du sorge for at verktayet er riktig slipt/
kvesset. Alle elementer for stoyreduksjon (deksler osv.) mé veere riktig
innstilt.

Bruk bare verktay som er i samsvar med EN 847-1.
Bruk sagblad som er egnet for materialet som skal sages.

Det pa sagebladet angitte maksimum omdreiningstallet ma
overholdes.

Bruk ingen sageblad laget av hurtigstal .
Bruk bare de vedlagte flensene og de flensene som det er bilde av i

bruksanvisningen for a feste sagebladet.

FJERN SKRUN@KLENE. Venn deg til & sjekke at skrunoklene er fiernet fra
verktayet for du starter det.

Bruk aldri bordsirkelsagen til saging av andre materialer enn de som er
oppgitt i bruksanvisningen.

Arbeidstykker med runde eller uregelmessig tverrsnitt (f.eks ved) skal
ikke sages, fordi disse ikke kan holdes sikkert ved sagingen. Vied saging
av flate arbeidsstykker pa hoykant skal det brukes et egnet hjelpereds-
kap for sikker faring av arbeidsstykket.

Feil i maskinen, ogsa innebefattet verneinnretningen eller sagebla-
dene, skal med en gang de oppdages, meldes til personen som er
ansvarlig for sikkerheten.

Sirkelsagen skal ikke brukes til slissing (not som slutter i emnet).
Falsing og notfresing er bare tillatt med egnet verneinnretning over
sagebordet, f.eks. tunnelverneinnretning.

Det anbefales & lese bruksanvisningen omhyggelig og bli instruert i den
praktiske handteringen for apparatet tas i bruk farste gang.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Bordsirkelsagen ma kun burkes med sikker funksjonerende og godt
vedlikeholdt vernehette. Vernehetten skal automatisk svinge tilbake.
Det bevegelige vernedekselet ma ikke klemmes fast i dpnet tilstand.
Ikke grip inn i det farlige omradet ndr kniven er i gang!

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Ikke fiern sagerester eller andre deler av arbeidsstykker fra sagens om-
rade mens maskinen gar og sagehode ikke befinner seg i hvilestilling.
Hvis et sagblad klemmer fast eller sagingen avbrytes av andre grunner
ma du slippe pa-/av-bryteren og holde sagen rolig i materialet til
sagbladet stdr helt stille. Forsok aldri a flee sagen fra et arbeidsstykke
eller trekke den bakover sa lenge sagbladet beveger seq eller det kan
oppsta et tilbakeslag. Finn arsaken til at sagbladet er klemt fast og fiem
denne drsaken med egnede tiltak.

Ta vare pd sikkerheten ved & bruke anordninger som verne- og trykkan-
ordninger, anleggsplate, matestokk osv!

Statt platene eller starre arbeidsstykker, for a redusere risikoen for et
tilbakeslag grunnet en inneklemt kappeskive. Store arbeidsstykker kan
baye seg under sine gen vekt. Arbeidsstykket ma stottes pa begge sider,
bade naer kappesnittet og pa kanten.

Sjekk at parallellanslaget ligger parallelt med bladet.
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TA BORT parallellanslaget nar du kapper.
Gulver skal vaere fritt for spon og sagerester.
Skift slitte bordinnlegg

Juster spaltekniven som beskrevet i bruksanvisningen. Gal tykkelse,
posisjon og oppretting kan veere grunnen til at spaltekniven ikke
virkelig forhindrer et tilbakeslag.

Bordsirkelsagen ma kun transporteres i handtaket med last transport-
sikring.
Det gverste vernedekselet skal ikke brukes som baerehandtak!

Under transport av maskinen skal det gverste vernedekselet dekke
gverste del av sagbladet.

Selv om alle gjeldende byggeforskrifter overholdes, kan det oppsta
farlige situasjoner nar maskinen er i bruk, for eksempel pa grunn av
- emnedeler som slynges vekk

- verktoydeler som slynges vekk fordi verktoyet er defekt

- stayutslipp

- utslipp av trestov

FORMALSMESSIG BRUK

Bordsirkelsagen ma kun benyttes til saging av tre og treprodukter.

Dette aEEaratet ma kun brukes til de oiiiitte formal.

IE Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pd skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt er
mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG og de folgende harmoniserte
normative dokumentene:

EN61029-1:2009 + A11:2010
EN61029-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17

,/Zmz’/é

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Fjern stev regelmessig. For & unngg risikoen for brann ma du fieme
sagspon som samler seg inne i sagen.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der utskiftning
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre
garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fés en eksplosjonstegning av apparatet hos kunde-
service eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-

B 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av maskinens type og
det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER
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Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas
ibruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

Bruk herselsvern!
Bruk alltid vernebille ndr du arbeider med maskinen.

Bruk vernehansker!

d

Hold hendene borte fra omradet til sagebladet. Nor

Maskinen skal ikke utsettes for regn.

Tilbeher - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplette-
ring fra tilbehgrsprogrammet.

Kast aldri elektroverktey i husholdningsavfallet!  hen-
hold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte elektriske
og elektroniske produkter og direktivets iverksetting

i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke lenger skal
brukes, samles separat og returneres til et miljovennlig
gjenvinningsanlegg.

Verneklasse II, elektroverktay, vern mot elektriske slag
berorikke bare pa basisisoleringen, men ogsd pé at i
tillegg vernetiltak som dobbelte isolering eller forsterket
isolering anvendes.
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TEKNISKA DATA TS250K

Bordcirkelsag

Produktionsnummer 41926601...
41090601...
...000001-999999

Nominell upptagen effekt 1800 W

Nominell stromstyrka 7,5A

Obelastat varvtal 4800 min !

Sagklinga-g x hal-o 254 %30 mm

Sagklingans tjocklek 1,8mm

Max skardjup vid 90° 90 mm

Max skardjup vid 45° 62 mm

Vikt enligt EPTA 01/2003 41kg

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 61029.

A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) 98 dB(A)

Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) 111 dB(A)

Anvénd horselskydd!

A VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra till-
horande anvisningar, dven de i den medfaljande broschyren.

Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte fdljts kan
orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
SAKERHETSUTRUSTNING

Bar hdrselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.
Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och hdrselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hélsan om de nar kroppen. Anvénd ett utsugningssystem
och bér skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex. en
dammsugare.

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD, PRCD) vid
anvandning utomhus.

Tag ut kontakten ur vagguttaget, om maskinen skall dtgérdas.
Bryt alltid strtommen vid ombyggnads- och servicearbeten.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.
Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet.

Se till att maskinen alltid star stadigt.

Anvénd inga sdgblad som har tagit skada eller &r defomrerade.
Anvénd endast sagklingor som har skarpts pa foreskrivet sétt.

Sagklinga, vars varden inte dverensstammer med data i denna bruksan-
visning, far ¢j anvandas.

Sagklingans bas (centrum) far ej vara tjockare och skrankning inte vara
smalare &n klyvkniven. Klyvkniven far ej avidgsnas.

For att minimera bullemivan maste verktyget vara slipat och alla
ljudddmpande komponenter (skydd osv) stéllas in korrekt.

Endast verktyg som uppfyller EN 847-1 far anvandas.

Valj en sagklinga som lampar sig for materialet som ska sagas.

Det maximala varvtalet som star pa sagklingan far inte dverskridast.
Anvand inga sagklingor som dr tillverkade av high-speed stal.

Anvénd endast de flansar som bifogas och som visas i bruksanvisningen
for att fasta sagklingan.

PLOCKA BORT SPANNYCKLARNA. Ta for vana att kontrollera att span-
nycklarna har plockats bort fran apparaten innan den satts i drift.

Anvénd aldrig banksdgen for andra material én de som anges i bruksan-
visningen.

Arbetsstycken med runt eller oregelbundet tvérsnitt (t ex ved) far ej
sagas, eftersom dessa inte kan fixeras pa ett sékert sétt. For att saga
plana arbetsstycken vertikalt, skall anvandas lampligt stodanslag for
saker styming av arbetsstycket.

Fel pd maskinen, inklusive skyddsanordningen, ska omgaende medde-
las sakerhetsansvarig.

(Cirkelsagar far inte anvéndas for att slitsa (i arbetsobjektet avslutat
spar).

Falsning eller sparfrasning ar endast tilldten med lamplig skyddsanord-
ning, t ex en tunnelskydd ovanfor sdgbordet.

Virekommenderar att infor forsta anvandningen lésa bruksanvisningen
och sétta sig in i redskapets funktionssatt.

Anvand alltid maskinens skyddsanordningar.

Anvénd bénkségen endast med sakert fungerande och val underhallen
skyddskapa. Skyddskapan méste svénga tillbaka sjalv.

Sagens pendelskyddskapa far ] fastlasas.

0BS! Hall bort fingrarna fran de roterande knivarna.

Avldgsna aldrig span eller flisor nér maskinen rigang.

Avldgsna ej ndgra sagningsrester eller andra delar av arbetssycket fran
sagens arbetsomrade, ndr maskinen dri gdng och sdghuvudet inte ar
iviloldge.

0m sagklingan kommer i klam eller sagning avbryts av annan orsak,
slapp Till-Fran stromstallaren och hall kvar sagen i arbetsstycket tills
sagklingan stannat fullstandigt. Forsok aldrig dra sdgen ur arbetsstycket
eller bakdt s ldnge sagklingan roterar eller risk finns for att bakslag
uppstdr. Lokalisera orsaken for inklamd sagklinga och avhjalp felet.

For din egen sékerhet, anvand utrustningar som t.ex. skydoch skju-
tutrustning, anslag m.m.

Stad skivor eller stora arbetsstycken for att minska risken for ett bakslag
till foljd av fastklamd kapskiva. Stora arbetsstycken kan hoja sig av

sin egen vikt. Arbetsstycket maste stottas pa bada sidorna, narmare
bestamt béde i nérheten av snittet och vid kanten.

Kontrollera att parallellanslaget ar parallellt med sagklingan.

TA BORT parallellanslaget da du utfor kapning.

Se till att golvet alltid ar fritt fran materialrester t.ex. span och sagrester.
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Byt ut bordsinlagget om det & slitet.

Justera klyvkniven enligt beskrivning i bruksanvisningen. Fel tjocklek,
ldge och inriktning kan vara orsaken till att klyvkniven inte effektivt
forhindrar ett bakslag.

Transportera banksagen endast i handtaget med transportsakringen
aktiverad.

Den 6vre skyddskapan far inte anvandas som handtag for transport!

Under transport av maskinen maste den dvre skyddskapan tacka
sagklingans dvre del.

Aven om alla relevanta foreskrifter foljs, kann risker &nda uppsté vid
drift av maskinen, t ex genom:

- Kringslungade arbetstycken

- Kringslungade verktygsdelar om verktyg skadas

- Ljudemission

- Emission av tradamm

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Anvénd endast bénksagen for sagning av tré och tréaprodukter
Maskinen far endast anvéndas for angiven tillimpning.

NATANSLUTNING

@ Far endast anslutas till 1-fas véxelstrém och till den spanning
som anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan

skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.
CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under, Tekniska
data” dverensstimmer med alla relevanta bestammelser i direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG och foljande harmoni-
serade normerande Dokument:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN61029-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 -+ A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17

/%@f/é

Alexander Krug / Managing Director
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SKOTSEL

Avlagsna dammet regelbundet. Avlagsna sdgspanen inne i sagen for att
forhindra brandrisk.

Anvand endast AEG tillbehr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte
ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad (se broschyr
Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kund-
servicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-
B8 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange maskintypen och
numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
maskinen.

Anvénd horselskydd!

Anvénd alltid skyddsglasdgon.

Bar skyddshandskar!

Setill at du aldrig kommer med hénderna i ndrheten av
sagbladet.

Utsétt ségen inte for regn.

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssoporna!
Enligt direktivet 2002/96/EG som avser dldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig atervinning.
Skyddsklass II, elverktyg dar skyddet mot elektriska
stotar inte bara hanfor sig till en basisolering, utan som
ocksa har extra skyddsanordningar, som t.ex. en dubbel
isolering eller en forstarkt isolering.

o0 @ elecEI])




TEKNISET ARVOT TS250K
Jiirisaha
Tuotantonumero 41926601...
41090601...
...000001-999999
Nimellinen teho 1800 W
Nimellinen virran voimakkuus 7,5A
Kuormittamaton kierrosluku 4800 min !
Sahanteran g x rein g 254x30mm
sahanteran paksuus 1,8mm
Leikkaussyvyys 90° kork. 90 mm
Leikkaussyvyys 45° kork. 62 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 41kg
Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot maéritetty EN 61029 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A)) 98 dB(A)
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A)) 111 dB(A)
Kayta kuulosuojaimia!

Suo A VAROITUS! Lue kaikki, myds oheistetussa esitteessa

annetut turvallisuusmaaraykset ja kayttoohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentdd kuuloa.
Kayta laitteella tyoskennellessdsi aina suojalaseja. Suojakasineiden, tur-
vallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja suojaesiliinan
kdyttdd suositellaan.

Tydstossd syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten sen
koskettaminen tai hengittdminen tulisi vélttaa. Liita kone kohdeimu-
jarjestelmdan ja kdytd sopivaa pdlysuojaa kasvoilla. Poista laskeutunut
poly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suojakytki-
milld (FI, RCD PRCD) séhkdlaitteistosi asennusmédrayksen mukaisesti.
Muista tarkistaa, ettd laite liitetaan ulkokdytdssa ulkopistorasiaan ja
neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Ennen korjaus- ja huoltotdiden aloittamista on pistotulppa irrotettava
pistorasiasta.

Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettei laitteessa, liiténtdjohdossa,
jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eikd niissé ole tapahtunut
muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan ammattilainen..
Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemistd sahkdverkkoon.
Pidd sahkojohto poissa koneen kdyttoalueelta.

Varmista, etta kone seisoo aina tukevasti paikallaan.

Al Kayta sahanterid, jotka ovat vahingoittuneet tai viantyneet.

Kaytd vain asianmukaisesti teroitettuja sahanteri.

Sahanterid, joiden tunnustetiedot eridvat téstd kéyttoohjeesta, ei saa
Kayttas,

Sahanteran runko ei saa olla paksumpi eikd haritus pienempi kuin
jakoveitsen paksuus. Jakoveistd ei saa poistaa.

Melun minimoiseksi teran taytyy olla terdva ja kaikki melun alentami-
seen vaikuttavat osat (suojukset jne.) tulee sdatda asianmukaisesti.
Koneen kanssa saa kdyttdd vain sellaisia terid, jotka ovat EN 847-1
mukaisia.

Valitse sahattavalle materiaalille sopiva sahanterd.
Sahanteradn merkittyd suurinta kierroslukua ei saa ylittéd.
Ei saa kdyttdd pikateraksestd valmistettuja sahanterid.

Kéytd ainoastaan mukana toimitettuja ja kayttdohjeessa kuvattuja
laippoja sahanteran kiinnittamiseen.

POISTA SAATOAVAIMET. Ota tavaksi tarkistaa, ettd satoavaimet on
poistettu koneesta ennen kuin kdynnistét sen.

Al koskaan kayta poytapyorosahaa muiden kuin kdyttoohjeessa
lueteltujen materiaalien leikkaamiseen.

Tyokappaleita, joiden halkaisija on pydrea tai epasaénnollinen
(esim. polttopuita), ei saa sahata, koska niitd ei voida pitad tukevasti
paikallaan sahaamisen aikana. Sahattaessa laakeita tyckappaleita
pystyasennossa tulee kdyttad sopivaa tukivastetta niiden turvallista
kuljettamista varten.

Koneessa, mukaanluettuna suojavarusteissa tai sahanterissd, iimenevat
viat tulee ilmoittaa heti niiden havaitsemisen jalkeen koneen turvallise-
sta kdytdstd vastuulliselle henkilGlle.

Pydrdsahoja ei saa kayttaa uurteiden sahaamiseen (tyokappaleessa
padttyvd ura).

Ponttien tai urien sahaaminen on sallittu vain yhdessa sopivan suoja-
laitteen, esim. sahauspdydan paalld oleva tunnelisuojus, kanssa.

On suositeltavaa lukea kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen
ensimmaistd kdyttod ja perehtyd laitteen kasittelyyn kéytdnndssa
ohjauksen alaisena.

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kéytettava.

Kéyté poytapyordsahaa vain turvallisesti toimivan ja hyvin huolletun
suojakuvun kera. Suojakuvun tulee kadntyd takaisin itsestaan.
Liikkuvan terdnsuojaa ei saa kiinnittad aukinaisena.

Al koskaan vie késid kéynnissd olevan koneen vaarallisille alueille.
Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessd.

Al poista sahausjatteita tai muita tyokappaleiden paloja sahausalueel-
ta, kun kone kdy eikd sahan pad ole lepoasennossa.

Jos sahanterd jéd puristukseen tai jos sahaus keskeytetadn muusta syy-
std, tulee padstad ote kdynnistyskytkimestd ja pitdd saha paikoillaan,
kunnes terd on pysahtynyt tdysin. Ald koskaan koeta vetdd sahanterdd
ylos tyokappaleesta tai taaksepdin niin kauan kuin sahanterd pydrii, se
saattaa johtaa takaiskuun. Etsi syy sahanterén puristukseen ja poista se
sopivin toimenpitein.
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Tapaturmien vélttamiseksi - kéytd suojavarusteita, kuten sivuohjainta, HUOLTO

repdisysuojaa y.m. — n

Levyt tai sot tydstokappaleet taytyy tukea, jotta vihennettisiin iinni Poistakaa poly saanndllisesti. Poistakaa sahan sisdosiin kertyneet
juuttuneen katkaisulaikan aiheuttaman takaiskun riskis. Suuret tysts- ~Sahanpurut palovaaran valttamiseksi.

kappaleet voivat taipua oman painonsa alla. Tydstokappale on tuettava ~ Kayté vain AEG:n lisdlaitteita ja varaosia. Kayta ammattitaitoisten

molemmin puolin, sekd katkaisuleikkauksen ldheltd ettd reunasta. AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kdyttoohjeessa

Tarkista, etts ohjainlaite on yhdensuuntaisesti teran kanssa. kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

IRROTA ohjainlaite kun teet poikkileikkauksia. Tarvittaessa voit pyytda laitteen réjahdyspiirustuksen ilmoittaen
e e . konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun

Zil;iglama puhtaana materiaalijétteistd, esim. purusta ja sahausjatt- huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
Vaihda loppuun kulunut pdydan siséke uuteen. M

Sdada halkaisukiilaa kdyttoohjeessa selostetulla tavalla. Vaara paksuus,
asento tai suuntaus saattaa johtaa siihen, ettd halkaisukiila toimii
tehottomasti takaiskun estamiseksi.

Kuljeta poytapydrosahaa vain kahvasta kantaen ja kuljetusvarmistus
lukittuna.

Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kdynni-
stamistd.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

=BG

Suojakupua ei saa kéyttdd kahvana koneen kuljetuksessa!

Koneen kuljetuksen aikana ylemmén suojakuvun téytyy peittaa o . .

sahanteran yliosa. Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen

Kaikkien asiaankuuluvien rakennusalan maéréysten noudattamisesta ©®-+) koneeseen tehtavia toimempiteita. Suo

huolimatta koneen kéyttodn liittyy vield vaaroja, joita voivat aiheuttaa
esimerkiksi:

- tyokappaleesta sinkoutuvat osat,

- vaurioituneista terista sinkoutuvat terdn osat,

-mely it

- puupdlypaastot.
TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Kayt dpyorosahaa vain puun ja puutuotteiden sahaamiseen.

Ala tuotettaa ohjeiden vastaisesti.
VERKKOLITANTA

IEFI( Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessd ilmoitettu. Myds liittdminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silla rakenne vastaa
turvallisuusluokkaa ll.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa,Tekniset tiedot” ku-
vattu tuote vastaa kaikkia sita koskevid direktiivien 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EY, 2006/42/EY mdarayksid sekd seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

Kaytd kuulosuojaimia!

Kayta laitteella tyoskennellessasi aina suojalaseja.

Kaytd suojakésineita!

Al koskaan vie kasidsi sahanterin alueelle.

Al jatd konetta alttiiksi sateelle.

Lisélaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Ald hdvitd sahkotyokalua tavallisen kotitalousjatteen

mukana! Vanhoja sahkd- ja elektroniikkalaitteita koske-

van EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
1. . sovellusten mukaisesti kdytetyt sahkétydkalut on toi-

E“ g]g%gxo%g AT1:2010 mitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja ohjattava

EN 5501 4—1'2606 +A12009 -+ A22011 ymparistoystavalliseen kierratykseen.

EN 55014-2-1997 + A1:2001 + A2-2008 Il luokan sahkétyckalu, jonka sahkdiskusuojaus ei ole

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 riippuvainen vain peruseristyksestd, vaan lisaturvatoi-
ENGT 000—3—3:2008 ’ ’ menpiteistd, kuten kaksinkertaisesta eristyksesta tai

vahvistetusta eristyksestd.
c € Winnenden, 2013-06-17

,/%w Lg/

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

=08 9@1)e)o

O

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEXNIKA LTOIXEIA TS 250K

Emtpané{io Siokompiovo

Ap1Budg mapaywyng 41926601...
41090601...
...000001-999999

| Ovopaotikn toxig 1800 W

OvopaoTiki éviaon peupaTog 7,5

Ap1Budg aTpopWY XWpIC YopTio 4800 min !

Aidpetpog Aemidag mptoviod x SidpeTpog Sidtpnong 254 %30 mm

Tdyoc mpiovodiokou 1,8mm

Mey. BdBoc Topri¢ atoug 90° 90 mm

Mey. BdBoc topri¢ otoug 45° 62 mm

Bdpoc supgwva pie T Sladikasia EPTA 01/2003 41kg

M\npo@opiec Bopufou/doviscwv

Tipéc pétpnong e§akpiBwpévec katd EN 61029.

H obgpwva pe Ty kapmoAn A extipnBeioa otadpn Bopufou Tou pnyavipatoc avagépetat o€:

Y1d0pn nynikng mieong (K=3dB(A)) 98 dB(A)

21d6pn nxnTikng toxoog (K=3dB(A)) 111 dB(A)

ODopdre mpootacia akori¢ (wraomidec)!

A NMPOEIAONOIHEH! AlaBdote Oheg Ti¢ Ymode€el acpaleiag
Kat Tig 08nyieg, Kat auTég 6To EMOUVATTTOpEVO PUANGSIO.
ApéNelEg Katd Ty THPNON Twv TPOEBOMOINTIKWY UModeifewy pmopei
va pokaéoovy nhextpomAnia, kivduvo mupkaytdg fi/kat soBapoig
TPAUHATIOHOUC.

OQuldgre 0Aeg Tig mposidomomnTikéC umodeifer kat 0dnyiec yla
KaOe peAAOVTIKI Xprion.

Dopdre wroaomideg. H enidpaon tou BopuPou pmopei va mpokahéoel
aNWAELD aKONG.

TI €pyacieg e T pnxaviy popdte mAvIoTe MPOOTATEUTIKA yuaNid.
TuvioTavTal Ta MPOeTATEVTIKA yavTia, Ta 0TaBepd kat avrioNoBnTika
manoutola kat 1 modid.

H dnpovpyoupevn katd Ty epyacia okévn ivat ougvd empraprc

yla TV Uyeia Kat €V TIpETTEL Val EpYETAL O€ EMAQI] [ TO OWHA.
Xpnotporoteite pa Sidtagn avappdenong e okovng Kat popdte
emmhéov i katdMnAn mpocwmida mpoatasiag amd m okovn.
AnopakpOvete EMpeNw TN palepévn oKOVN, Y. HE avappoenon.
01mpilec oToug E§wTEPIKOUG XWPOUC TIPEMEL Vet €ivat E§WMMOpEVES pE
HikpoauTtopatoug Slakomteg mpootaoiag (FI, RCD, PRCD). Auté amarrei
0 OXETIKOG KAVOVIOROC amd TV NAEKTPIKN 00 eykatdotaon. Mpooéste
TapakaA® auTd To oNpeio KaTd 0 Xprion TG CUOKEVIG Hag.

Mpw amd Ty mpaypatomoinon epyacteyv ot cuokeur Bydhte To
pevpatohin amé Ty mpica.

Mpw am6 kaBe xprion eNéyyete T GUOKeUn, To KaAwSI0 ouvdeang,

70 kahwdto eméktaon (Hmahavtéa) Kat o @Ig yia Tuyov {nutd kat
yNpavon. AvaBETete Ty EMOKEUN TwV KATETPAPUEVWY e§apTNHATWY
6vO 0€ €vav eldIKEVYIEVO TEXVIT.

Tuvdéete T pnxavi otnv mpia povo av o Slakomtng sivar ot Béon
amevepyomoinong.

Kpatdre To kahwdto obvdeang mavrote pakptd amé Ty meployr dpdong
e pnxavig.

Na atyoupeleate mwe N pnxavi éva otabepry.

Mn xpnotpomoleite eAaTTwpaTikéC 1} oTpEAWpEVES TIPIOVOAGHIES.
Xpnotyomotite [ovo Kavovikd akoviopévoug mplovodiokoug.

01 \emideg mploviod, mou dev avTiaToLXoUV e Ta YapaKTNPLOTIKA oTOlXEla
0€ QUTEC TIg 0nyieg xpriong, dev empénetat va xpnatpomoinBolv.

To Baotkd owpa e Aemidag mploviol dev emtpémetat va gival mo
XOVTPO Kat N 0TpéBAwon OXL Mo K amé To MAY0G TG oprvag
Olakévou. Mnv agaipeite T ogrva Slakévou.

lia v ehaytotomoinon e dnpioupyiac BopuBou mpénet To (Komtiko)
€§apTnua va givat akoviopévo kat Oha Ta oTotygia T peiwong Tou
BopUPou (kahuppata KT\.) va eivat 6woTd pubpiopéva.

Emttpénetat va pnotpomotolvtat pévo e§aptripata, mov
avarnokpivovtat oto mpotumo EN 847-1.

Emhéyere éva kataMnlo mplovodioko yia 1o uhiké Tou BéNeTe va KOYeTe.
Mpémetva mpeital o avagepopevog Mavey aTov TIPLovodioKo HéyIoTog
ap1BOC OTPOPWV.

Aev ypnatponoteite mplovodiokoug kataokevaopévoug amd Tayuydhupa.
Xpnotpomoteite povo Tiq EpMeIEXOEVES Kat TIG amelkovI(OpEVes aTIC
0dnyieg xelp1opol GAAVTLeC yia T aTepEWeN Tou TpLovodioKou.
Anopakpivete Ta kAetdld aUogiéng. Mp va palete ae Aeroupyia To pnydvia,
ehéy&re mdvra mpata edv €xouv amopakpuvBei a kKAeldld alogiéng.

Aev xpnotpomoteite To emtpané(io Slokompiovo yia Ty Ko
S10QOPETIKWY UNKWY, a0 auTd ou avagépovTal oTiq 0dnyieg Xelptopol.
Aev emTpémeTal To KOYIHO AVTIKEIHEVWY e OTPOYYUAR 1} OXL
opo1opopen dartopn (m.y. kavadguha), d16tt dev suykpatovvtal kahd
Katd 1o mpioviopa. Otav koete Opbia avtikeipieva mou eival oXETIKA
\emtd, va umdpyet BonBntiké 08nyoc yia acpali kabodriynon.
Ypdhpata ot pnxavr, cupmephapBavopévng TG mPOOTATEVTIKIG
dldtagng 1y Twv mplovodiokwv, mpémel pOM autd yivouy avrinmd, va
dn\wBolv otov umelBuvo aopaleiag.

Ta dtokompiova dev eMTpEMETAL VOl PN GILOTOLOVTAL YId TO OXiOIHO
(auAakt mou Tehelwvet 0To emeepyalopevo KOpPATL).

To paXTtooKOYIHO ) N AUAGKWON EMTPEMETal POVO pE pial KatdAnAn
didtagn mpoataciag, m.y. pta onpayyopopen didtadn mpootasia néve
and To TpaméQ mploviopatoc.

Mpw TV Xprion TG GUOKEVIG yia MP&TN Popa cuviotatat va dlaBdoete
TIPOGEKTIKA TIC 0dnyieg xpriong Kat va {nTroeTe va oag meptypdyouy Tov
XEIPLOO TNG GUOKEUNC.

Xpnotpomoleite onwodnmote T Sidtagn mpoataciag e unxavig.
Xpnotpomoleite To emtpané(io Sokompiovo 6o i€ ToV MPOQUAKTIpa
va hertoupyei pe aopdhela Kat va gival kahd ouvtnpnuévog. 0
TIPOQUAAKTIPAC TPEMEL Vel EMOTPEPEL TTOW AUTOpATA.

To KnT6 MpooTaTeVTIKO KAAuppa Oev mTpémetal va aspaNoTe oty
avolyT Katdotaon.

Mnv akoupmdre otnv emkivouvn meploy1 Twv payaptev mou Kvolvrat!
TaypéQia 1y ot 6kARBpeC Sev emTpémeTal va amopakpuvovTal 600
unxaviy Bpioketai oe Aerroupyia.

Mnv amopakpivete umoeippata mploviopatog 1 AAa THrpaTa Tou

KaIsiaoeévroi avrlksliévou ano riv niiloli niloviaiami otav
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Aetroupyei N pnxavi) kat dev éxel akvntomonBei ) ke@alr) Tou mploviov.
e mepimTwon mou o TpLovoSIoKog UAOKAPEL T To PLOVIOHa Slakomed
and omotodrimote AMn artia, Tte agrote To dlakdmtn ON/OFF eNelBepo
Kt KPaTOTE TO TPIOVI pe npepia péoa aTo UNIKO péxpt va akvntomon O
EVTENWC 0 TTLovOOLOKOG. Mnv mpoomabrioete moTé va amopakpuveTe
T0 TIPLOVL MG TO UMIO KaTepyaoia Tepdy1o 1 va To Tpaprete mpog Ta
Tiow 060 0 MPLOVABIOKOG KIVeiTal 1) 6Tav UMdpxet akopn Kivouvog
Kkhotonpatoc. E§akpiBwate Ty attia tou pmokapiopatog Tov
TIPLOVOSIOKOU Kal e60USETEPWOTE TNV pE Ta KATAMnAa pétpa.
Ta aogaNeic epyaoieg va xpnotpomoleite dlata&elg omwg my. diaraén
TipooTaciag kat mieong, Teppatiki MdKa, 00pTNG MpowBnong KAT.!
M\dKeg 1y GMa peydha umo Katepyaoia Tepdyta mpémel va
avriotnpiCovtat yia va ehattwBei o kivouvog khotorpatog amd évav
TUx6V pmhokapiopévo ioko komng. Meydha umd katepyaoia tepdyia
mopei va Avyigouv kdtw amd To idto Toug To Bdpog. To umd Katepyaoia
Tepdylo mpémeL va avrlonpiyTei kat oTic Suo meupég Tou, dnhadn
APEVOC KOVTA 0TIV YPapUR KOG KAl AQETEPOU OTNV QKR TOU.
ENéy&e, edv o mapdMnhog odnyoc kommg eivat mapdMnho e  Aemida mploviod.
AQAIPETE Tv dny mapdMnAng K ¢ Tav mpaypaT m IEiTe eyKAPOIEC K TG,
To 6dmedo va Slatnpeital eNevBepo amd Katdhotma UKWV, TLY.
pokavidta KAT..
Na avtikaBiotatat to @Bappévo évBeto Tou mykou.
PuBpiCete T agrva mwg meptypdpetat otic 0dnyies eptopou. AdBog
mdyoc, B¢on 1y euBuypdypion e arvag pmopei va yivouv attia n
0pfva va pnv epmodicel amoteheopatika To KAGTona.
Metagépete 1o emrpamé(io Siokompiovo amd T yeipohan Lovo pe
aoaNopévn TV ao@ANelag PeTapopds.
0 endvw mpoguAakTrpag dev emtpémetat va xpnotponotnBei we Aapn
yla T petagopd tou pyaheiou!
Kata t didpketa g petagopdg Tou pyaleiov mpémel 0 Enave
TIPOQUAGKTIPAC va KAAUTITEL TO EMAVW) PEPOG TOU TIPLOVOSIOKOU.
Mapd v pnon GAWY TwV OYETIKMOY KAVOVIOHWY S0|NeNG, Hmopolv
Katé TV NetToupyia Tng Hnxavii¢ va mapouotaotoly Kivéuvol, my. ané
-- T0 TIETaypa TUNHATWV Katepyasiag,
- T0 METaypa TUNPATWV epyaeiwv mou £xouv umooTei {niuid,
- ekmopm Bopuov,
- eKmopm okovne EuMou.

XPHIH LYMOQNA ME TO £KOMO NPOOPIZMOY

Xpnotpomotite To emrpamé(io 610Kompiovo oag Povo yia To MpLoVioa

E0ou 1y mpoiovTwy §uNou.

Auti n suokeun emTpémetat va xpnotponotnBei povo GOPPWva e Tov

AVaQEPOUIEVO OKOTIO TIPOOPIOHIOU.
LYNAEXH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

@ JUVOEETE PIOVO O€ HOVOPAOIKO EVOANAOOHEVO pEUA Kat
16V0 0€ ToM SIKTUOU OTIWE AVAPEPETAL TNV TIIVAKISA TEXVIKAOV
Xapaktplotikwv. H obvdeon ivar emiong ek oe mpideg wpic
ipootacia emagnc, 16T éxel mpoPhegBei e€omhiopdg katnyopiag
npootaoiacl.

AHAQIH NIZTOTHTAL EK

Anhwvoupe umeuBuva 6Tl To TPOidV oL MEPLYPAPETAL TO KEPANaLO
«Tegvikd yapaotnpikd» ivat oupatd pe Tig dtatdgeig e Kowvotikig
06nyiag 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EE, 2006/42/EE kat e Ta
akdAouBa evapUOVIoREVa KVOVIOTIKG £yypaga:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN61029-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17
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Alexander Krug / Managing Director
E¢ouatodotnpiévog va ouvtddel Tov TegVIKG GdkeNo.
Techtronic Industries GmbH

Max»Eﬁth—StraBe 10, 71364 Winnenden, Germani

AmopakpOVETe TaKTIKG Tn) okovn. AopakpUVETe Ta iplovidia mou
HadelovTal 0To E6WTEPIKO TOU TIPLOVIOU TTPOC AMOUYI) TOU KIvSivou
avaghedng.

Xpnonpomoteite povo e§aptripara kat aviaANakTikd g AEG. Avabéote
Vv aMayi Twv e§apTnUATWY, TV omoiwv N aviikataotaon dev éxel
TIEPIYPAEi, 0" éva kévipo 0épPig e AEG (mpoaégte To eyyelpidlo
Eyyonon/AieuBovoeic umnpémong mehatwv).

e MepImTwon oV T0 XPElaoTE(Te Pmopeite va mapayyeiete Aemoplepéc
X610 TG OUOKELRG aVaQépovTag Tov TUmo Kat Tov e§aynlo aptbud
TIo BpiokeTal otV MvaKida TERVIKWV XapaKTNPIOTIKWY amo T

e§urmpétnon mehatwv i amevBeiag ané v Techtronic Industries GmbH,

d1evBuvon Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
IYMBOAA

Napakae dlapdote 6xoAaoTIKA TIC 0dnyie¢ xpriong mpwv
an6 Ty évapén Aettoupyiag.

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpw and kabe epyacia otn pnyavn tpapdte To gic amo
v mpida.

=BG
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Dopdre mpootacia akor¢ (wtaomidec)!

YTIC £pYQOiEC pE TN PnXavr @opaTe MAVToTE
TIPOOTATEVTIKA Yuahid.

Na @opdte mpootatevtika ydvia!

Moté pn Badete Ta yépla oag aTny meployT e
TIPLOVOAGHC.

H pnxavi va pnv extifetar o Bpoyr.

E€aptripata - Aev mepthappdvovtal ota uhikd
napddoong, ouvioToupevn MPoaBiKn amd To mpoypappa
eCaptudtwy.

Mnv metdte Ta nAekTpikd epyaleia 6Tov KASO OIKIAKGY
AMopPIUPATWY! ZUpQWVa HE TV upwmaikn odnyia
2002/96/EK mepi nAEKTPIKWV Kat NAEKTPOVIKGV
GUOKEVWVY KAL TNV EVOWHATWONR TG 0T0 €BVIKO dikato, Ta
NAeKTPIKG epyaheiampémet va ouMéyovTal EexwploTd Kat
Va MOTPEPOVTAL LA aVAKUKAWOT [ TPOMO QIAKO Tpog
To mepifaitov.

Katnyopia mpoataia Il, nAextpiké epyaleio, oo omoio
N mpootacia évavti nhektpomingiag dev e€aptatal

6vo amd T Baotkn povwon, ahhd amd Ty epappoyn
TIPOOBETWY MPOOTATEUTIKAV HETPWY Omw¢ Stmhn povwon
1} evioyupévn povwon.

O
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TEKNIK VERILER TS250K

Masa tipi yuvarlak testere

Uretim numarasi 41926601...
41090601...
...000001-999999

Giris qiicii 1800 W

Nominal akim giicii 7,5A

Bostaki devir sayisi 4800 min !

Testere bicadi capi x delik capt 254 %30 mm

Bicki levhasi kalinlii 1,8mm

90° de maksimum kesme derinligi 90 mm

45° de maksimum kesme derinligi 62 mm

| Adirhdr ise EPTA-iiretici 01/2003' gore. 41kg

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Ol¢tim degerleri EN 61029 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gdre tipik giiriilti

seviyesi:

Ses basina seviyesi (K=3dB(A)) 98 dB(A)

Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) 111dB(A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agklamalan, talimatlan
ve ilisikteki brogiirde yazili bulunan hususlan okuyunuz.

Agiklanan uyanilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere

saklayin.
GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullann. Giiriltii etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin. Koruyucu i
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nliigi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sadlida zararli toz ¢ikaran malzemeler
profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme donanimina
baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger malzemelere
iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile aikliga kavusturmak
zorundadir.

Aqik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden gekin.

Her kullanimdan 6nce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve fisin
hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin. Hasarl
parcalari sadece uzmanina onartin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglant kablosunu aletten uzak tutun.

Daima makinenin durdugu yerin giivenli olmasini saglayin.

Hasarli veya sekli bozulmus testere levhalan kullanmayn.

Sadece usuliine uygun olan keskin bicki levhalarini kullanin.

Tanitim verileri bu kullanim kilavuzunda belirtilmemis tertere
bicaklarint kullanmayin.

Testere bigaginin govdesi yarma kamasinin kalinligindan fazla,
testere bicaginin dis meyilleri ise yarma kamasinin kalinliindan az
olmamalidir.

Gilriiltii olusumunu asgariye indirebilmek icin takimin bilenmis ve
giriiltii azaltan tiim elemanlanin (kapak vb.) diizgiin bir sekilde
ayarlanmig olmasi gerekir.

Yalnizca EN 847-1 normuna uygun takimlarin kullanilmasi gerekir.
Kesilecek malzeme icin uygun bigki levhasi segin.

Bicki levhasi iizerinde yazili bulunan maksimum devir sayisi dikkate
alinacaktir.

Seri calisma celiginden mamul bigki levhalan kullanmayin.

Bicki levhasini, ekte bulunan ve kullanma talimatinda belirtilen flansa
tutturarak kullanin.

Sikma anahtarlarini gikartiniz. Cihazi alistirmadan 6nce her zaman
sikma anahtarlarinin alinip alinmadigini kontrol ediniz.

Dairesel tezgah testeresini, isletme talimatinda belirtilmeyen bagka bir
malzeme icin kullanmayin.

Yuvarlak veya diizenli olmayan enine kesitli malzemeler (Gmedin yanici
odunlar) testere ile kesilemez, zira bunlar testere ile kesilirken giivenli
bir sekilde tutulamaz. Diiz malzemelerin yiiksek kenarlar testere ile
kesilirken giivenli bir sekilde sevk ve idare edilebilmeleri amaciyla
uygun bir yardimai vurug kullanin.

Emniyet tertibati veya bicki levhalan da dahil olmak iizere makinede te-
spit edilen hatalar, emniyet dnlemleri igin sorumlu kisiye bildirilecektir.
Dairesel testereler yarik (is parcasi iinde biten kanal) agmak icin
kullaniimamalidir.

Oluk veya kanal agilmasina yalnizca uygun bir koruyucu tertibat, om.
testere tezgahi Gizerinde bir tiinel koruma tertibati ile izin verilir.

Aleti ilk kez kullaniyorsaniz, once kullanim kilavuzunu dikkatle
okumanizi ve deneyimli birinin gozetiminde biraz calismanizi Gneririz.
Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Dairesel tezgah testeresini sadece fonksiyonu agisindan giivenli ve
bakimi iyi bir sekilde yapilmig koruma baghd ile kullanin. Koruma
basligi kendiliginden geriye dogru dner durumda olmalidir.

Hareketli koruyucu kapagi agik pozisyonda sikmayin.

Donmekte olan bigagin tehlike alanindaki hicbir seye dokunmayin!
Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye calismayin.
Makine calisirken ve testere kafasi sakin bir sekilde durmuyorken,
testere artiklarini ve testere sahasinin tezgahlarindaki diger parcalan
kaldirmayin.

Testere bigagi sikisir veya kesme islemi bagka herhangi bir nedenle
kesilirse, agma/kapama salterini birakin ve testere bicagi tam duruncaya
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kadar testereyi malzeme icinde sakince tutun. Testere bicagi hareket
ettigi siirece ve geri tepme kuvveti kendini hisssettirdidi siirece hicbir
zaman testereyi is parcasindan disari gikarmay denemeyin veya geri
cekmeyin. Testere bicaginin sikisma nedenini bulun ve bunu uygun
onlemlerle giderin.

Giivenli calismak icin koruma ve baski tertibati, dayama levhasi,
besleme siirgisii gibi donanimlan kullanin!
Sikisan bir kesme tasi nedeniyle olusacak geri tepme riskini azaltmak  Techtronic Industries GmbH

icin plakalar veya biiyiik is parcalarini destekleyiniz. Biiyiik is parcalan  Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
kendi agirliklan nedeniyle biikiilebilir. Is parcasi hem kesim yerinin

yakinindan hem de kenardan olmak iizere iki taraftan desteklenmelidir.

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklar hazilamakla gdrevlendirilmistir.

Paralel kesim kilavuzunun testere bicagina paralel olup olmadigini Tozu diizenli olarak aliniz. Yangin riskini nlemek icin testerenin icinde
kontrol ediniz. biriken talaslan temizleyiniz.

Enine kesim yaptiginizda paralel kilavuzu gikartiniz. Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalanini kullanin. Degistirilmesi
UIzerinde malzeme artiklari bulunan zemini, Gmedgjin talas ve testere agiklanmais olan parcalar bir AEG miisteri servisinde degistirin
atiklari, bos bulundurun. (Garanti brosiiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).
Kullanulmis ve asinmis tezgah destegini yenisi ile degistirin. Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giic levhasi iizerindeki makine

kalinlik, pozisyon ve dogrultma yarma kamasinin geri tepme kuvvetini oo 4e " Germany adresinden istevebilirsiniz
etkin bicimde dnlemesine engel olabilir. SEM OLLER :
Dairesel tezgah testeresini sadece el tutacaginda birbirine gegmis bir Tir

nakliye giivencesiyle nakledin.
Ust koruyucu kapak tasimak icin tutamak olarak kullaniimamalidir!

Makinenin tasinmasi sirasinda st koruyucu kapak testere bicaginin tist
kismuni drtmelidir.

Onemli tiim inga kurallarina uyulmasina ragmen makinenin
calistinlmasi sirasinda orn. asagidaki hususlardan kaynaklanan
tehlikeler olusabilir:

- Is parcalarinin savrulmasi,

- Hasarli takimlara ait parcalarinin savrulmasi,

- Giriiltii emisyonu,

- Ahiap tozu emisionu.

Dairesel tezgah testerenizi yalnizca ahsap ve ahsap diriinlerini kesmek
icin kullaniniz.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.
SEBEKE BAGLANTISI

‘Er' Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi iizerinde be-
irtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi Il'ye girdiginden

alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI
Tek sorumlu olarak ,Teknik Veriler” bélimiinde tarif edilen diriiniin
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC sayih direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin 5nemli hiikiimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:
EN61029-1:2009 + A11:2010

EN61029-2-1:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

Lo modelini ve altr haneli rakam belirterek miisteri servisinizden veya
Yarma kamasini kullanim kilavuzunda agiklandigi gibi ayarlayin. Yanlis dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-

Liitfen aleti alistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden
cekin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Elinizi highir zaman testere levhasina dogru tutmayin.

Makineyi yagmur altinda tutmayin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna atmayiniz!
Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki2002/96/EC Avrupa yénergelerine

SO ZESEERE

EN'55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 gare ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére uyar-
EN 61000-3-2:2006 -+ A1:2009 + A2:2009 lanarak, ayri olarak toplanmali ve cevre sartlarina uygun
EN 61000-3-3:2008 bir sekilde tekrar degerlendirmeye gonderilmelidir.
Koruma sinifi I, elektrik tepkisine karst korumanin sadce
c € D baz izolasyonuna bagli olmayan elektro alet, bilakis cift
Winnenden, 2013-06-17 izolasyon veya takviye edilen izolasyon gini ek koruyucu

tedbirler uygulanir.

Tiirkce
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TECHNICKA DATA TS250K

stolni kotoucova pila

Vyrobni ¢islo 41926601...
41090601...
...000001-999999

Jmenovity pfikon 1800 W

Jmenovitd intenzita proudu 7,5

Pocet otacek piii béhu naprazdno 4800 min !

Pilovy kotou¢ ¢ x dirag 254 %30 mm

tloustka pilového listu 1,8 mm

Max. hloubka fezu pii 90° 90 mm

Max. hloubka fezu pii 45° 62 mm

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 41kg

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 61029.

V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 98 dB(A)

Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) 111 dB(A)

Pouiivejte chranice sluchu!

Ces A VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi

pokyny asice i s pokyny v priloZené brozuf.
Zanedbani pii dodrZovani varovnych upozornéni a pokynii mohou mit
za nésledek tder elektrickym proudem, pozér a ebo té7kd poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschove-

jte.
SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Poutzivejte chranice sluchu. Nadmémy hluk mlize vést ke ztraté
sluchu.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.
Prach vznikajici piii préci byva zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. Pouzivejte odsavani prachu a navic se chraiite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobie odstrarite, napf. odsatim

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrénicem (Fl, RCD, PRCD). Je to vyZadovano instalacnim predpisem pro
toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouzivéni tohoto néfadi, prosim.

Pred kazdou praci na stroji vytahnout pfivodni kabel ze zésuvky.

Pred kazdym poutzitim piekontrolujte stroj, kabel, prodluzovaci kabel
i zéstrcky, zda nenesou stopy poskozeni nebo starnuti.Poskozené
soucdstky dejte opravit pouze odbornikovi.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro piipojeni k elektrické siti mimo
dosah stroje.

Zajistéte stabilni polohu stroje.

Nepoutzivejte poskozené nebo deformované pilové listy.

Pouzivejte vidy jen fadné naostiené pilové listy.

Pilové kotouce, které neodpovidaji pozadavkiim podle tohoto ndvodu
se nesmi pouzivat.

Télo kotouce nesmi byt silnéjsi a rozchod zubii nesmi byt mensi nez je
tloustka rozvorného klinu! Rozvorny klin nikdy nedemontujte!

Aby se minimalizovala hlu¢nost, musi byt naradi nabrouseno a vsechny
komponenty, slouZici ke snizeni hluku (ochranné kryty atd.), fadné
nastaveny.

Je povoleno pouZivat jen ndstroje, které splituji EN 847-1.
Vyberte pilovy list vhodny k fezéni vybraného materidlu

DodrZujte maximélni pocet otacek uvedeny na pilovém listu.
NepouZivejte pilové listy vyrobené z rychlofezné oceli

K upevnéni pilového listu pouZivejte vyhradné piiruby zobrazené v
ndvodu k obsluze.

ODSTRANTE UTAHOVACI KLICE. Pfed kazdym pouzitim nafadi zkontrolu-
jte, zda jste nezapomnéli odstranit veskeré utahovaci klice.

Stolni kotoucovou pilu nikdy nepouzivejte k fezani jinych nez v ndvodu k
obsluze uvedenych materiald.

Rezivo s kruhovym nebo nepravidelnym priifezem (napf. palivové dfivi)
se nesmifezat, protoze je nelze bezpecné fixovat. Pfi fezani plochého
materidlu na vysku se k bezpecnému vedeni musi pouzivat vhodnd
pomocna zarazka.

Z&vady na stroji, ochranném zafizeni nebo pilovych listech musi byt
ihned po zjisténi nahl&seny osobé zodpovédné za bezpecnost.
Kotoucové pily se nesméji pouzivat k cepovani (drézka koncici v
obrdbéném kuse).

Drézkovani a Zlabkovani je povoleno pouze s vhodnymi ochrannymi
prvky, napf. Tunelovym ochranny zafizenim pies stil pily.

Pred prvnim pouZitim stroje doporucujeme peclivé procist navod k
pouzivani a seznamit se s praktickou obsluhou.

Bezpodminecné pouZivat ochrannd zafizeni pfimocaré pily.

Stolni kotoucovou pilu pouZivat pouze s bezpecné fungujicim a dobre
udrzovanym ochrannym krytem. Ochranny kryt se musi samocinné
vracet.

Pohyblivé ochranné prvky se nesmi aretovat v oteviené pozici.

Nesahat do nebezpecné zény béziciho stroje.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tiisky nebo odstépky.
Neodstranujte odfezky a jiné zbytky materialu z fezného prostoru dokud
pila béZi a feznd hlava je v pohybu.

Jestlize se pilovy kotouc vzpiici nebo je-li fezéni preruseno z jiného
divodu, uvolnéte spinac a pilu drzte klidné v materialu, az se pilovy
kotou¢ zcela zastavi. Nikdy se nepokousejte odstranit pilu z obrobku
nebo ji stahnout zpét, dokud se pilovy kotou¢ pohybuje nebo by

mohl nastat zpétny rdz. Najdéte pricinu vzpriceni pilového kotouce a
odstrarite ji vhodnymi opatienimi.

Pro zajisténi bezpecnosti prdce pouzivejte pripravky jako napf. pfitlacné
desky, ochranné zafizeni, vodici sané atd.
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Desky nebo velké obrobky podepiete, abyste sniZili riziko zpétného
razu v disledku zaseknutého fezného kotouce. Velké obrobky se mohou
prohybat pod vlastni vahou. Obrobek musi byt podepren na obou
strandch, a sice v blizkosti déliciho fezu a také na okraji.

Zkontrolujte, zda je voditko pro paralelni ez paralelni s pilovym
kotoucem.

P¥i provadeni pficnych fezi ODSTRANTE voditko pro paralelni Fezy.
UdrZujte Cistotu a pravidelné zametejte piliny a odrezky.

Vyméfite opotiebovanou stolni viozku.

Rozpérny klin zajistéte tak, jak je popséno v ndvodu k obsluze. Nesprav-
né tloustka, poloha a vyrovnani mohou byt pficinou, e rozpérny klin
nezabrani Ucinné zpétnému rézu.

Stolni kotoucovou pilu prepravovat se zasunutou pfepravni pojistkou
na rukojeti.

Horni ochranny kryt se nesmi pouzivat jako tchyt pfi prepravé!

Béhem pirepravy néfadi musi horni ochranny kryt zakryvat horni dil
pilového kotouce.

| pies dodrzeni vSech piislusnych predpisi mohou vzniknout pfi provozu
pily nebezpedi, napf.:

- odlétnutim Casti obrabéného kusu,

- odlétnutim csti poskozeného néfadi,

- vznikajicim hlukem,

- vznikajicim dfevnim prachem.
OBLAST VYUZITI

Stolni kotoucovou pilu pouZivejte pouze k fezani dreva a produkti ze
dreva.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Gcel.

PRIPOJENI NA SIT

Pripojit pouze do jednofazové stidavé sité o napéti uvedeném
na stitku. Lze piiipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot

spotfebic je tiidy 1.
CE-PROHLASENI 0 SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek
popsany v, Technickych tdajich” shoduje se viemi relevantnimi pfedpisy
smémice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES, 2006/42/ES a s nasledujici-
mi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN61029-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podklada.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UDRZBA
Pravidelné odstrariujte prach. Odstrariujte piliny nashromazdéné uvnitt
pily, abyste tak zamezili riziku vzniku pozéru.
Pouzivejte vyhradné néhradni dily a pfislusenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popsana, nechdvejte vyménit v odborném servisu AEG.
(Viz zarucnilist.)
V pfipadé potieby si mizete v servisnim centru pro zdkazniky nebo
piimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra@e 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nékres jednotlivych
dild pristroje, kdyZ uvedete typ piistroje a Sestimistné ¢islo na

vi' konovém stitku.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

d

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout
Ces

sitovou zastrcku ze zasuvky.

Poutzivejte chrénice sluchu'!

Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Nikdy nedavejte ruce do prostoru pilového listu.

Nevystavujte stroj desti.

PrisluSenstvi neni soucésti dodéavky, viz program
prislusenstvi.

Elektrické naradi nevyhazujte do komundiniho odpadu!
Podle evropské smernice 2002/96/EC 0 nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zarizenimi

a odpovidajicich ustanoveni prévnich predpisu
jednotlivych zemi se pouZita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit ekologicky
Setrnému recyklovani.

Trida ochrany Il elektrické nafadi, u kterého ochrana pro-
ti trazu elektrickym proudem nezdvisi pouze na zakladni
izolaci, nybrZina pfijeti dal3ich ochrannych opatfeni,
jako provedeni s dvojitou nebo zesilenou izolaci.

2Oz B SEEE
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TECHNICKE UDAJE
Stolova kotucova pila

TS250K

Vyrobné ¢islo 419266 01...
41090601...
...000001-999999

Menovity prikon 1800 W

Menovity prid 7,5A

Otacky naprazdno 4800 min !

Priemer pilového listu x priemer diery 254 %30 mm

hribka pilového listu 1,8mm

Max. hibka rezu pri 90° 90 mm

Max. hibka rezu pri 45° 62 mm

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 41kg

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 61029.

V triede A posudzované hladina hluku pristroja cini typicky:

Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 98 dB(A)

Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) 111 dB(A)

Pouivajte ochranu sluchu!

A POZOR! Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozire.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych
v nasledujticom texte mdze mat'za nésledok zésah elektrickym pridom,
sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostli-
vo uschovajte na budiice pouziti

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY
Poutzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate
sluchu.

Pri praci so strojom vZdy noste ochranné okuliare. Odporicame ochran-
né rukavice, pevnu protiSmykovi obuv a zésteru.

Prach, ktory vznika pri préci je casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodnd masku proti
prachu. Uskladneny prach dékladne odstranit, napr. vysat.

Z&suvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym nérazom (FI, RCD, PRCD). Toto je instalacny
predpis na Viase elektrické zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost
pri pouZivani nasho pristroja.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zstrcku zo zasuvky.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
predlZovaci kabel a zéstrcku, ¢i nedoslo k poskodeniu alebo zostarnutiu.
Poskodené Casti nechat opravit odbornikom.

Len vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.

Pripojovaci kdbel drzte mimo pracovnej oblasti stroja.

Zaistite stabilndi polohu stroja.

NepouZivajte poskodené alebo deformované pilové listy.

Poutzivajte vidy iba riadne nabrdsené pilové listy.

Pilové listy, ktoré nezodpovedaju charakteristikdm uvedenym v ndvode
na pouZitie, nesma sa pouzit.

Zakladné teleso pilového listu nesmie byt hrubsie a rozvod tensi ako
hribka rozovieracieho klinu. Rozovieraci klin nesnimajte.

Na minimalizovanie vznikajticeho hluku sa musi néstroj nabrdsit a
vietky prvky znizujice hluk (kryty atd.) ndleZito nastavit.

Je dovolené pouZzivat'iba nastroje, ktoré zodpovedajti norme EN 847-1.
Vyberte si pilovy list vhodny na rezanie vybraného materialu.

Dodrziavajte maximalny pocet otacok uvedeny na pilovom liste.
NepouZivajte pilové listy, vyrobené z rychloreznej ocele.

Na upevnenie pilového listu pouZivajte vyhradne priruby zobrazené v
ndvode na pouZivanie.

Odstrénite upinacie kltice. Pred zapnutim néstroja vZdy skontrolujte, ¢i
ste upinacie kltice odstrénili.

Stolovd kotticovu pilu nikdy nepouzivajte na rezanie injch materialov
nez akeé sti uvedené v ndvode na obsluhu.

Rezivo s kruhovym alebo nepravidelnym prierezom (napr. palivové
drevo) sa nesmie rezat, pretoze ho nie je mozné bezpecne fixovat. Pri
rezani plochého materidlu na vy3ku sa k bezpecnému vedeniu musi
pouzivat vhodnd pomocnd zarazka.

Z&vady na stroji, na ochrannom zariadeni alebo na pilovyich listoch treba
ihned'po zisteni nahlasit osobe zodpovednej za bezpecnost.

Kotuicové pily sa nesmu pouzivat na vytvaranie zarezov (v obrobku
ukondend drdzka).

Drézkovanie je dovolené iba s vhodnym ochrannym zariadenim, napr.
tunelova ochrana nad stolom pily.

Pred prvym pouzitim prosim precitat ndvod na poufitie a nechat'si
predviest ako sa naraba s naradim

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouzivat

Stolovt kotticovd pilu pouzivajte len s bezpecne fungujticim a dobre
udrzovanym ochrannym krytom. Ochranny kryt sa musi samocinne
vracat.

Ochranny kryt nesmie byt fixovany vo vychylenom stave.

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beziacich nozov!

Triesky alebo tlomky sa nesmd odstrariovat za chodu stroja.
Neodstranujte odrezky a iné zvysky materidlu z rezného priestoru,
pokial'pila bezi a reznd hlava je v pohybe.

Ak sa pilovy list zablokuje alebo ak sa pilenie prerusi ziného dévodu,
uvolhite vypinac a drzte pilu v materidli obrobku dovtedy, kym sa
pilovy list celkom zastavi. Nikdy sa nepokusajte vyberat pilu z obrobku
alebo ju tahat smerom dozadu, kym sa pilovy list pohybuje alebo kym
moze vzniknut spatny raz. Najdite pricinu zablokovania pilového listu
a pomocou vhodnych opatreni ju odstrarite.

Pre bezpecnost pri praci pouzivajte zariadenia ako napr. ochranné a
pritlacné zariadenie, dorazovi dosku, postvacie zariadenie a i.

Slovensky
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Platne alebo velké obrobky podoprite, aby ste zniZili riziko spatného
razu vplyvom privretého rezného kotuca. Velké obrobky sa mézu
vplyvom vlastnej hmotnosti prehndit. Obrobok musi byt na obidvoch
stranach podopreny, a sice nielen v blizkosti deliaceho rezu, ale aj na
hrane.

Skontrolujte, i sa paralelné vodidlo nachddza paralelne k pilovému
kotdicu.

Odstrante paralelné vodidlo, ak chcete uskutocnit paralelné rezy.
UdrZujte Cistotu a pravidelne zametajte piliny a odrezky.

Vymeiite opotrebovand stolnd viozku.

Strbinovy Klin justujte podla popisu uvedenom v Navode na poZivanie.
Nespravna hribka, chybnd poloha alebo nespravne nastavenie
Strbinového klinu mézu mat za ndsledok, Ze Strbinovy klin nebude moct
(icinne zabranit spatnému razu.

Stolovui kotdcov pilu prepravujte so zasunutou prepravnou poistkou
na rukovti.

Vrchny ochranny kryt sa nesmie pouzivat ako prepravny tichop!

Pocas prepravy ndradia musi vrchny ochranny kryt zakryvat vrchnd cast
pilového kotca.

Pomimo zastosowania wszystkich waznych przepisw konstrukcyj-
nych, w czasie eksploatacji urzadzenia moga wystepowac zagrozenia
spowodowane np. poprzez:

- Wyrzucanie czesci elementéw obrabianych.

- Wyrzucanie czesci elementdw obrabianych w przypadku uszkodzenia
narzedzi.

- Emisja hatasu,

- Wyrzucanie pytu drzewnego.

POUZITIE PODLA PREDPISOV
Svoju stolovti kotdcov pilu pouZivajte len na pilenie dreva a drevenych
vyrobkov.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stilade s uvedenymi predpismi.
SIETOVA PRIPOJKA

IE Pripajat len na jednofazovy striedavy prad a na sietové napétie
uvedené na stitku. Pripojenie je mozné aj do zdsuviek bez ochranného
kontaktu, pretoZe ide o kon3trukciu ochrannej triedy II.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnt zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
Technickych idajoch” sa zhoduje so vsetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES, 2006/42/ES a nasledujtici-
mi harmonizujticimi normativnymi dokumentmi:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN61029-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

C € Winnenden, 2013-06-17

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UDRZBA

Pravidelne odstrariujte prach. Odstrarite piliny nahromadené vo vniitri
pily, aby ste zamedzili rizikd vzniku poziaru.

PouZivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Stciastky bez ndvodu
na vymenu treba dat vymenit'v jednom z AEG zakaznickych centier (vid
broztiru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mozete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na
vykonovom titku.

|

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
ndvod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Nikdy nedavajte ruky do priestoru pilového listu.

Nevystavujte stroj dazdu.

Prislusenstvo - nie je stcastou Standardnej vybavy,
odporticané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické naradie nevyhadzujte do komunalneho odpa-
du! Podla eurdpskej smernice 2002/96/ES o nakladani's
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajticich ustanoveni prévnych predpisov jednot-
livych krajin sa pouzité elektrické ndradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit ekologicky
Setrnej recykldcii.

Trieda ochrany 11, elektrické néradie, u ktorého ochrana
proti irazu elektrickym pridom nezdvisi len na zékladnej
izolcii, ale aj na prijati dalSich ochrannych opatreni, ako
je vyhotovenie s dvojitou alebo zosilnenou izoldciou.
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DANE TECHNICZNE TS250K

tarczéwka uniwersalna

Numer produkcyjny 41926601...
41090601...
...000001-999999

Znamionowa moc wyjsciowa 1800 W

Prad znamionowy 7,5A

Predkos¢ bez obciazenia 4800 min !

Srednica ostrza pity x Srednica otworu 254 %30 mm

Grubos¢ brzeszczotu 1,8mm

Maksymalna gtebokos¢ ciecia pod katem 90° 90 mm

Maksymalna gtebokos¢ ciecia pod katem 45° 62 mm

| Ciezar wq procedury EPTA 01/2003 41kg

Informacja dotyczaca szumow/wibragji

Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 61029.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (K=3dB(A)) 98 dB(A)

Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A)) 111 dB(A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazowek
bezpieczeristwa i zalecen, rowniez tych, ktore zawarte sq w
zataczonej broszurze.

Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazoéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy sta(annie przechowywac wszystkie przepisy i wska-

zéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowani
INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie slizgajacego sie obuwia oraz
ubrania roboczego.

Pytwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by szkod-
liwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z ciatem.
Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia maske ochronna.
Doktadnie usunac¢ nagromadzony pyt np. przy pomocy odkurzacza.
Urzadzenia pracujgce w wielu roznych miejscach, w tym poza pomiesz-
czeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny (Fl, RCD,
PRCD) wytacznik udarowy.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu nalezy
wyciagnac wtyczke z gniazdka.

Przed rozpoczeciem pracy sprawdzic, czy na elektronarzedziu, kablu i
wtyczce nie ma oznak uszkodzen lub zmeczenia materiatu. Naprawy
moga by¢ przeprowadzane wyfacznie przez upowaznionych Przedsta-
wicieli Serwisu.

Elektronarzedzie mozna podtacza¢ do gniazdka sieciowego tylko wtedy,
kiedy jest wyfaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia.

Upewnic sig, czy maszyna jest zawsze pewnie osadzona.

Nie uzywac brzeszczotow/tarcz, ktdre s3 znieksztatcone lub uszkodzone.
Stosowac tylko prawidtowo wyostrzone brzeszczoty.

Nie uzywac ostrzy nie odpowiadajacych gtéwnym parametrom
podanym w instrukgji obstugi.

Grubos¢ zebow lub uzebienia musi by¢ wieksza od podstawy ostrza i
klina rozszczepiajacego. Nie usuwac klina rozszczepiajacego.

W celu wyeliminowania generowania hatasu narzedzie musi by¢
ostrzone, a wszystkie elementy wptywajace na zmniejszenie hatasu

Wolno stosowa¢ wytacznie narzedzia, ktdre spefniaja wymagania
normy EN 847-1.

Brzeszczot nalezy dobrac odpowiednio do cietego materiatu.
Nalezy zachowywac maksymalne obroty podane na brzeszczocie.
Nie uzywac brzeszczotéw wykonanych ze stali szybkotnacej.

Do mocowania brzeszczotu stosowac tylko zataczone kotnierze,
pokazane w instrukgji obstugi.

ZDEJMICIE KLUCZYK ZACISKOWY. Nabierzcie zwyczaju sprawdzania
przed uruchomieniem narzedzia czy kluczyki zaciskowe zostaty
wyciagniete.

Tarczowki stotowej nigdy nie uzywac do ciecia materiatow innych niz
podane w instrukgji obstugi.

Nie wolno cia¢ przedmiotow obrabianych o przekroju okragtym lub
nieregularnym (np. drewno kominkowe, poniewaz nie s3 one pewnie
zamocowane podczas ciecia. Podczas cigcia pionowego przedmi-
otow ptaskich nalezy stosowac oparcie pomocnicze do pewnego
prowadzenia.

Usterki maszyny, whaczajac w to urzadzenie ochronne lub brzeszczoty,
nalezy natychmiast po wykryciu zgtosic osobie odpowiedzialnej za
bezpieczenstwo.

Pilarek tarczowych nie wolno stosowac do wykonywania rowkéw
(wpust zakoriczony w obrabianym elemencie).

Wykonywanie wregéw lub wpustéw dozwolone jest tylko z odpowie-
dnim urzadzeniem zabezpieczajacym, np. Tunelowym urzadzeniem
zabezpieczajacym nad stotem pilarskim.

Przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia nalezy przeczytac
instrukcje obstugi. O ile to mozliwe, nalezy poprosic 0 zademonstrowa-
nie pracy narzedzia.

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Tarczowki stotowej mozna uzywac tylko ze sprawnie dziatajaca i
nalezycie konserwowang ostong. Ostona winna samoczynnie wracac do
potozenia zamknietego

Nie zaciska¢ obrotowej ostony zabezpieczajacej.

W zadnym wypadku nie zbliza¢ rak do niebezpiecznego obszaru struga
podczas pracy elektronarzedzia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.
Nie wolno usuwac zadnych pozostatosci po cieciu lub innych czesci
przedmiotow obrabianych gdy maszyna pracuje a gowica pity nie

|iokriw! itE.' muszi bic' irawidlowo ustawione. Znajduje sig w pofozeniu spoczynkowym.
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W przypadku, gdy brzeszczot zablokowat sie lub pitowanie zostato
przerwane z innego powodu, nalezy zwolni¢ wiacznik/wytacznik i

pite trzymac spokojnie w obrabianym materiale, az do momentu,

gdy brzeszczot znajduje sie catkowicie w bezruchu. Nie nalezy nigdy
probowac wyjecia pity z obrabianego przedmiotu lub ciagniecia jej do
tytu tak dtugo, jak dtugo brzeszczot znajduje sie w ruchu, lub mégtoby
zdarzy¢ sie odbicie zwrotne. Nalezy wykry¢ przyczyne zablokowania sie
brzeszczotu i usunac j3 odpowiednimi $rodkami zaradczymi.

W celu zapewnienia bezpieczeristwa stosowac urzadzenia takie, jak
urzadzenia dociskajace, urzadzenia bezpieczenistwa, prowadniki,
prowadnice pity tarczowej wzdtuznej, itp.

W celu zmniejszenia ryzyka wystapienia odrzutu spowodowanego
przez zakleszczona tarcze nalezy podeprzec plyty lub duze przedmioty
do obrdbki. Duze przedmioty poddawane obrébce moga uginac sie
pod whasnym ciezarem. Z tego wzgledu nalezy podeprzec obrabiane
przedmioty z obu stron, zaréwno w poblizu ciecia, jak ina brzegach.

Sprawdzcie czy prowadnik cigcia réwnolegtego jest rownolegty do tarczy.

ZDEJMIJCIE réwnolegty prowadnik ciecia, kiedy wykonujecie ciecia
poprzeczne.

Usuwac resztki materiatu z podtogi np. widry i odciete kawatki drewna.
Wymieniac zuzyta wktadke stotu.

Klin rozczepiajacy nalezy wyjustowac jak opisane zostato to w instrukji
obstugi. Zta grubos¢, pozydja i ustawienie moga by¢ przyczyna tego, ze
klin rozczepiajacy nie zapobiegnie skutecznie odbiciu wstecznemu.
Tarczéwke stotowa mozna transportowac tylko za chwyt reczny przy
zazebionym zabezpieczeniu transportowym.

Gornej ostony nie wolno stosowac jako uchwyt do transportowania!

Podczas transportowania urzadzenia gérma ostona musi chronic géra
(zes¢ pity tarczowej.

Napriek dodrzaniu v3etkych relevantnyich konstrukénych predpisov
moze pri pouZivani nastroja vznikndt nebezpecenstvo, napr.:

- odletovanim Casti obrobka

- odletovanim Casti nastroja pri poskodenych nstrojoch

- odletovanim casti néstroja pri poskodenych néstrojoch

- emisiou prachu

WARUNKI UZYTKOWANIA

Tarczéwki stotowej nalezy uzywac tylko do ciecia drewna i wyrobdw
drewnianych.
Produkt mozna uzytkowac wyfacznie zgodnie z jego normalnym

przeznaczeniem.
PODLACZENIE DO SIECI
@ Podfaczac tylko do Zrodta zasilania pradem zmiennym jedno-

fazowym i wyfacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej.
Mozliwe jest réwniez podtaczenie do gniazdka bez uziemienia,

poniewaz konstrukca odpowiada Il klasie bezpieczenistwa.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytaczna odpowiedzialnosé, ze produkt opisany
w punkcie, Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi prze-
pisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG oraz z
nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17
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Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Regularnie usuwac pyt. W celu unikniecia zagrozenia pozarem nalezy
usuwac widry gromadzace sie we wnetrzu pity.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci zamienne
AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla ktdrych nie podano
opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz
lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w roztozeniu na
«zesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgi.

d
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UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych
zelektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne.

Nosic rekawice ochronne!

Nie nalezy nigdy wktadac rak w strefe brzeszczotu pity.

Chroni¢ maszyne przed deszczem.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz dostosowa-
niem jej do prawa krajoweqo, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac w sposob przyjazny
dlasrodowiska.

Klasa ochrony II, elektronarzedzie, w ktérym ochrona
przed porazeniem elektrycznym nie zalezy tylko od
izolaji podstawowej, lecz w ktérym zastosowane sa
dodatkowe $rodki ochrony, takie jak podwéjna lub
wzmocniona izolacja.

SEZUESEER

O
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MUSZAKI ADATOK
Asztali korfiirész

TS250K

Gydrtasi szam 41926601...
41090601...
...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel 1800 W

névleges dramerdsséq 7,5

Uresjarati fordulatszam 4800 min !

Firészlap dtméré x lyukatmérd 254 %30 mm

Fiirészlap vastagsag 1,8mm

Max. vagdsi mélyséq 90 foknal 90 mm

Max. vagdsi mélyséq 45 foknél 62 mm

Stily a 01/2003 EPTA-eljdras szerint. 41kg

Zaj-/Vibracié-informacié

Akozolt értékek megfelelnek az EN 61029 szabvanynak.

A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K=3dB(A)) 98 dB(A)

Hangteljesitmény szint (K=3dB(A)) 111 dB(A)

Hallasvédd eszkoz hasznélata ajanlott!

d

QEE] /N iGvELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi itmu-
tatast és utasitast, a mellékelt brostiraban talalhatokat is.

A kivetkezékben leirt elGirdsok betartdsanak elmulasztasa dramiitések-
hez, tiizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zaj hatdsa halldsvesztést okozhat.
Munkavégzés kbzben ajénlatos véddszemiiveget viselni. Véddkesztyd,
zdrt és cstiszasmentes cipd, valamint véddkotény hasznélata szintén
javasolt.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre artalmas lehet. llyen
esetben ajanlatos a megfelel elsziv berendezés és a véddmaszk hasz-
nélata. A munkateriileten lerakddott port alaposan el kell takaritani.
Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoldval kell ellatni. Az
elektromos késziilékek iizembehelyezési (itmutatdsa ezt kitelezden
eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszdmok
hasznalatakor is.

Mieldtt barmilyen munkéhoz kezd a gépen, dramtalanitsa (htzza ki a
konnektorhdl)!

Hasznalat el6tt a késziiléket, halozati csatlakozo- és hoszabbitokabe-
leket, valamint a csatlakozddugét sériilés és esetleges elhasznélodds
szempontjabol feliil kell vizsgalni és sziikség esetén szakemberrel meg
kell javittatni.

Akésziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét dram aléd helyezni.
Munka kdzben a halézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése érdeké-
ben a munkateriilettdl, illetve a késziiléktd| tavol kel tartani.
Biztositani kell, hogy a gép helyzete dllandéan biztonsagos legyen.
Nem szabad sériilt vagy deformalédott végélapot haszndlni.

Csak elirésszerien megélesitett fiirészlapokat szabad haszndlni!

Ne hasznljon olyan fiirészlapot, ami nem egyezik meg a hasznélati
(tmutatdban feltiintetettekkel.

A fogak vastagsaga, vagy a fogak bedllitésa vastagabb kell hogy legyen
alapndl, vagy a hasitokésnél. Ne tévolitsa el a hasitokést.

A zajkibocsétds minimalizlasa érdekében a szerszamot meg kell élezni,
és minden zajcsokkentd elemet (burkolatok stb.) el6irasszeriien be kell
dllitani.

Csak olyan szerszdmot szabad hasznélni, amely megfelel az EN 847-1
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eldirasainak.

Valasszanak a vagni kivant anyagnak megfeleld féirészlapot!

Be kell tartani a fiirészlapon feltiintetett maximalis fordulatszémot!
Ne hasznéljanak gyorsacélbol készilt fiirészlapokat!

Afiirészlap rogzitéséhez csak a mellékelt és a kezelési itmutatoban
abrdzolt karimdt szabad haszndlni!

TAVOLITSA EL A BEALLITOKULCSOKAT. Valjon szokdsavd az, hogy a
késziilék beinditésa eldtt leellendrzi, hogy a kulcsokat eltavolitotta-e.

Az asztali korflirészt nem szabad mds anyagok végésara hasznalni, mint
ami a kezelési tmutatoban szerepel!

Nem szabad kor-, vagy szabélytalan keresztmetszet( munkadarabokat
(pl. tiizifa) fdrészelni, mivel a fiirészeléskor nem lehet ezeket biztosan
rogziteni. Az élére llitott lapos munkadarabok fiirészelésénél a biztos
megvezetéshez egy megfeleld segédiitkdzdt kell haszndini.

A gépben, a véddberendezéshen vagy a fiirészlapokon jelentkezd
hibakat észlelésiik utan azonnal jelenteni kell a biztonsagért felelds
személynek.

Akorflirészt tilos hasitésra (horony a munkadarabban végzédik)
haszndini.

A géppel falcoldst vagy nuitoldst csak megfeleld véddberendezéssel, pl.
fiirészasztal folotti véddcsatorndval végezzen.

Akésziilék elsd haszndlata eldtt sziveskedjen a kezelési itmutatot
figyelmesen dtolvasni és a gyakorlati tudnivaldkat elsajatitani.

Akésziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétleniil haszndlni kell.
Az asztali korflirészt csak biztonsagosan miikadd és jol karbantartott

véddburkolattal szabad hasznalni. A véddburkolatnak onmikadden
vissza kell fordulni.

Ne szoritsa be a forgdrészt védd csappantyuit.
Soha ne érjen a kések veszélyes zondjaba miikodés kozben.

Amunka kdzben keletkezett forgacsokat, szilknkokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledlldsa utdn szabad a munkateriiletrdl
eltdvolitani.

Ha a gép jdr és a fiirészfej nincs nyugalmi dllapotban, nem szabad
eltdvolitani flirészelési maradvényokat vagy mds munkadarabrészeket a
fiirészelési tartoméanyhl.

Ha a fiirészlap beszorul, vagy a fiirészelési folyamat valami més okbdk
megszakad, engedje el a be-/kikapcsol6t és tartsa nyugodtan a flirészt
amunkadarabban, amig a flirészlap teljesen le nem dll. Sohase prébalja
meg kivenni a flirészt a munkadarabhdl, vagy hatrafelé htizni, amig a



fiirészlap még mozgasban van és amig még egy visszarugés léphet fel.
Keresse meg a fiirészlap beszoruldsanak okdt és megfeleld intézkedés-
sel haritsa el a hibdt.

Abiztonsag érdekében haszndljon biztonsagi- és szoritd szerszamokat,
vezetsint, hasadas védd keretet stb.

Alemezeket vagy nagyobb munkadarabokat ald kell timasztani, ezzel
csokken a visszacsap6das kockdzata illetve, hogy elakad a vagdkorong.
Anagyobb munkadarabok a sajét stilyuknal fogva meghajolhatnak.

A munkadarabot mindkét oldalon ala kell timasztani, mégpedig a
vagasvonal kozelében és a szélénél.

Ellendrizze, hogy a parhuzamos vagésvezetd parhuzamos a tércsa
lapjaval.

TAVOLITSA EL a géprél a parhuzamos vezetét, amikor hardntvagdst
végez.

A padlét anyagmaradvanyoktdl, pl. forgdcstdl és fiirészelési maradvan-
yoktdl tisztan kell tartani.

Az elhasznalddott asztalbetétet ki kell cserélni.

A Kezelési Utasitashan leirtaknak megfelelGen dllitsa be a feszit6éket.
Egy helyteleniil megvalasztott vastagsagu, helyzet(i és irdnyu feszit6ék
nem tudja hatdsosan meggatolni a visszarugast.

Az asztali korfiirészt csak rogzitett szdllitdsi biztositéval - amely a kézi
foganty(n taldlhaté - szabad szallitani.

A gép felsé véddburkolatat ne haszndlja fogantyiként a gép szallitasa
kozben!

Szallitds kozben a fels6 véddburkolatnak el kel takarni a fiirészlap felsd
részét.

Minden fontos szerelési el6irds betartdsa ellenére a gép lizemeltetése
kozben még veszélyek [éphetnek fel, példaul:

-amunkadarab

-részek elrepiilése,

-aszerszam

-részek elrepiilése kovetkeztében sériilt szerszamok esetén,

- zajkibocsétds,

- faporkibocsatds.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az asztali korfiirész csak faanyagok és fatermékek fiirészeléséhez
hasznélhato.

Akésziiléket kizdrolag az alabbiakban leirtaknak megfelelden szabad
hasznélni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

@ Akésziiléket csak egyfazis véltodramra és a teljesitménytablan
megadott hlozati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds
véddérintkez6 nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
készilék felépitése II. védettségi osztalyu.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili feleldsséggel kijelentjiik, hogy a, Miszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK, 2006/42/EK irdnyelvek
minden relevans eldirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentéci6 dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany

KARBANTARTAS

Portalanitsa rendszeresen. Tavolitsa el a f(irész belsejében lerakédott
fiirészport a tiizveszély elkerdlése érdekében.

Javitéshoz, karbantartdshoz kizarolag AEG alkatrészeket és tartozékokat
szabad haszndlni. A késziilék azon részeinek cseréjét, amit a kezelési t-
mutatd nem engedélyez, kizdrdlag a javitdsra feljogositott mérkaszerviz
végezheti. (Ldsd a szervizlistat)

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhatd hatjegy( szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kozvetleniil a Techtronic Industries GmbH-t6l a
Max-Eyth-Stral8e 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK
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Kérjiik alaposan olvassa el a téjékoztatét miel6tt a gépet
haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jelleg(i karbantartds vagy javitds el6tta
késziiléket dramtalanitani kell.

Halldsvédd eszkoz haszndlata ajanlott!

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Hordjon véddkeszty(it!

Akezeknek soha nem szabad a fiirészlap tartoményaba
keriilniiik.

A gépet nem szabad es6nek kitenni.

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a haztartési
szemétbe!A hasznalt villamos és elektronikai késziiléke-
krol sz616 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogha vald atiiltetése szerint az elhaszndlt elektromos
kéziszerszamokat kiilon kell gyujteni, és krnyezetharat
madon djra kell hasznositani.

II-es védelmi osztaly, olyan elektromos szerszam, ame-
lynél az elektromos dramiités elleni védelem nem csak
az alapszigeteléstdl fiigg, hanem amelyben kiegészitd
véddintézkedéseket, mint pl. kettds szigetelés vagy
megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.

SEZUESEER

O

Magyar

I‘
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TEHNICNI PODATKI
namizna kroZna Zaga

TS250K

Proizvodna stevilka 41926601...
41090601...
...000001-999999

Nazivna sprejemna moc 1800 W

Mo¢ nazivnega toka 7,5A

Stevilo vrtljajev v prostem teku 4800 min !

List Zage g x vrtalni g 254 %30 mm

debelina Zagineqa lista 1,8mm

Maks. Globina reza pri 90° 90 mm

Maks. Globina reza pri 45° 62 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 41kg

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 61029.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvo¢nega tlaka (K=3dB(A)) 98 dB(A)

Visina zvocnega tlaka (K=3dB(A)) 111 dB(A)

Nosite zaicito za sluh!

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZeni brosuri.

Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se

potrebovali.
SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrodi izgubo sluha.

Pri delu s strojem vedno nosite zastitna ocala. Priporocamo zaditne
rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide

v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zad(ito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oistite, npr.
posesajte.

Vticnice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z zascitnimi stikali
za okvarni tok (Fl, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis za vaso
elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase naprave upostevate.

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtikac iz vticnice.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel, kabel za
podaljsek in vtikac glede poskodb in obrabe. Poskrbite, da poskodovane
dele popravi izkljucno strokovnjak.

Stroj priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja.

Zagotovite, da bo stroj zmeraj stal varno (npr. pritrditev na pult).
Ne uporabljajte Zaginih listov, ki so poskodovani ali deformirani.
Uporabljajte zgolj primerno ostrene Zagine liste.

Listi za Zago, ki ne odgovarjajo podatkom o znacilnosti v tem navodilu
za uporabo, se ne smejo uporabiti.

Osnovno telo lista Zage ne sme biti debelejSe in razpiranje ne sme biti
manj3e kot debelina razpornega kija. Razpornega kija ne odstranjujte.

Da bi orodje sproscalo kar najmanj hrupa, mora biti naostreno. Prav tako
morajo biti pravilno namesceni vsi elementi za zmanjsevanje hrupa
(pokroviitd.).

Uporabljajte samo orodje, ki ustreza EN 847-1.
Izberite rezanemu materialu ustrezen Zagin list.

Ravnati se je potrebno glede na najvecjo dovoljeno Stevilo vrtljajev
navedeno na zaginem listu.

Ne uporabljajte Zaginih listov izdelanih iz hitroreznega jekla.
Za pritrditev Zaginega lista uporabljajte zgolj priloZene in v navodilih za
uporabo ponazorjene flanze.

Odstranite kljuce. Preden vkljucite napravo, se vedno prepricajte, ali ste
odstranili kljuce.

Namizno cirkularko nikdar ne uporabljajte za rezanje drugih kot v
navodilih za uporabo navedenih materialov.

Obdelovanci z okroglim ali neenakomernim prerezom (npr. drva) ni
dovoljeno Zagati, saj jih med Zaganjem ni mogoce varno drzati. Pri
pokoncnem Zaganju ploskih obdelovancev je potrebno za varo vodenje
uporabiti primeren pomozni naslon.

Napake, ki nastopijo na napravi, vkljuno z varnostno pripravo ali
Zaginimi listi, je po odkritju potrebno takoj javiti odgovorni osebi za
varnost.

Krozne Zage ni dovoljeno uporabljati za izdelovanje zarez (utor, ki se
zakljudi v obdelovancu).

Izdelovanje utorov in Zlebov je dovoljeno samo ob uporabi primerne
zad(itne priprave, npr. tunelske zacitne priprave nad mizo.

Priporo¢amo, da pred prvo uporabo naprave skrbno preberete navodilo
za uporabo in da se poucite o prakticni uporabi.

Brezpogojno uporabljajte zaicitne priprave stroja.

Namizno cirkularko uporabljajte samo v primeru varno delujocega in
dobro vzdrzevanega varovalnega icita. Varovalni $¢it mora saodejno
zanihati nazaj.

Nihajni zascitni pokrov v odprtem stanju ne sme biti fiksiran.
Ne segajte na podrocje nevarnosti tekocih nozev!
Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Kadar stroj obratuje in kadar glava Zage ni v stanju mirovanja, iz
obmocja Zaganja ne odstranjujte nobenih ostankov Zaganja ali drugih
delov obdelovancev.

(e 7agin list obtici ali se 7aganje prekine iz drugeqa razloga, spustite
vklopno-izklopno stikalo in mimo drZite Zago v obdelovancu, dokler

se Zagin list popolnoma ne ustavi. Nikoli ne poskusajte zage odstraniti
iz obdelovanca ali jo potegniti nazaj, dokler se Zagin list premika ali
dokler bi lahko prislo do povratnega udarca. Poiscite vzrok za zatikanje
Zaginega lista in ga na ustrezen nacin odstranite.
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Zavarno delo uporabljajte pripomocke kot npr. zascitno pripravo in m

pripravo za potiskanje, omejevalno plosco, dovodni drsnik itd.! " ) — .
Opirajte plose ali obdelovance kako bi se izognili povratnega udarca  Redno odstranite prah. Odstranite v notranjosti Zage nakopiceno
oziroma zataknitve rezalne plosce.Veliki obdelovancise lahko zsvojo  2290Vino, kako bi prepredilirizik vnetja

lastno tezo upognijo. Odelovanec se mora na obeh straneh pritrditiin -~ Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da

ravno tako v blizini locilnega reza kod tudi na robu. sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servishi
Preverite, alije vzporedno vodilo vzporedno z Zaginim listom. sluzbi (upoStevajte broSuro Garancija aslovi servisnih sluzb).
Pred izvedbo precnih rezov odstranite vzporedno vodilo. Po potrebi je moggée privasem servisnem mestu ali neposrgdno pri
Tla ohraniait P tank terial dp ov i ostankov Jagani Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,

a ohranjajte ostankov materiala npr. 0drezkov In ostankovzaganja  Germany, naroiti eksplozijsko risho naprave ob navedbi tipa stroja in na
prosta. tablici navedene Sestmestne tevilke.

Obrabljen mizni viozek nadomestiti.

Zagozdo nastavite tako, kot je opisano v navodilu za uporabo. Napacna
debelina, poloZaj in poravnanost so lahko vzrok za to, da zagozda ne bo

e o Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
ucinkovito preprecila povratnega udarca.

@ za uporaho.
Namizno cirkularko transportirajte zgolj z zaskocenim transportnim P—
varovalom.
) ) ) - - POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!
Zgornjega zascitnega pokrova ni dovoljeno uporabljati kot rocaj za
prenasanje! &

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice. a

Slo

Zgornji zacitni pokrov mora med transportom stroja pokrivati zgornji
del Zaginega lista.

Kljub upostevanju vseh veljavnih predpisov o gradnji lahko pri delu s
strojem nastopijo preostale nevarnosti, npr. zaradi:

- odletelih delov orodja,

- odletelih delov poskodovanega orodja,

- emisije hrupa,

- emisije lesnega prahu.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO
Uporabljajte Vaso namizno cirkularko samo za Zaganje lesa in lesnih
proizvodov.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu znamembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

@ Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna tudi na
vticnice brez zasitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega
razreda.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

Vlastni odgovornosti izjavljamo, da se pod,,Tehnicni podatki” opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smerice 2011/65/

[8)
’
v

Nosite zascito za sluh!

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala.

Nositi zacitne rokavice

Nikdar ne dajajte rok v obmocje Zaginega lista.

Stroja ne izpostavljajte dezju.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi odpadki!
V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EC 0 odpadni
elektricniin elektronski opremiin z njenim izvajanjem v

=08 9@1)e)o

EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG in s sledecimi harmoniziranimi nacionalni zakonodajije treba elektricna orodja ob koncu
normativnimi dokumenti: njihove Zivljenjske dobe loceno zbiratiin jih predati v

EN 61029-1:2009 + A11:2010 postopek okolju prijaznega recikliranja.
EN61029-2-1:2010 Zacitni razred II: elektricno orodje, pri katerem zaicita
EN 55014-1:2006 -+ A1:2009 + A2:2011 D proti elektricnemu udarcu ni odvisna le od osnovne

EN 55014-2-1997 + A1:2001 + A22008 izolacije, temvec z uporabo dodatnih zascitnih ukrepov,
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 kot je dvojna ali ojacana izolacija.

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEHNICKI PODACI TS 250K

Nepomicna kruzna pila

Broj proizvodnje 41926601...
41090601...
...000001-999999

Snaga nominalnog prijema 1800 W

Nominalna mo¢ napajanja 7,5A

Broj okretaja praznog hoda 4800 min !

List pile-g x Busenje-o 254 %30 mm

Debljina lista pile 1,8mm

Max. dubina reza kod 40° 90 mm

Max. dubina reza kod 40° 62 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 41kg

Informacije o buci/vibracijama

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 61029.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

nivo pritiska zvuka (K=3dB(A)) 98 dB(A)

nivo ucinka zvuka (K=3dB(A)) 111 dB(A)

Nositi zatitu sluha!

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice,
istoi one iz priloZene brosure.

Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.
SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati qubitak
sluha.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne rukavice,
Curste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se preporucuju.
Prasina koja nastaje kod rada je cesto Stetna po zdravlje i ne bi smjela
dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi prikladnu
zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu temeljito odstraniti, npr.
usisati.

Uticnice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva instalacijski
propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom upotrebe
naseq aparata.

Prije svih radova na stroju izvudi utika iz uticnice.

Prije svake upotrebe uredaj, prikljucni kabel, produzni kabel i utika¢
provjeriti u svezi ostecenja i starenja. OStecene dijelove dati popraviti od
strane strucnjaka.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.

Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrudja djelovanja.

Utvrditi da stroj uvijek ima sigurnu poziciju stajanja.

Listove pile koji su oSteceni li deformirani ne koristiti

Uporebljavati samo pravilno naostrene listove za pile.

Listovi pile, koji ne odgovaraju karakteristicnim podacima u ovoj uputi o
upotrebi, se ne smiju upotrebljavati.

Osnovo tijelo lista pile ne smije biti deblje a razmetanje zubaca na pili
ne manje od debljine klina za otvore. Klin za otvore ne odstraniti.

Da bi se minimirao razvoj buke, alat mora biti naostren, a svi elementi
za smanjenje buke (pokrivni elementi itd.) moraju biti propisno
namjesteni.

Dopustena je uporaba samo onih alata koji udovoljavaju normu EN
847-1.

Izabrati list za pilu koji je prikladan za materijal koji se reze.

Pridrzavati se najveceg broja okretaja koji je naveden na listu pile.

Ne upotrebljavati listove pile izradene od brzoreznog ¢elika
Zapricvricivanje lista pile primijeniti samo one prirubnice, koje se
nalaze nasslici u uputi za rad.

Uklonite kljuceve za zatezanje. Prije nego ukljuite napravu, uvijek
provjeravajte dali su kljucevi za zatezanje uklonjeni.

Nikako ne upotrebljavajte cirkulara za rezanje drugih materijala, osim
onih koji su navedeni u uputama za rukovanje.

Izratke sa okruglim i nepravilnim presjekom (npr. drva za loZenje) se ne
smiju piliti, jer se oni prilikom piljenja ne mogu drZati. Kod osovljenih
piljenja plosnatih izradaka se mora primijeniti prikladan pomocni
granicnik za sigurno vodenje.

Greske u stroju, ukljucno zastitnu naprave ili listove pile, se moraju
prijaviti osobi nadleznoj za sigurnost, ukoliko se ove otkriju.

Kruzne pile ne smiju se upotrebljavati za prorezivanje (utor dovrsen u
izratku).

Rezanje bridnih utora ili utora dopusteno je samo ako se upotrebljava
prikladna zastitna naprava, npr. tunelska zastitna naprava preko stola
pile.

Preporucuje se, prije prvotne upotrebe aparata uputu o upotrebi
brizljivo procitati i dati se uvesti u prakticno rukovanje.

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Cirkular koristite samo garantiranim i odrZavanim sigurnosnim poklop-
cem. Sigurnosni poklopac se mora automatski nagnuti natrag.
Njihajuca zastitna kapa u otvorenom poloZaju ne smije biti prikljetena.
Ne sezati u podrucje opasnosti noza kod rada!

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kada stroj radi, a glava pile nije u stanju mirovanja, nemojte sa podru¢ja
piljenja odstranjivati ostatke piljenja ili druge dijelove izradaka.

Ukoliko bi se list pile zaglavio ili bi se piljenje prekinulo iz nekog drugog
razloga, otpustite prekidac za ukljucivanje za ukljucivanje-iskljucivanje
i drZite pilu mirno u materijalu sve dok se list pile potpuno ne zaustavi.
Ne poku3avajte pilu vaditi iz izratka ili je potezati u natrag, sve dok se
list pile pomice ili bi se mogao dogoditi povratni udar. Pronadite uzrok
ukljestenja pile i otklonite ga prikladnim mjerama.

Zbog sigurnog rada koristite uredaje kao npr. zastitnu napravu i napravu
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tlaka, granicnu plocu, dovodni Siber itd.! ODRZAVANJE

Ukoliko rezete drvenu plou ili vece obradivane predmete, morate njih v o ) N .
nasloniti, da bi izbjegli, trzanje” prilikom zapinjanje rezne ploce. Veliki ~ Prah redovna istite. Piljevine, koje se nalijepe na unutarnju stranu
obradivani predmeti se mogu saviti zbog svoje vlastite teze. Obradivani  cirkulara ditite redovno, kako bi izbjegli opasnosti pozara.

predmet mora biti naslonjen na dva mjesta, i to do reza i na kraju Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija
predmeta. zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih sluzbi
Provjerite dali je vodilo za paralelni rez postavljeno paralelno pilom. (postlvat|.brosuru Gar'anc.u.a/ A(.i.rese servisa). _

Ukoliko izvodite poprecni rez, paralelno vodilo uklonite. Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka

L " I ... otipustrojai Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti
Tio osloboditi od ostataka materijala, kao piljevine i ostataka od piljenja .4 vaieg servisa li direktno kod Techtronic Industries GmbH,

Istro3eni ulozak stola promijeniti Max-Eyth-StralSe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

Podesite klin raspora kako je opisano u uputama za uporabu. Pogresne _
debljine, pozicijai i izravnavanje mogu biti razlog da klin raspora ne
moze djelotvorno sprijeciti povratni udar.

Cirkular transportirajte tako, da ga uvijek drZite za rucicu te sa blokira-
nim osiguracem za transportiranje.

Gorniji zastitni poklopac ne smije se upotrebljavati kao rucka za
transportiranje!

Za vrijeme transporta stroja gornji zastitni poklopac mora prekrivati
gornji dio lista pile.

lako su preuzete sve sigurnosne mjere, pri eksploataciji naprave je
moguce, da nastanu sljedece opasnosti:

- da obradivani predmet odskodi,

- ukoliko je alat o3tecen je moguce da odskoci,

- emisije buke,

- emisije drvenog praha.
PROPISNA UPOTREBA
Cirkular koristite samo za rezanje drva ili drvenih produkta.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREZU

@ Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je moguci na uticnice

bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.
CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod

,Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice

2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG i sa slijedecim harmo-

niziranim normativnim dokumentima:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice. a

Hrv
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Nositi zastitu sluha!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitne rukavice!

Ruke nikada ne stavljati na podrucje lista pile.

Stroj ne izlagati kisi.

Oprema - u opsequ isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke! Prema
Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim elektricnim i
elektronickim strojevima ipreuzimanju u nacionalno pra-
vo moraju se istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno
i odvesti u pogon za reciklazu.

Zastitna klasa Il elektricni alat, kod koga zastita protiv
elektricnog udara ne zasvisi samo o osnovnoj izolaciji, ve¢
se kod njega primijenjuju dodatne zastitne mjere, kao
dvostruka izolacija ili pojacana izolacija.

o 8o

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany



TEHNISKIE DATI TS250K
galda ripzagis
Izlaides numurs 41926601...
41090601...
...000001-999999
Nominala atdota jauda 1800 W
Nominalais stravas stiprums 7,5
Apgriezieni tukSgaita 4800 min !
7aqa ripas aréjais diametrs x iek$éjais diametrs 254 %30 mm
Zada platnes biezums 1,8mm
Maksimalais griezuma dzilums 90° lenki 90 mm
Maksimalais griezuma dzilums 45° lenki 62 mm
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2003 41kg
TrokSnu un vibraciju informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 61029.
A novértétas aparatras skanas limenis ir:
troksna spiediena limenis (K=3dB(A)) 98 dB(A)
trokéna jaudas limenis (K=3dB(A)) 111 dB(A)
Nésat troksna slapétaju!

all A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietosanas pamacibu klat pievienotaja bukleta.
Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdeg3anos un it par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts nésat ari
aizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus un priek3autu.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nok|it kermeni. Vajag izmantot puteklustic&ju un bez tam
nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus vajag
aizvakt, piem. nosaknét.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drosinatajsledziem, kas nostrada, ja stravas plisma radusies
(FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jiisu elektroiekartas instalacijas
noteikumi. Lidzu, to nemt vara, izmantojot misu instrumentus.

Pirms instrumentam veikt jebkada veida apkopes darbus, kontaktdaksa
jaizvelk no kontaktligzdas.

Pirms katras Instrumenta lieto3anas parbaudit, vai nav bojats pievien-
ojuma kabelis, pagarinajuma kabelis un kontaktdaksa. Bojatas detalas
drikst remontét tikai specialisti.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas lauka.
Nodrosinat, lai ierice vienmér stavétu stabili.

Neizmantot bojatus vai deformétus zaga diskus.

Lietojiet tikai pareizi uzasinatas zaga platnes.

Zagu ripas, kas neatbilst inf lietoSanas pamaciba minétajiem datiem,
nedrikst izmantot.

Zada ripas korpuss nedrikst bit resnaks un zaga zobu locijums nedrikst
bat mazaks par Kila biezumu. Kili nedrikst nemt ara.

Lai samazinatu troksni, darbinstrumentam jabat uzasinatam, un visiem
troksna slapésanas elementiem (parsegiem u.c.) jabat noregulétiem
saskana ar noteikumiem.

Drikst izmantot tikai standartam EN 847-1 athilsto3us darbinstrumen-

tus.

Lietojiet zaga platni, kas ir piemérota attieciga materiala grieSanai.
Nodroginiet, lai netiktu parsniegti uz zaga platnes noraditie maksimalie
apgriezieni.

Nelietojiet zaga platnes, kas izgatavotas no atram darbam paredzéta
térauda.

Zada platnes nostiprinasanai lietojiet tikai masinai pievienotos un
lietosanas instrukcija attélotos nostiprinasanas atlokus.

Nonemiet saspiedéjatslégas. Pirms ierices ieslégsanas vienmér
parbaudiet, vai saspiedéjatslégas tika nopemtas.

Nekad nelietojiet galda ripzagi, lai grieztu citus materialus neka
noradits lietosanas instrukcija.

Formas ar apalu vai neregularu Skérsgriezumu (piem., malka, nedrikst
tikt zagétas, ja Zagesanas procesa laika tas netiek drosi npstiprinatas.
Zagéjot augstas malas plakanajam formam ir jaizmanto piemérots
instrumens zaga drosai vadibai.

Jamasing, ieskaitot aizsardzibas ierices vai zaga platni, ir radusies klida,
tad tikko ka ta ir konstatéta, par to jazino personai, kas ir atbildiga par
drosibas tehniku.

Ripzagus nedrikst izmantot gropéSanai (sagatave ieejoai gropei).
Locisana vai gropésana ir atlauta, tikai izmantojot piemérotu
aizsargierici, pieméram, virs zageésanas galda uzstaditu tunelveida
aizsargierici.

Pirms instrumenta pirmas lieto3anas tiek ieteikts izlasit lieto3anas
pamacibu un iepazities ar ta praktisko pielietojumu

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.

Galda ripzagi izmantojiet tikai ar drosi funkciongjosu un athilstosi koptu
aizsargkupolu. Aizsargkupolam automatiski jaatgazas atpakal.
Aizsargparvalku nedrikst fiksét atvérta stavokl.

Nedrikst likt rokas tuvuma ieslégtajam motoram!

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Neiznemt zagesanas parpalikumus vai citus formu fragmentus no
Zaésanas iekartas, ja ta ir iedarbinata un Zagis neatrodas mieriga
pozicija.

Ja zdia asmens tiek iespiests zaigjuma vai zdicdana tiek partraukta
kdda cita iemesla dgj, atlaidiet instrumenta iesl¢dz¢ju un mierigi turiet
zdii, lidz tas pilnigi apstajas. Nekad nemgiiniet izdemt zéia asmeni no
zdigjuma vai vilkt instrumentu atpakaivirziend laika, kamer asmens
atrodas kustibd, jo tas var izsaukt atsitienu. Atrodiet asmens iespiedanas




ccloni, un to noversiet, veicot athilstodus pasakumus.

Lai nodrosinatu darba drosibu, vajag izmantot tadas iekartas ka aizsarg-
un spiediena iekarta, atdures plaksne, piebidnis u.c.!

Lai samazinatu iekiléta griezéjdiska radito atsitiena risku, nofikséjiet
plaksnes vai lielas sagataves. Lielas sagataves sava lield svara rezultata
varizliekties. Sagatave ir janofiksé abas puseés, proti, gan iegriezuma
tuvuma, gan pie malas.

Parbaudiet, vai paralélgriezuma vadotne atrodas paraléli pret zagplatni.
Ja tiek veikti Skersgriezumi, tad nonemiet paralélvadotni.

Raudzities, lai uz gridas nemétatos materialu atlikumi, piem.,
zagskaidas, atgriezumi.

Nomainit nolietojusos galda plati.

Veiciet diclginapa regul¢danu, k noradits lietodanas pamaciba.
Nepareizs diglcjnaba biezums, novietojums un uzstadijums var bt par
ccloni diclginapa nespgjai efektivi pasargét lietotaju no atsitiena.
Galda ripzadi transportgjiet tikai ar rokturf iestiprinatu transportésanas
stiprinajumu.

Pamésajot iekartu, augséjo aizsargparsegu nedrikst izmantot par
rokturi!

lekartas parvietosanas laika augséjam aizsargparsegam janosedz
zagripas augdala.

Neskatoties uz visu relevanto biivniecibas noteikumu normu
ievérosanu, darbinot masinu, var vél rasties bistamiba, piem., no:

- atpakal atmestajam sagataves dalam,

- atpakal atmestajam sagataves dajam instrumentu bojajumu
gadijuma,

- trok$nu emisijas,

- koksnes puteklu emisijas

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Izmantojiet galda ripzadi tikai koksnes un koka izstradajumu zagésanai.
Soinstrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas
noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

@ Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriequmam,
kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iesp&jams ari kontaktligzdam

bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbvi, kas atbilst II. aizsargklasei.
ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
tehnisko datu lapa”, pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG un attiecigajiem

harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

APKOPE

Regulari notiriet puteklus. Lai novérstu ugunshistamibu, iztiriet zaga
iekSpuseé sakrajusas zagskaidas.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
AEG klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosiru,Garantija/klientu
apkalpo3anas serviss".)

P&c pieprastjuma, Jusu Klientu apkalposanas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Vacija,

ir iespgjams sanemt iekartas montazas raséjumu, ieprieks noradot
iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un
sastav no sesiem simboliem.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz mainas apko-
pi, masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Nésat trok3na slapétajul

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Javalka aizsargcimdi!

Raugieties, lai rokas vienmér btu arpus zada diska
zonas.

lerici sargajiet no lietus.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederu-
mu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos! Saskana
ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par lietotajam lektroie-
kartam, elektronikas iekartam un tas ieklausanu valsts
likumdo3ana lietotas ektroiekartas ir jasavac atseviski un
janogada otrreizejai parstradei videi draudziga veida.

Aizsardzibas kategorija I, elektroierice, kuru lietojot
aizsardziba pret elektribas triecienu ir atkariga nevis
no pamat izolacijas, bet gan no papildus drosibas

AR RZUEEEER

pasakumiem ka dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.
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TECHNINIAI DUOMENYS TS250K

diskinés pjovimo staklés

Produkto numeris 41926601...
41090601...
...000001-999999

Vardiné imamoji galia 1800 W

Vardiné srové 7,5A

Sukiy skaicius laisva eiga 4800 min !

Pjovimo disko @ x greZinio g 254 %30 mm

Pjovimo disko_storis 1,8mm

Maks. Pjavio gylis, esant 90° 90 mm

Maks. Pjavio gylis, esant 45° 62 mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. 41kg

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 61029.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (K=3dB(A)) 98 dB(A)

Garso galios lygis (K=3dB(A)) 111 dB(A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiiroje.

Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimuy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateity-
je galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS
Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukimo

poveikio gali bti pazeidziama klausa.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius. Rekomen-
duotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu padu bei
prijuoste.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai
nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruops¢iai pasalinkite,
pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Lauke esantys el. lizdai turi biti su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jiisy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD, PRCD).
Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Pries atlikdami bet kokius darbus prietaise istraukite iS lizdo kistuka.
Kiekviena karta prie$ naudojim patikrinkite, ar ant prietaiso, maitinimo
kabelio, prailginimo kabelio ir kiStuko nematyti pazeidimy ar senéjimo
pozymiy. Sugedusias dalis leiskite taisyti tik specialistams.

Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje.

Uztikrinti, kad jrenginys stovéty stabiliai.

Nenaudoti apgadinty ir deformuoty pjuklo disky.

Naudokite tik taisyklingai pagalastus pjovimo diskus.

Draudziama naudoti pjovimo diskus, kurie neatitinka Sioje naudojimo
instrukcijoje nurodyty Zyminiy duomeny.

Pats pjovimo diskas turi bti ne storesnis, 0 jo dantuky skétimas ne
maZzesnis nei pleistinio peilio storis. Nenuimkite pleistinio peilio (iSimtis:
darbas jleidimo metodu).

Siekiant sumazinti triukSma, jrankis turi biti pagalastas, o visi triukSmui
mazinti skirti elementai (dangdiai ir kt.) turi biti tvarkingai sumontuoti.
Leidziama naudoti tik tokius jrankius, kurie atitinka norma EN 847-1.

Pasirinkite pjaunamai medziagai tinkama pjovimo diska.

Butina nevirdyti ant pjovimo disko nurodyto maksimalaus sukiy
skaiciaus.

Negalima naudoti i$ greitapjavio plieno pagaminty pjovimo disky.
Pjovimo diskui pritvirtinti galima naudoti tik pridedamas ir naudojimo
vadove pavaizduotas jvores.

Pasalinkite jtempimo raktus. Prie$ jjungiant prietaisa visada patikrin-
kite, ar jtempimo raktai yra pasalinti.

Diskinio pjuklo niekada nenaudokite kitokioms medziagoms pjauti, nei
tai nurodyta naudotojo vadove.

Apvalaus ar netaisyklingo skersinio pjavio detaliy, pavyzdziui, malky,
pjaustyti negalima, kadangi pjaunant jy nejmanoma saugiai pritvirtinti.
Pjaunant plokscias detales briauna Zemyn reikia panaudoti tinkama
pagalbine atramg apsaugai uztikrinti.

Pastebéjus bet kokius masinos, taip pat ir saugos jrenginiy bei pjovimo
disko gedimus, tai reikia tuojau pat pranesti uz sauguma atsakingam
asmeniui.

Diskinius pjaklus draudZiama naudoti grioveliams (baigtiniams
grioveliams ruosinyje) pjauti.

Pjauti jlaidus arba griovelius leidZiama tik naudojant tinkama apsauginj
jtaisa, pvz. tunelinj apsauginj jtais virs pjovimo stalo.

Mes rekomenduojame, pries pirma karta naudojant prietaisa, atidZiai
perskaityti naudojimo instrukcijq ir iSklausyti paaiskinimy apie praktinj
naudojima.

Butinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Diskinj pjtkla naudokite tik su saugiai veikianciu ir tinkamai priZidrimu
apsauginiu gaubtu. Apsauginis gaubtas turi atsidaryti automatiskai.
Draudziama uzfiksuoti atidaryta stumdoma apsauginj gaubta.
Nekiskite rankos j judanciy peiliy pavojaus zong!

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Nesalinti jokiy pjovimo likudiy ar kity pjovimo detaliy liekanuy, jei
masina veikia, o pjuklo galvuté néra pradinéje padétyje.

Jei pjiiklo diskas upstringa arba jei dél kokios nors priepasties pjovimo
procesas yra nutraukiamas, idjunkite jungikld ir pjaklo netraukite id
ruodinio tol, kol pjlklo diskas visidkai nesustos.Niekada nebandykite
pjiklo disko iGtraukti id ruodinio ar pjikla traukti atgal, kol pjaklo
diskas dar sukasi, nes tai gali salygoti atatranka. Suraskite pjdklo disko
strigimo priepastd ir imkités priemonig jai padalinti.
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Kad darbas baty saugus, naudokite atitinkamus jtaisus, kaip pvz.
saugos ir prispaudimo jtaisus, ribotuva, vedimo stamikljir t.t.!

Plokstes arba didelius ruosinius paremkite, kad iSvengtumeéte grésmes,
kurig kelia atatranka arba jstriges pjovimo diskas. Dideli ruosiniai gali
iSsilenkti dél savo paciy svorio. Ruosinys turi biti paremtas i$ abiejy
pusiy, ir ne tik Salia pjavio, bet ir i$ krasto.

Patikrinkite, ar lygiagretaus pjovomo bégis stovi lygiagreciai pjovimo
diskui.

Nuimkite lygiagretaus pjovimo bégj, jeigu atliekate skersinius pjavius.

Pasirdipinti tvarka, kad ant grindy nesimétyty medziagy atliekos:
drozlés, nuopjovos.

Pakeisti susidévéjusia stalo plokste.

Sureguliuokite skeliamaja peild, kaip apradyta naudojimo instrukcijoje.
Netinkamas skeliamojo peilio storis, padétis bei kryptis gali tapti
atatrankos priepastimi.

Diskinj pjakla transportuokite tik uzfiksave rankenoje esancia apsauga.

Virdutinj apsauginj gaubta draudziama naudoti kaip rankena trans-
portavimui!

Mainos transportavimo metu virdutinis apsauginis gaubtas turi
uzdengti virutine pjovimo disko dalj.

Net laikantis visy svarbiy instrukcijos nurodymu, naudojant jrenginj gali
kilti susidaryti pavojus, pvz., dél:

- skrendanciy daliy,

- skrendanciy jrankio daliy, kai darbo jrankiai sugadinti,

-triuk$mo emisijos,

- medzio dulkiy emisijos.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]
Diskinj pjikla galima naudoti tik medienos ir medzio gaminiy pjovimui.
S prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyt paskirtj.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS
@ Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstrukcijos

saugos klasé Il, todél galima jungti ir  lizdus be apsauginio kontakto.
CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybeés reikalavimais pareikiame, jog
skyriuje Techniniai duomenys” aprasytas produktas atitinka visus
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/ EU (RoHs),
2004/108/EB, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius
dokumentus:

EN61029-1:2009 + A11:2010
EN61029-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Butina reguliariai nuvalyti dulkes. Dél prie3gaisrinés saugos Salinkite
pjuklo viduje susikaupusias medzio droZles.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams (zr.
garantija/klienty aptaravimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj, esantj
ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
Jechtronic Industries GmbH’, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,

Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.
SIMBOLIAI
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Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite is lizdo
kiStuka.

d
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Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dirbdami su jrenginiu visada negiokite apsauginius
akinius.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Rankas laikyti kuo toliau nuo diskinio pjtklo.

Jrenginj saugoti nuo lietaus.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduo-
jamas papildymas i$ priedy asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius Siukslynus!
Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del naudotu irengimu,
elektros irengimu ir ju itraukimo i valstybinius istatymus
naudotus irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai nekenksmingu
budu.

11-0s apsaugos klasés elektros prietaisas, kuris nuo
elektros srovés poveikio yra apsaugotas ne tik pagrindine
izoliacija, bet ir tokiomis papildomomis apsauginémis
priemonémis, kaip dviguba arba sustiprinta izoliacija.
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TEHNILISED ANDMED TS250K

toolauaga ketassaag

Tootmisnumber 41926601...
41090601...
...000001-999999

Nimitarbimine 1800 W

Nimivoolutugevus 7,5A

Poorlemiskiirus tiihijooksul 4800 min !

Saelehe g x puuri g 254 %30 mm

Saelehe paksus 1,8mm

Max ldikesiigavus 90° puhul 90 mm

Max l6ikesiigavus 45° puhul 62 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 41kg

Miira/vibratsiooni andmed

Maotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 61029.

Seadme tiilipiline hinnanguline (miiratase:

Helirohutase (K=3dB(A)) 98 dB(A)

Helivdimsuse tase (K=3dB(A)) 111 dB(A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

A TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnéuanded ja juhen-
did labi, ka juures olevast brosiiiris.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime vdib pdhjustada
kuulmiskadu.

Masinaga tdotades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kaitsekin-
dad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning poll.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke téiendavalt
sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage pdhjalikult, nt
imemisega.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud rikke-
voolukaitseliilititega (I, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie elektriseadme
installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme kasutamisel
kinni.

Enne kdiki toid seadme kallal tommake pistik pistikupesast valja.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, ihendusjuhtmeid, piken-
dusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali vésimist.
Kahjustatud osi laske parandada ainult spetsialistil.

Masin peab pistikupessa iihendamisel olema alati véljalilitatud
seisundis.

Hoidke iihendusjuhe alati masina toopiirkonnast eemal.
Kontrollida tuleb, et seade oleks alati stabiilses asendis.
Kahjustatud vdi deformeerunud saekettaid ei tohi kasutada.
Kasutada ainult nguetekohaselt teritatud saelehti.

Saelehti, mis ei vasta kdesoleva kasutamisjuhendi karakteristikutele, ei
tohi kasutada.

Saelehe pohikorpus ei tohi olla paksem ega hammaste résa olla
véiksem kui I5hestuskiilu paksus. Arge eemaldage Iohestuskiilu.

Miira vihendamiseks peab tarvik olema teritatud ja kdik miirasummu-
tuselemendid (katted jmt) nduetekohaselt seadistatud.

Kasutada tohib vaid tarvikuid, mis vastavad standardile EN 847-1.
Léigatava materjali jaoks valida vélja sobiv saeleht.

Pidada kinni saelehele margitud maksimaalsest poorete arvust.
Mitte kasutada kiirldiketerasest valmistatud saelehti.

Kasutada saelehe kinnitamiseks ainult kaasasolevat ja kasutusjuhendis
joonisel néidatud dérikut.

Eemaldage pingutusvatmed. Kontrollige alati enne seadme sisseliilita-
mist, kas pingutusvotmed on eemaldatud.

Ketassaepinki ei tohi kasutada kunagi muu, kui kasutusjuhendis kirjas
oleva materjali I6ikamiseks.

Umara vdi ebakorraparase ristloikega detaile (nt kiittepuud) ei tohi
saagida, sest need ei piisi saagimisel kindlalt paigal. Kui 6hukesi
lamedaid detaile saetakse nii, et need on serva peal pilsti, tuleb need
ohutu totamise tagamiseks toestada sobiva abitokisega.

Masina, kaitseseadiste vdi saelehtede vigadest tuleb kohe nende
avastamisel teavitada ohutuse eest vastutavat isikut.

Ketassaage ei tohi kasutada I6hestamiseks (toorikus |6ppev soon).
Valtsimine ja soonte Iikamine on lubatud iiksnes sobiva kaitseseadise,
nt saepingi kohale kinnitatud tunnelkaitseseadise olemasolul.

Enne seadme esmakordset kasutamist on soovitatav kasutamisjuhendit
hoolikalt lugeda ning lasta endale praktilist kdsitsemist tutvustada.
Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Ketassaepingi tohib kasutada ainult koos kindlalt toimiva ja hasti
hooldatud kaitsekattega. Kaitsekate peab iseenesest tagasi podrduma.
Pendelkaitsekatet ei tohi avatud olekus kinnitada.

Airge pange kit tistavate terade ohupiirkonda!

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.

Sel ajal, kui seade todtab ja saepea ei ole puhkeasendis, ei tohi saagi-
misjadke ega materjalitiikke saagimispiirkonnast eemaldada!

Saeketta kinnikiildumisel voi loikamise katkemisel mingil teisel pohju-
sel vabastage liiliti ja hoidke saagi toorikus likumatult, kuni saeketas
tdielikult seiskub. Arge kunagi piiiidke saagi toorikust eemaldada vdi
tagasi tommata, kui saeketas pddrleb vdi kui vdib toimuda tagasilook.
Selgitage vdlja saeketta kinnikiildumise pdhjus ja vdtke tarvitusele
sobivad meetmed.

Turvaliseks tootamiseks kasutage seadeldisi, nagu nt kaitse- ja
surveseadist, tokisplaati, etteandmisliugurit jne!

Toestage suured plaadid vi detailid, et vahendada kinnikiilunud
loikekettast tuleneva tagasilodgi ohtu. Suured detailid vdivad omaenda
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raskuse alla labi vajuda. Toddeldav detail peab olema toestatud _

maolemalt poolt: nii ldike kui ka serva Idheduses. o
Kontrollige, kas paralleelldikejuhik asetseb saekettaga paralleelselt. Eemaldage regulaarselt tolm. Tuleohu valtimiseks eemaldage sae

Sy R sisemusse kogunenud saepuru.
Eemaldage paralleeljuhik, kui Te teostate ristldikeid. . o X o

..... Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille véljavahe-

h tamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG klienditeeninduspunk-
puhas. ) tis (vaadake brosililri garantii / klienditeeninduste aadressid).
Kqunu'd Iaufkanfe tuleb a.sendad.a. 5 . Vajadusel saab nguda seadme plahvatusjoonise vaimsussildil oleva
Justeerige ldikekiil kasutusjuhendis toodud viisil. Vale paksuse, asendi ja - masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
seadistuse tdttu ei pruugi ldikekiil tagasilooki tohusalt dra hoida. voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

Ketassaepingi transportimisel peab kéepidemel asuv transportimis- 71364 Winnenden, Germany.
kaitse olema fikseeritud. SUMBOLID

Ulemist kettakaitset ei tohi kasutada kiepidemena seadme transpor-

timiseks! Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
Seadme transportimise ajal peab iilemine kettakaitse saeketta iilemist hoolikalt Iabi.
osa katma.

Koikidest asjassepuutuvatest ehituseeskirjadest kinnipidamisest hooli-
mata vdib masinaga tootamisel tekkida veel ohte, mille pohjustavad nt:

- toodeldava eseme killjest tiikkide eemalepaiskumine, . . . o

- toiriista osade eemalepaiskumine katkiste tdriistade korral, Enne koiki tdid masina kallal tommake pistik pistikupe-

- miiraemissioon, sastvalja.

- puutolmu emissioon. Est
KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Kasutage oma ketassaepinki ainult puidu ja puidutoodete saagimiseks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

=BG
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’
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Masinaga todtades kandke alati kaitseprille.

@ Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon vastab
kaitseklassile .

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 1digus , Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele téhtsusega eeskirjadele ning
jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele Dokumentidele:

EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN61029-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

Kanda kaitsekindaid!

Mitte kunagi ei tohi panna kési saeketta piirkonda.

Seadet ei tohi jatta vihma katte.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Arge kiidelge kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu koos olmejddtmetegal Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/EU elektri- ja

=08 9@1)e)o

2.2 elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi
EN61000-3-3:2008 nduete kohaldamisele liikmesriikides tuleb asutuskdlb-
c € matuks muqt_ym_ld elektrilised t66riista51_ k_oguda eral_dija
Winnenden, 2013-06-17 keskkonnasdastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Kaitseklass II, elektritdoriist, mille puhul ei sdltu kaitse
mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid taiendatavate
kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni voi tugevdatud
isolatsiooni kohaldamisest.

O

,/%w Lg/

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany



TEXHUYECKWUE BAHHBIE TS 250K

KpyrnonunbHblil CTaHOK ¢ pa6oyum CTONOM

CepuitHblii Homep u3penua 41926601...
41090601...
...000001-999999

HomuHanbHas BbIX0AHAA MOLLHOCTb 1800 W

HomuHanbHas cuna Toka 7,5

Yucno o6opoTos be3 Harpy3km (06/MuH) 4800 min !

[lnameTp Ancka nuAbl X AuameTp oTepcTua 254x30 mm

TonLHa MUABHOTO NOA0THA 1,8mm

Makc. Mny6uHa nunesua npu 90° 90 mm

Makc. Tny6una nunexus npu 45° 62 mm

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 41kg

NHdopmauua no wymam/Bubpauun

3HayeHuA 3amMepANnCh B COOTBETCTBIM €O cTaHAapToM EN 61029.

YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHblil no nokasarenio A, 06b4HO cocTaBnAeT:

YpoBeHb 38yKoBoro AaBnetua (K=3dB(A)) 98 dB(A)

YpoBeHb 38yKoBoii MoLyHocTh (K=3dB(A)) 111 dB(A)

Monb3yiitecb npucnoco6neHnammu ANA 3aluTbl cyxa.

PyC A BHUMAHME! 03HaKombTeCb O BCeMMU YKa3aHUAMM N0
6€30MacHOCTY N MHCTPYKLWAMM, B TOM YHCTIE C MHCTPYKLMAMM,
copiepiaLIMICA B Npunaratolieiica Gpoutope.

YyLueHus, 0nyLLIeHHbIE P COBMIOAEHMI YKA3aHUii 1 UHCTPYKLMTE M0 TEXHUKE
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaltb MPUUUHOIA MEKTPUUECKOTO NIOPAXEHMS, TI0Xapa U
TRKENbIX TPABM.

CoxpaHsiiTe 3TV MHCTPYKLWM 1 YKa3aHuA fna Gyywero
UCoNb30BaHMA.

PEKOMEHAALWUN NO TEXHUKE BE3ONACHOCTH

Wcnonb3yitre HaywuHuku! Bo3aeiicTaue LLyMa MOXeT NpUBECTH k noTepe CyXa.

lpu paboTe C MHCTPYMeHTOM BCerjja HafieBaifTe 3aLLIMTHbIE 0uKi. PekomenpyeTca
HajieBaTb NepuaTKi, MPOUHble HeKoNb3ALLIe GOTUHKY 1 dapTyK.

binb, 06pasytoLLiasca i paboTe ¢ AAHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET
BbiTb BpeAHa ANiA 30P0BbA 1 MONACTb Ha Teno. Monb3yitreck cucremoit
TIbiney/ianeHws 1 HajieBaiiTe MOAXOAALLYIO 3aLMTHYH Macky. TiuaTenbHo
y6upaiiTe ckannvBaioLLyloCA Mbinb (HaNp. Mbinecocom).

IneKTponpuGOpbI, UCNONb3yeMble BO MHOIX Pa3NiuHbIX MecTax, B ToM
UUCNIE Ha OTKPBITOM BO3AYXe, AOMKHbI MOAKNIUATHCA Yepe3 YCTPOiiCTBO,
npezoTBpaLLatoLLiee pe3koe noBbiLLeme Hanpsxerua (FI, RCD, PRCD).

Tlepen Tem, kak BbINOMHATH No6ble paﬁOTbI Ha MaLLIHe, BbiAepHUTE BITKY U3 PO3ETKI.

Tlepen BKTioueHvIEM POBEPLTE HHCTPYMEHT, Kaberlb i BIUTKY Ha npemeT
TIOBPEXAEHMiE W YCTaNOCTI MaTepHana. PeMOHT MOXeT pOU3BOAUTbCA
TObKO YNONHOMOYEHHbIMM (epBICHbIMYM OpraHu3aLuAMIL.

BcragnsiiTe BUIKY B PO3ETKY TONbKO MM BIK/IOYEHHOM HHCTPYMEHTe.
JlepuTe CUn0BOii MPOBOA BHe paBoyeii 30Hb! MHCTPYMeHTa.

YI0CTOBELTECH B TOM, 4T MaLLIMHa BCETa IMEET HA[eXHOE NIONOXEHME.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHbie Wi AeQopMIPOBaHHbIE MTIbHbIE NONOTHA.
TlpuMeHsiiTe TObKO MUMbHbIE NONIOTHA, 33TOUEHHbIE HAEUIEXALLYM 06Pa30M.

He npumenaiiTe BCKM, HECOOTBETCTBYIOLLMX NTapaMeTpaM, PUBESEHHbIM B
HaCTOALLIEI UHCTPYKLYM O SKCTAYaTaLuy.

TonwwHa 3}’6bEB Wi pa3Bogka 3y6b€B JLOMKHbI ObiTb MeHbLLIE TONLLYHbI
(amoro incka 1 pasfiBuratoLLiero Hoxa. He BbiHuMaiiTe paansmralow,mﬁ HOX.

Ur06bl MAHUMU3MPOBAT LuyMbl MK aGoTe, HeoBXOBMMO 3aTaynBaTh
VHCTPYMEHTM HaANEXaLLYM 06PA30M YCTaHOBUTb BCe LLyMONOroLaloLLye
NEMEHTHI (3ALLUTHBIE KDbILIKI M T, N.).

Icnonb3yitre TONbKO TOT UHCTPYMEHT, KOTopbiii cooTBETCTBYET TpeGoBaHuam EN 847-1.
BbibepuTe npurogHoe find paspe3aemoro Marepiana vbHoe NONOTHO.
Cobniopaitre MakcUManbHoe YUCTO 060POTOB, YKa3aHHOE Ha MUTIHOM MOAOTHe .

Pycckun
@

Keine aus Schnellarbeitsstahl gefertigten Sageblatter verwenden. - He
TIPUMeHsIiTe Kakvie-n6o MANbHbIE AICKI U3 BbicTpopeXyLLeil CTan.

TpumenaiiTe TonbKO GnaHew Ana KpenneHua niabHOro NonoTHa,
M306pa)K€HHbIVI B UHCTPYKLWW N0 3KCNA1yaTaLiu.

YnanuTe 3axvMHble Kntoun. llepes KaxbiM BKAIoYeHUeM YCTpoiicTBa
TIPOBEPAVITe, YZianeHbl N 3K/MHbIe KITiouM.

He I/I(ﬂOllb}yﬁTE LNPKYNAPHYIO NNy ANA 0TPE3aHINA MaTepianoB, He yKa3aHHbIX
B PYKOBOACTBE M0 KCrNyaTaLun.

PacnioBKa 3aroTOBOK C KpyIbIM WA HEMPABHIbHBIM MONEPEYHbIM CRYeHIEM
(Hanp., poB) 3apeLLEHa, TaK KaK npy PACTIVIOBKE HX HEMb3A HAAEXKHO
YAepKyBaTb. [Tpit paCuoBKe NTIOCKUX 3aTOTOBOK 110 PeGpy AN HAAEXKHOM
HanpaBeutA Ceyer UCrofib308aTb MOTXOAALLMI AOMOMHTENbHbIIE yrop.

B cnyuae oBHapy eHuA AEKTOB B CTaHKe, BKIMI0Yas 3aLLMTHOE YCTPOICTBO Wi
TIUTbHbIE NON0TH, CO0BLTE 06 TOM HEMEZIEHHO OTBETCTBEHHOMY ALY,

Jcnonb30BaHie AUCKOBBIX MAN 1A POPe3aHINA Na30B, 3akaHuVBAIOLLUXCA B
3aroTOBKe, 3anpeLLiaerca.

(OanbLioBKa W Gpe3epoBaHiie Na3oB LOMYCKaKTCA TONKO € UCMONb30BAHYEM
TIOAXOAALLIENO 3LLUTHOTO NPUCTIOCO6NEHI, HanpUMep, 3ALYUTHOTO
NPUCNOCOBNEHNA TYHHEALHOTO TUIa, YCTAHOBAEHHOTO Hafl MMMbHbIM CTONOM.
lpexze Yem NoNb30BaTbCA UHCTPYMEHTOM, NI0XanyiicTa, NpouTHTe
UHCTPYKLWtI0. EC7M BOSMOXHO ompocyTe POAEMOHCTPYUPOBATH Kak pabotath
CUHCTPYMEHTOM.

Bcerpia nonb3yiiTec 3aLLMTHOI KPbILLIKOIA HA MHCTPYMeHTe.

Wcnonb3yiiTe LMpKYRAPHYH0 NARY TONbKO € HAAEKHO GYHKLIMOHVPYIOLLMM 1
XOPOLLO 06CTY>VIBAEMbIM 3ALLUTHbIM KOXYXOM. 3aLLIMTHbIIA KOXYX BOMKeH
(aMOCTOATeNbHO BO3BPALLIATLCA B UCXOAHOE NONOXKEHME.

He uKcvpyiiTe nOBOPOTHOE 3aLLMTHOE OrpaXaeHHe.

Hukoraa He npubnvxaitre pyku k oMacHoid 30He MPH BKIOYeHHOM pybarKe.

He y6upaitre onunky 1 06110MKY MW BKIIIOYEHHOM MHCTPYMeHTe.

He ynansiTb 0CTaTKi1 CTPYKKM WM MHble YaCTVi 3aroTOBOK U3 06MacTh
PacnNoBKY, €M MaLLMHa paboTaer, a naHLLaii6a Kpyrmoit bl He HaxoguTca
B HEJTPanbHOM MOMOXKEHVM,

Ipy 3aKNUHIBaHIM UILHOTO NIONIOTHA UNW, N Pe3aHue GyaeT NpepBaHo

110 /ipyroii MpYMHe, OTNYCTUTe BbIKAI0YaTeNb It iepiKyiTe My COKOIHO B
ZeTanyt 210 NOHoii 0CTaHOBKI MUMbHOIO MoAoTHa. Hukoraa He nbiraiftech
BbIHYTb MANIbHOE MOAIOTHO U3 AeTaH, BbIBECTI €10 Ha3ag MoKa OHO HaXoRuTCA
BO BPLLIGHVIV WNM CIN MOXET BO3HUKHYTb 00paTHbiid yaap. HaiiwTe npuuuky
3aK/VHUBAHUA NUNLHOTO NONIOTHA 1 YCTPaHUTE ee COOTBETCTBYIOLMMI Mepamit.
[ina Ge3onacHocTv nob3yiiTec TakMI YCTPOVCTBAMY KaK NPEAOXPaHUTENIbHO-




3AKMMHOE YCTPOVICTBO, HANPABAAUOLLYAA NOM3YH, HAMPABARHOLLYIO PEIAKY U T4 0BCNYKUBAHUE

3aKPENAITE TS| MW GonbLIMe 3arOTOBKH, §TOBbI CHUSUT PUCK 0T84 PerynapHo ygansiite nbitb. Bo u36exaHue Bo3ropaHuA yanaiite CkoMMBLLIMec
BCTE/ICTBUE 3aKIHVIBAHAA OTPE3HOTO JUCKa. BOnbiLye 3ar0ToBKM MoryT YO CTaHKa 0T

MPOTUGaTHEA Nof] AeHHCTBHEM X COBCTBEHHOTO Beca. 3aroToBKa J0MkHa GbiT )

SaKPeITeHa C06e/X CTOpOH, I TpHTOM Kak BGU3H paspe3a, TaK iy Kpa. Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbIMIA YacTAMI TonbKo Gupmbl AEG. B

0 lydae BO3HIIKHOBEHHA HEOBXOMAMOCTH B 3aMeHe, KOTopas He Gbina OMicaHa,
POBEPSTE, PACTONONEHA 1M NaPAINIENbHAA HANPABAAIOLIAA A pE3a oKanyiicra, 0BpalLaiiTech Ha OVH 13 CEPBICHBIX LIEHTPOB (CM. CTACOK HaLIUX

NapannenbHo AUCKy Mabl. TapaHTIiHbIX/CePBYCHbIX OpraHU3aLMii).

Tpu BTOTHeH TOTEPEAHOT0 pE3a CHANITE Gpaeno KanpABTALIY. iy weofopoct, ycepBcHOl CayKGl WM HETOKPEACTBEHHOY DM
Yaansitte Cnona oCTaTKyt Matepuana, HanpuMmep, ONATIKM U CTDYKKY. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364, BunHengeH,
3aMeHAiiTe USHOLLEHHbIE MPOKTAZKI, YKTAZbIEAEMbIE Ha CToT. [epMaHUs, MOXHO 3aNpOCHTb CGOPOYHBIii YepTeX YCTPOiiCTB, CO0BLLMB ero Tun

M ] iHa O i X
YCTaHOBIT pRCTOPHI KIH COTTACHO OTIACRHIO B pYKOBOACTBR Mo Kcryarauyn, VLICCTISHASHIE HOMe, YK23aibii a QUMeHHOTITabnKe
HenpagubHasi TonLHa, N031LA M BbIBEPKa MOTYT GbiTb NpidiHoii CUMBOJIbI
He300EKTHBHOTO TDEA0TBpaLLIeHY 0BPaTHOTO Yapa paCTOHLIM KIHOM,

. MoxanyitcTa, BHUMATENbHO NPOUTHUTE UHCTPYKLMIO N0
TlepeHoCUTe LMpKyNAPHYI0 MY TOMbKO 33 PYKOATKY U NpH 33/4€iiCTBOBAHHOM

NCnonb3oBaHuKo nepes Havaaom Nto6bIX onepawmii ¢

TPaHCTOPTHOM QHKcaTope. WHCTPYMEHTOM.
BepxHuii 3aLuTHIii KOXYX He BOMKEH IICTIONb30BATBCA Kak PYKOATKA AN
TIePEHOCK MHCTpyMeHTal BHUMAHWE! IPEAYNPEMXAEHWE! ONACHOCTb!

Bo BpemA TaHCNOpTVPOBKM UHCTPYMeHTa BEpXHYA ALLUTHbIIA KOXYX AOMKeH
3aKPbIBATb BEPXHII0 YaCTb MIIHOO AUCKA. Mepen BbInonHeHMeM Kakux-nubo pabot no

[lae npu BbITIONHEHIIM BCEX TEXHIYECKWX YCTIOBHiE KCTYATaLA CTaHKA MOKET 06CNYKUBAHUIO UHCTPYMEHTA BCEr/a BbIHUMAliTe BUTKY
BbiTb CBA3aHa C OMPEENIEHHbIMY OMIACHOCTAMI, 06YCIOBNIEHHbIMIL: 113 PO3ETKM.

- BbiNeToM YacTeii 0pabaTbiBaemoro Matepuana,

- BbIETOM fleTaneii UHCTPYMEHTa NpYt €70 MI0BPEX e,
- LLYMOBOI Harpy3Koii,

- 00pa30BaHIEM APEBECHO MbIH.
NCNoNnb30BAHUE
Wcnonb3yiite LMpKyRADHYI0 MWy TONbKO ANA PACTIWNMBAHIA SepeBa i

JiepeBAHHbIX U3Benui.
He nonb3yiiech aHHBIM UHCTPYMEHTOM CrOCO6OM, OTAMYHbIM OT yKa3aHHOro

Q17 HOPMasIbHOrO NPUMeHeHNA.

NOAKNIOYEHUE K SNEKTPOCETH
IE Hon(oenu HATb TONbKO K 0J1HO¢33HOI7I C(ETU NEPEMEHHOT0 TOKa
CHanpAXeHuem, CO0TBETCTBYHOLLIM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTE.

BJ'IEKTPOVIH(prMEHT nmeer BTOp0I7I KNacC3aLLuTbl, YTO NO3BONAET NOAKNIOYATL
€r0 K p03€TKaM JN1eKTPONUTaHNA 663 3a3eMAI0LLIEr0 BbIBOZA.

OEKNAPALIUA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl 3a5B7IA€M N0/ COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTD, UTO U3eNMe, OMCaHHOe
B pa3gene <TeXHuueckile XapakTepUCTAKILY, COOTBETCTBYIOT BCEM BaXHbIM
npezncaHuam [upektusbl 2011/65/EU (JupexTusa 06 orpaHuyeHn
TIPUMEHEHHS ONaCHbIX BELLIECTB B INEKTPUYECKIX 1 HNEKTPOHHIX pubopax),
2004/108//EC, 2006/42/EC 1 npuBeSeHHbIM Aanee rapMOHUIPOBAHHBIM
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I'Ionbayl?ner I'Ipl/l(l'lOCOﬁJ'IeHVIﬂMVI [nA 3aluThl Cnyxa.

Mpv paboTe c UHCTPYMEHTOM BCerfia HapeBaiite
3aLLMUTHbIE OUKH.

Hapesarb 3awuTHble nepuatki!

HVIKOF,Ela He npomrmsame pykus 06nacTb NUAbHOrO
MoJ0THa.

He nogsepraiite MaLLnHy BO3AICTBIIO ROXKAS.

TpuHaanexHocTy - BCTaHﬂapTHyIO KOMMJeKTaLuto He
BXOAWT, NOCTABAALTCA B KauecTBe AONONHUTENbHOI
NPUHAANEXHOCTH.

He BblIGpacbIBaiiTe 3MeKTPOMHCTPYMEHT C 6bITOBBIMMN
otxogamu! CornacHo EBponeiickoii AupekTuse 2002/96/
ECno oTxopam 0T 3neKTpUYecKoro 1 3NeKTPOHHOMO
060pyA0BaHUA 1 COOTBETCTBYIOLLMM HOPMAM

=8 9)@)@

HOPMaTHBHbIM AOKYMEHTAM: HaLVOHabHOO NPaBa BbiLLEALLIE U3 ynoTpe6neHia
EN61029-1:2009 + A11:2010 IMEKTPOMHCTPYMEHTbI MoAnexat cbopy 0TAeNbHO ANA
EN61029-2-1:2010 KONOrUYecKm 6e3onacHoil yTunuauumu.

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN55014-2-1997 + A12001 + A2:2008 Knacc 3awuTbl Il, 5neKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM

EN 61000-3-2:2006 4 A1:2000 4 A2:2009 D 3alL4UTa OT NOPKEHIA SNEKTPUYECKIM TOKOM
EN610003-32008 3aBUCHT HE TONbKO OT 6330B0I M30IALWM, HO U OT

LONONHUTENbHBIX 3ALUMUTHBIX Mep, TaKIX KaK ABOIIHAsA

c € U30NALYNA WA yCUneHHas 30NALYA.
Winnenden, 2013-06-17

>
TP (00TBETCTBIE TEXHUYECKOMY PErNaMeHTy
j HaLlIOHaHbHVIVI 3HaK BIANOBIAHOCTI YKpaIHVI

Alexander Krug / Managing Director TR 066
YNONHOMOUEH Ha COCTaBAIEHIE TEXHUYECKOI AOKYMeHTALMI.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEXHUYECKW BAHHU
CTaunoHapeH uupKynsap

TS250K

[Tpou3BoACTBEH HOMEp 41926601...
41090601...
...000001-999999
HomuHanHa KoHCym1paHa MOLHOCT 1800 W
HomuHanHa cuna Ha Toka 7,5
060poTY Ha Npa3eH Xop 4800 min !
0 Ha pexeLys ANCK X @ Ha 0TBOPa 254x30 mm
[JlebennHa Ha pexeLyna auck 1,8mm
Makcumanta [lbn6ounHa Ha pasaHe npu 90° 90 mm
Makcumanta [lbnbounHa Ha pasaHe npu 45° 62 mm
Terno cbrnacHo npouesypara EPTA 01/2003 41kg
NHdopmauua 3a wyma/Bubpaumuute
V13mepeHuTe cToitHocTi ca nonyyeHn cbobpasHo EN 61029.
OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LUyMa Ha ypezia e CbOTBETHO:
HuBo Ha 3BykoBa moLuHocT (K=3dB(A)) 98 dB(A)
Hugo Ha 3BykoBa moLuHocT (K=3dB(A)) 111 dB(A)
[la ce How npeAiNa3Ho cpepCTBO 3a ciyxa!

bbJl A BHUMAHMUE! pouetete yKkasaHuATa 3a 6e3onacHoct u
CbBeTUTe B NPUoKeHata 6powypa.
HecnasBsaHeTo Ha npuseaeHUTe N0-[OMY ykasaHnsa Moxe fa
[A0BeAe [0 TOKOB yAap, Noxap Wi TeXKM TpaBMi.

bXPaHSBAVITE TE3U YKa3aH!sl Ha CUTYPHO MSACTO.
CNELMAJIHN YKASAHUA 3A BE3ONMACHOCT
Hocete C(pencTBO 3a 3alMTa Ha Ciyxa. |.|.|yM‘bT MoXe 1a joBee
[0 3ary6a Ha cnyxa.
ﬂpVI pa601a (MallnHaTa BUHarv Hocete npeanasHn ouuna.

[TpenopbyBarT ce CbLL0 Taka NpeanasHu PbKaBuLy, 34paBi i
HeXITb3raLLyy ce 06yBKY, KaKTo M NpecTunKa.

Tpu paboTa Ha OTKPUTO MY KOTaTO B MaLLMHATA MOTaT Aia NonagHaT
BNIara unu npax, ce npenopbyBa ypeabT Aa e (BbP3Ba Ypes 3aluuTeH
NpeKbCBay 3a yTeueH TOK ¢ MakcumanHo 30 mA Tok Ha 3ajjelicTBaHe.
KoHTaKTUTE BbB BHHLUHUTE YUacTbLy TPAOBA Aa 6baaT 06opyaBaHH
CbC 3aLUMTHY NpeKbCBauM 3a yTeueH Tok (FI, RCD, PRCD). Toa u3nckea
NpeAnNCcaHeTo 3 MHCTaNMpaHe 3a eNekTpuyeckaTa MHCTanauma.
Mona cna3Baiite ToBa npy U3non3BaHe Ha Bawma ypes.

lpeaw BcAkakay paboTy no ypeza U3BajeTe LENcena ot KOHTaKTa.
[pean BCAKo U3non3BaHe NpoBepeTe 3a NoBpe/a 1 CTapeeHe ypesa,
(BbP3BaLLMA kaben, yabmxuTenHua kaben u wencena. Mopepenute
YaCTi 1 ce PeMOHTIPAT CaMo OT CMewLnanicT.

(Bbp3BaiiTe MaLLNHATa KbM KOHTAKTa (aMO B M3KITIOUEHO NON0XeHIe.
(Bbp3BALYMAT Kaben BIUHArK i ce IbpXU U3BbH paboTHIA obcer Ha
MalLnHaTa.

YBepeTe e, ye MaLLMHaTa BUHArY e CTabuHo pa3nonoxeHa.

He n3non3BaiiTe nMCToBE Ha TPUOH, KOUTO Ca MOBPEAEHM UK
Lehopmupann.

[1a ce ¥3non3BaT Camo NPaBUNTHO 3aTOYEHM PeXxeLLy ANCKOBe.
PexeLwy ancKoBe, KOUTO He OTFOBAPAT Ha NapaMeTpUTe B HACTOALLETO
YMbTBaHe 3a eKcnnoaraLua, He 61Ba Aa e u3non3sar.

(OcHoBaTa Ha pexelLna anck He 6usa Aa e no-gebena, a passexaaHeTo
Ha 3b0WTe Ha TpHOHa He 61Ba Aa e No-Manko oT AebennHata Ha
Pa3KNHBALLNA HOX. He 0TCTpaHABaliTe pa3KMHBALLNA HOX.

3a J1a Ce HaMany 0 MUHIMYM LUYMa MHCTPYMEHTBT TpAbBa fia e
3aTOYEH U BCUYKY eNeMeHTI 33 HaManABaHe Ha LUyMa (Kanauy 1 TH.)
TpA6Ba Aa 6bAaT perynupanu npasusHo.

113non3Baiite CaMo MHCTPYMEHTH, KOUTO 0TroBapAT Ha EN 847-1.

I136epeTe pexelwy Anck, NOAXOAALL 32 MaTepHaNa, KOTO LLE Ce pexe.
[la ce (Na3Ba MaKC(IMaIHaTa YeCTOTa Ha BbpTeHe, N0CoYEHa Ha
pexeLwya aucK.

[la He ce U3M0AI3BaT peXeLLy AUCKOBE, U3paboTenn ot Gbp3opexella
CToMaHa.

3a 3aKpenBaHe Ha pexeLLna AncK Aa ce U3nonsgat camo d)ﬂaHLlVITe,
KOUTO Ca NPUI0XEHN N NOKa3aHW B yMbTBAHETO 3a eKCnnoataLua.

OTcTpaHeTe raeyHua Knioy. lpeay BKNtouBaHe Ha ypena KOHTpOnupaiite
HENPeKbCHaTo, ank (a 0TCTPAHEHU raeyHIUTE KNYoBe.

Hukora He 13non3gaiiTe UMpKyNApa 3a pA3aHe Ha Apyri MaTepuan,
OCBEH HA TE3W, KOUTO Ca M0COYEHI B PHKOBOACTBOTO 3 06CNYKBAHETO My.

Martepuanu ¢ Kpbrbn um HepaHOMepeH paspes3 (Hanpumep Abpaa
3a 0rpeB) He TpA6Ba Jja ObAaT pA3aHM, Thil KaTo NPy pA3aHe He
pasnionarat CbC cTabunHa onopa. Mpu BepTvKanHo pA3aHe Ha niochbk
JIbPBEH MaTepyan cneiBa Aa ce U3no3sa noAXoAALL NOMOLLEH
OTPaHIYNTEN 3a CUTYPHO HaNpaBABaHe.

3a ledeKTu Ha MaLLIMHaTa, BKIIOUUTENHO Ha NpeAna3uTens Wi Ha
pexeLLuTe AUCKOBE, TPAOBA Aa e CbOOLLABA Ha NMLIETO, OTTOBOPHO 3a
6e30nacHOCTTa, BefjHara Cnief Kato 6baaT OTKpUTH.

LiupkynapuTe He 6vBa Aa 6bAaT U3n0N3BaHY 3a U3paboTBaHe Ha
npope3i (kaHan, KoiTo 3aBbpLLUBa B PA3aHIA AeTaiin).

J13paboTaHe Ha aniioBe U KaHany e paspeLLieHo camo ako Haj
TIN10Ta Ha TPUOHA VM MOAXOAALLO NPe/nasHo npucnocobnetute,
Hanpumep TyHeNHo NpeanasHo npucnocobnetye.

MpenopbKa: npeav MbPBOTO U3M0A3BaHE Ha ype/ia BHUMATENHO
MpoyeTeTe yTbTBAHETO 3a eKCnloaTaLiyta vt nomoneTe a Bu
VHCTPYKTUPAT Kak Ha NpaKTMKa ce paboTy C ypepa.

lpeanasHuTe yCTPOICTBa Ha MaLLMHaTa Aa e u3non3sar
3ABIKUTENHO.

I3non3Baitre LypKynApa camo Cbe curypHo paborew i Ao6pe MoAAbPHKaH
npeAnaseH kanax. [peAnasHIAT kanak TpAbBa cam Aa ce HaBex/a Ha3ag.
MopBUKHIAT NpeAna3uTen fia He ce 3aTAra B 0TBOPEHO ChCTOAHME.

He 6bpKaiiTe B 0nacHaTa 30Ha Ha ABUXeLLMA ce HOX!

(Tpy KM 1nK OTYYNeHY NapyeTa Jia He ce 0TCTPaHABaT, JOKaTo
MaLLHa paboTy.

He oTcTpaHABaiiTe 0CTaTbLt OT PA3AHETO WA APYTU YACTH OT MaTepuank, ako
MalLMHaTa paboTit  pexelLiaTa rMiasa He ce HamUpa B CbCTOAHIUE Ha MOKOF.
AKo pexelLMAT AMCK e 3aKMMHY UM Pa3pA3BaHETO Objie NpeKbCHaTo
110 HAKaKBA Jipyra MpUYMHa, OTMyCHeTe MYCKOBYA NPeKbCBaY 1
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3aPHKTe LUPKYNAPa HENoABUXHO B 06paboTBaHIA AeTailn, AoKaTo
BbPTEHETO Ha AVicKa cnpe HambIHo. Hukora He ce onuTaiite Aa : % LZ
113BajjUTe eNeKTPOVHCTPYMEHTA OT pa3pA3BaHaTa MeXNHa, 0KaTo / ’
PEXELLMAT [IUCK Ce BbPTU WK CLIECTBYBA ONACHOCT O Bb3HUKBAHE HA ¢ /
0TKaT. HamepeTe NpuuvHaTa 3a 3aKNMHBAHETO Ha ACKa U A OTCTPaHeTe.
3a curypHa pabota U3non3Baiite NpucnocobneHma Kato Hanp.
NpeANasHo 1 HaTUCKALLO NpUCocobneHve, ynopHa nnacTuHa,
ogBEAALY 36y B4 M AP. Techtronic Industries GmbH

KoraTo pexete nNOCKOCTY WM NMO-TONIEMY 3arOTOBKMA, T ONpETe, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

3a /12 U36€THETE PUCK 0T, pUTaHe” NI 3aKNeMBaHe Ha pexeLLata

LWait6a. fonemuTe 3aroToBKY MOTaT A Ce Or'bHAT OT COBCTBEHOTO C1

Terno. 3aroToBKara 1pA68a f1a e NOANPAHA Ha [1Be MeCTa, a UMEHHO B [louycraaitre peaoBHO npaxa. l0YCTBATe CTBPIOTUHMTE, KOMTO

Alexander Krug / Managing Director
YbHOMOLLEH 32 CbCTaBAHE Ha TeXHIYeCKkaTa AOKyMeHTaLA

67130CT 10 Cpe3a v B Kpast 1. Ce CbOMparT BbB BBTPELLHOCTTA Ha LMPKYNAPa, 3a i He JomycHeTe

KoxTponupaiite, nan napanenorpamia MexaHU3bm ce Hamupa 0MacHOCT OT NOXap.

MapanenHo KbM LMpKynapa. [la ce u3non3Bar camo akcecoapyt Ha AEG 1 pe3epBHM YacTi Ha.

OTcTpaHeTe napanenorpamHuA MeXaH3bM, KoraTo U3BbpLuBarte EnemeHTw, unATa nofiMAHa He e On1CaHa, Aa ce JajaT 3a NOAMAHA B

HanpeuHn paspesu. cepBu3 Ha AEG (BurTe GpoLuypara, fapaHLma v anpec Ha cepBi3n).

TouncTaaiite nofa O 0CTaTBLW OT MaTepHan - HanpuMep CTbproTHIn  Mpu HEOBXOAMMOCT MOKeTe Ja oMCKaTe CXeMa Ha eneMeHTVTe

11 0CTaTbLi¥1 OT pA3aHeTo. Ha ypefa npy nocouBaHe Ha 0603HaueHue Ha MaLLMHaTa i

(MeHeTe I13HOCeHaTa NIOIONKA 32 Maca. LieCTU/dPeHIA HOMep Ha Tabenkata 3a TexHIYecKkY AaHHI oT Baluns

i oo CepBI3 MM AMpPeKTHO Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-
acTpoiiBaiiTe pa3TBapALLMA KINH NO HauVHa, ONUCaH B e 10, 71364 Winnenden, fepmatis.

PbKOBOACTBOTO 32 eKcrNoaTaLa. Henpasuhu pascTosHte,

1I03MLWA UV OAPABHABAHE MOTAT Jja HaNPaBAT Pa3TBAPALLNAT CUMBOIIH

KINUH Heed)eKTUBEH B OCHOBHaTa My GyHKLIA — Aa Npe/ioTBpaTABa

Mpeaw nyckaHe Ha ypeaa B fieficTBIe MoNA MpoyeTeTe
BHUMATeNHO MHCTPYKLINATA 3a U3MON3BaHe.

Bb3HWUKBAHETO Ha OTKaT.

TpaHcnopTupaiiTe YMpPKyApa camo 3a APbiKKaTa U ¢ 6nokMpaa
TPAHCMOPTHA OCUrypPOBKa.

[opHuaT npeanasuten He 6ua fa Gbze 13n013BaH 3a HoceHe!

Bo Bpem# TpaHCMOPTUPOBKY UHCTPYMEHTa BEpXHUI 3aLLMTHBIR KOXYX
JOIKEH 3aKPbIBaTb BEPXHIOK YaCTb MINIHOTO AUCKA.

Bbpexu (nasBaHeTo Ha CTPOUTENHUTE U3UCKBaHIA NIpK padoTa Ha
MalLIVHaTa MOTaT Aa Bb3HHKHAT AOMBAHUTENHI ONACHOCTH, Hanp. Nopaai:
- pa3npbCKBaHe Ha YacTy T AeTaiina,

- pa3npb(BaHe Ha YacTyl 0T JeTaiina Npu NOBPESEHN UHCTPYMEHTH,

- LLYMOBM eMHCUM,

-3aMbCABaHE OT IbPBECeH NPax.

N3NM0JI3BAHE MO NPEAHA3SHAYEHUE

/13non3Baiite LupKynApa camo 3a pA3axe Ha AbPBO 1 TbPBEHN
MIPOAYKTH.

To3u ypen Moxe Aia ce 3M0138a N0 Npe/iHa3HaueHMe Camo KaKTo e
1I0COYEHO.

SALLMTA HA ABUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

IE [la ce Bbp3Ba Camo KbM efiHOGa3eH NPOMEHAMB TOK 1 CaMO
KbM MPeX0BO HanpexeHue, NoCoueHo BbpXy 3aBOACKaTa Tabenka.
Bb3MO0XHO € 1 (Bbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOIATO He e OT T ,LLyKo',
TOHEXe KOHCTPYKLVATA e O 3aLuuTeH knac ll.

CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBABaMe N0f} COBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye OMMCAHMAT B, TeXHUYECKIA
JAHHW" NPOJYKT CbOTBETCTBA HA BCUUKY BaXHM Pa3nopeaou Ha
Zanpektuga 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG, KaKTo 1 Ha

BHUMAHWE! PEAYNPEXEHNE! OMACHOCT

I'Ipep,m KaKBUTO N la & paﬁom N0 MalllnHaTa u3Bajerte
Liencena ot KOHTaKTa.

Jla ce Hocu npegnasHo cpeAcTBO 3a Cyxa!

I'Ipm pa60Ta (MallnHaTa BUHary HoceTe npenasHu
oyuna.

[la ce HocAT npeAnasHy pbkasuuy!

Bxumasaiite pbuiete By ja He nonapHart B obcera Ha
JINCTA Ha TPUOHA.

He n3naraiite MalunHaTa Ha AbXA.

Akcecoapu - He ce cobpx«ar B 06ema Ha AocTaBkara,
npenopbyBaHo 0MbJHeHMe 0T Nporpamara 3a
aKcecoapy.

He u3xgbpnaiiTe eneKTpOMHCTPyMeHTI Npy 6uToBHUTE
otnaabum! CbobpasHo EBponeiicka AupekTusa
2002/96/E0 3a cTapyt eneKTpUYECKi v eNneKTPOHHM

SEZUESEER

BCUYKY CNeiBALLY HOPMATUBHU IOKYMEHTY BbB Ta3u Bpb3Ka: YPELIM U HEIHOTO pean3upaHe B HaUWOHATHOTO
EN 61029-1:2009 + A11:2010 33KOHOAATeNCTBO U3XabeHuTe eneKTPOUHCTPYMEHTH
EN 61029-2-1:2010 TpA6Ba Ja ce CbOUPAT OTAENHO U 1a Ce NpeaaBar B
EN 55014-1:2006 + A1:2009 4 A2:2011 NYHKT 32 eK0JI0r0Cb0OPa3HO peLiuKnpaHe.

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 Knac Ha 3a1uuTa Il, e1eKTpOUHCTPYMEHT, IpH KOiiTo

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 3alyTaTa CpeLLly TOKOB y4ap 3aBUCH He CaMo 0T
EN 61000-3-3:2008 0CHOBHOTO M307MpaHe, a U KOATO Ce 3NoN3BaT

LOMbAHUTENHI NPeAna3Hu MepKM, KaTo JiBoiiHa
U30MaLys UK NOACMNEHa M30NaLuA.
Winnenden, 2013-06-17
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DATE TEHNICE TS250K

Ferestrau circular cu masa

Numér productie 419266 01...
41090601...
...000001-999999

Putere nominala de iesire 1800 W

Intensitate nominald a curentului 7,5A

Viteza la mers in gol 4800 min !

Diametru lama x diametru orificiu 254 %30 mm

Grosimea panzei de ferastrau 1,8mm

Adancime max de tdiere la 90° 90 mm

Adéncime max de taiere la 45° 62 mm

Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2003" 41kg

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori mésurate determinate conform EN 61029.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore 98 dB(A)

Nivelul sunetului 111 dB(A)

Purtati casti de protectie

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii i/sau rniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati magina. Se
recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei solide nealunecoase si
sortului de protectie.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceastd sculd poate fi ddunator
sandtdtii si prin urmare nu trebuie s atingd corpul. Utilizati un sistem
de absorbtie a prafului si purtati o masca de protectie impotriva prafu-
lui. Indepartati cu grija praful depozitat , de ex. cu un aspirator.

Aparatele utilizate in multe locatji diferite inclusiv in aer liber trebuie
conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne comutarea.
Tnainte de a efectua orice interventie la maina, scoateti stecarul din
priza.

Tnainte de utilizare verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzurd a materialului. Reparatiile trebuie efectuate numai
de ctre agentii de service autorizati.

Conectati la retea numai cand masina este opritd.

Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a masinii.
Aveti in vedere ca masina sa aive mereu o pozitie sigurd.

Nu folositi panze de circular deteriorate ori deformate.

Folositi numai panze de ferastrdu ascutite requlamentar.

Nu utilizati lamele care nu corespund datelor oferite in prezentele
Instructiuni de utilizare.

(Grosimea dintilor sau reglarea acestora trebuie sd fie mai mare decat
corpul lamei si cutitul de tdiere. Nu scoateti cutitul.

Pentru a minimiza emisiile de zgomot, accesoriul de lucru trebuie
ascutit si toate elementele pentru diminuarea zgomotului (capace
protectoare etc.) sd fi e reglate in conformitate cu normele in vigoare.
Pot fi utilizate numai scule care corespund EN 847-1.

Folositi panza de ferastrau potrivita pentru materialul care urmeazd a
fitdiat.

Respectati turatia maxima indicatd pe panza de ferastrau.
Nu folositi panze de ferastrau din otel rapid

Folositi pentru fixarea panzei de ferdstrau numai flangele furnizate cu
masina si reprezentate in imaginea din instructiunile de utilizare .

SCOATETI CHEILE DE STRANGERE. Obisnuiti-va sa verificati 3 nu ati
uitat chei de strangere sau de reglaj pe maind inainte de a o pune in
functiune.

Nu folositi ferastraul circular cu masa niciodatd pentru taierea altor
materiale decat cele indicate in instructiunile de utilizare.

Nu este permis ca piesele cu sectiune circulard sau nerequlatd (de ex.
lemne de foc) sa fie taiate la fierstrau, intrucat in timpul tdierii ele nu
sunt fixate in conditii de siguranta. La taierea pieselor plane in pozitie
verticala trebuie utilizat un opritor auxiliar adecvat in vederea asigurarii
unei ghiddri sigure.

Eventualele deranjamente ale maginii, inclusiv cele la instalatia de
protectie respectiv la panzele de ferastrau, trebuie comunicate féra
intarziere persoanei responsabile pentru sigurantd.

Ferdstraiele circulare nu pot fi utilizate pentru crestare (canelurd
terminata in piesa care se prelucreaza).

Falturile sau canelurile sunt permise numai cu un dispozitiv de protectie
adecvat, de ex. un dispozitiv de protectie cu tunel deasupra mesei de
tdiere.

Tnainte de utilizarea sculei, va rugam cititi instructiunile. Se prezinta
scula, dacd este posibil .

Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.

Ferdstraul circular cu masd se foloseste doar cu capacul de protectie in
stare sigurd de functionare si dacd acesta este bine intretinut. Capacul
de protectie trebuie s se rabateze automat inapoi.

Nu fixati aparatoarea rabatabild.

Nu intrati niciodatd in zona de pericol a rindelei cand este in functiune.
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii
maginii.

Nufndepartati resturi de tdiere sau alte parti de piesa din zona de téiere
atata timp cat magina se afla in miscare, iar capul fierdstraului nu a
ajuns in pozitia de repaus.

Dacd panza de ferastrau se intepeneste sau dacd taierea este intreruptd
dintr-un anumit motiv, eliberati intrerupdtorul pornit-oprit si Idsati
ferdstraul nemiscat in materialul de prelucrat, pana cdnd panza de

ferastrau se opreste complet. Nu incercati niciodatd sa indepartati
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ferastraul dn material sau sd-l trageti inapoi, atét timp cat panza de
ferdstrau se mai miscd sau cat mai existd inca riscul producerii de recul.
Gasiti cauza intepenirii panzei de ferdstrau si inldturati-o pr mésuri
adecvate.

Pentru securitate , folositi dispozitive de securitate si presiune , ghidaje,
protectii la rupere, etc.

Sprijiniti placile sau piesele de dimensiuni mai mari, pentru a evita
riscul unui recul provocat de un disc intepenit. Piesele mari se pot indoi
sub greutatea dumneavoastra. Piesa trebuie sprijinita pe ambele parti,
si anume atat in apropierea discului, cat si la muchie.

Verificati daca ghidul de téiere paralela este paralel cu lama.

SCOATETI ghidul de tdiere paraleld atunci cand efectuati taieri
transversale.

Péstrati podeaua libera de resturi de material, de ex. aschii si resturi de
la taiatul lemnului.

Tnlocuiti insertia uzata a mesei.

Ajustati pana de despicat conform celor descrise in instructiunile de
folosire. O grosime, pozitie si aliniere gresita pot fi motivul pentru care
pana de despicat nu impiedicd eficient un recul.

Ferastraul circular cu masad se transportd doar cu manerul asigurat cu
siguranta de transport.

Capota superioara de protectie nu va fi utilizata ca méner pentru
transport!

Pe parcursul transportului masinii, capota superioard de protectie
trebuie sa acopere partea superioard a panzei de ferastrau.

Tn ciuda respectarii tuturor prescriptiilor constructive relevante, in
timpul exploatarii maginii incd mai pot sa apard pericole, de ex. prin:

- Desprindere de bucati din piesa care se prelucreazd,

- Desprinderea de bucati din accesoriul de lucru, in cazul in care acestea
sunt deteriorate,

- Emisii de zgomot,

- Emisii de praf de lemn.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Utilizati ferdstraul circular cu masd doar pentru debitarea lemnului si a
produselor lemnoase.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

ALIMENTARE DE LA RETEA

@ Conectati numaila priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite
conectarea si la prize fard impamantare dacd modelul se conformeaza
clasei Il de securitate.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la, Date tehnice”
este in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme
armonizate:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN61029-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17

5%@ ég/

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sd elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany

INTRETINERE

Indepartati requlat praful. Pentru evitarea pericolului de incendiu,
indepartati rumegusul acumulat in interiorul ferdstraului.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , vd rugam
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Dacd este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la masina.

Purtati casti de protectie

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand
utilizati magina

Purtati manusi de protectie!

Nu introduceti niciodatd mdinile in perimetrul panzei
decircular.

Nu lasati masina in ploaie.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer! Conform
directivei europene nr. 2002/96/EC referitor la aparate
electrice si electronice uzate precum si la transpunerea
acesteia in drept national, sculele electrice trebuiesc
colectate separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.

Clasa de protectie ll, scule electrice la care protectia im-
potriva curentdrii nu depinde numai de izolatia de bazd,
cila care se folosesc masuri de protectie suplimentare
precum izolatia dubld sau izolatia ranforsatd.

SEZUESEER
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TEXHUUYKN MOAATOLN
KpyxHa nuna 3a maca

TS250K

lpousBogeH 6poj 419266 01...
41090601...
...000001-999999

| OnpeneneH BHec 1800 W

Cuna Ha CTpyjHN UMeHUTED 7,5

bp3uHa 6e3 ontoBapyBatbe 4800 min !

Ceynno Ha nuna anjametap X jameTap Ha 0T8op 254x30 mm

[yCTMHA Ha 3anuuTe Ha CEYMNIOTO Ha NiuaTa 1,8 mm

Makc. [lnabounHa Ha ceyerbe npu 900 90 mm

Makc. [lnabounHa Ha ceyerve npu 450 62 mm

Texuna cnope ENMTA-npoueaypata 01/2003 41kg

NHdopmauuja 3a yyasata/Bubpauumte

13mepeHuTe BpesHOCTY ce oapeeHI cornacHo ctanaappot EN 61029.

A-oLieHeTOTO HUBO Ha OyyaBa Ha anapaToT TUMMYHO M3HeCyBa:

Hugo Ha 3ByueH npuucok. (K=3dB(A)) 98 dB(A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (K=3dB(A)) 111 dB(A)

Hocre WTnTHYK 3a ywn.

Mak A NPEAYNPERYBAILE! Ipountajte ru cute GesbeaHocHn
YNaTCTBa v MHCTPYKLMM.

3abopaBarbe Ha NOYMTYBabETO Ha Oe36eHOCHUTe ynaTcTBa U
VHCTPYKLIAN MO3aT f1a NPe3BYKaaT enekTpinyeH yaap, noxap u/uam
TeLUKM NOBpeAM.

CouyBajTe ru cute 6€36€AHOCHY YNATCTBA M MHCTPYKLNM 33 BO
UAHUHA.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA

HoceTe wruthuk 3a yum. Bnujatmerto Ha 6yKa MOXe fia Npeaun3BiuKa
ry6eH>e Ha CETUNOTO 3a CIyX.

(exoraLu HoceTe pakaBHLM Kora ja KopUCTUTe MalLHaTa. VcTo Taka
NpenopausInBo e a e HoCaT 04iIa, LUBPCTM YEBNM KOM HE Ce M3raar i
npecTuika.

MpaLuuHara Koja ce kpesa npv paboTa co 0Boj anat Moxe Ja buze WwretHa
110 3APaBjETO 1 3aT0a He ro M3M0XyBajTe ro Tenoto. KopucteTe cuctem

32 aMCOPMILVja Ha MPaLLMHaTa 1 HOCeTe COOABETHA 3ALLTUTHA MacKa.

Oz CTpaHeTe ja LienocHo HaTanoxeHara paLLHa np: co NpaBocMyKanka.
YpepuTe Kou ce KOUCTAT Ha MHOTY Pa3NituHy NTOKaLWY BKIYYYBajkii 1
OTBOPEH NpoCTop Mopa Aia 6uaaT noBp3aHi 3a CTpyja Npeky Hanpasata 3a
nop3yatve (Fl, RCD, PRCD).

Mpen Aa 30nouHeTe Aa paboTuTe Ha MalLMHaTa, NOBMEYeTe ro
TIPUKNYYOKOT HAZBOP Off LUTEKEPOT.

lpez ynotpeba npoBepeTe ja MalLIMHaTa, kabenot v NpuKkny4oKoT 0 buno
KaKBY OLLTETYBakb>a WM 3aMop Ha MaTepujanor. MonpaskwTe Tpeda Aa
6uzar cnpoBe/lyBaHM UCKNYYMBO O} OBNIACTEHN CEPBUCEPH.
BknyuyBarbero Ha kabenoT Bo CTpyja ce NpaBu UCKNYYMBO MaLLUHaTa &
UCKMyYeHa.

YyBajTe ro kabenor 3a Hanojyatbe noaneky of paboTHata NoBpLUNHA.
(06e36ezeTe, MaLLMHaTa Ja CTOM MOCTOjaHO UBPCTO.

He ynotpebyBajte oLuTeTeHI uam eopMUpaHn ANCKOBY.

KopucTee camo ceyuna Kou ce CO0ZBETHO HAOCTPEHH.

He KopucTeTe ceunna Kou He 0AroBapaar HanponuLwaHTe napameTpu
[afeHy BO 0B0j NpUPayHuK 3a ynotpeba.

[ycTuHaTa Ha 3anuyTe, WK CETOT 3anLyy Mopa Zia e NorycT of Tenoto Ha
CEYNNOTO I ...HOX. He ro BageTe...HoX.

3a ja ce Hamanu Byyasara, anatot Mopa Aia buzie HaoCTpeH u cute
€NleMeHTY 3a HamanyBatbe Ha Gyyasata (noknonuuTe UTH.) Aa bupar
YPELHO HAMECTEHN.

MakenoHCKN

(Mee fia ce KOUCTM CAMO anar LUTO 0firoBapea Ha Hopmara EN-847-1

Ok KNY4YHO 3Hayetbe e [ia (e 0CTaHe 10 MaKC(MMaiHo cneum¢muupaHaTa
6p3MHa Ha CeynnoTo.

He KopucTeTe ceyvna 3a nuna Kov e HanpaseHu o BMCOK06p3MH(KVI
Yenuk

3a i ro 06e306eauTe CeYNOTO Ha NnaTa He KOpUCTETE HOMEBU Pa3NINyHN
0/ NOCTORYKMTE NN OHWE KO (e HaBEAEH BO MPUPAYHUKOT.

TereTe TN KnyyeBuTe 3a 3aTerarbe. Cexoratu npez Aa ro Bknyuure
arnaparot, npoBepeTe Aa CTe M TPrHane Kny4yeBuTe 3a 3aterarbe.

Hukoralu He ja opucTeTe CTONHA MUNaTa 3a ceyerbe Apyru Matepujani
0CBEH HaBe/eHMTe BO NPUPAYHMKOT 3a yroTpeta.

MpeaMeTH o Kpy»KeH Unu HepamHoMepeH npecek (Ha Mpumep orpeBHo
JPBO) He CMeaT Aa ce nvnar, bizejKin NPy NUANEHE He MOXaT Aa ce Apxar
curypHo. Ipy aroHo Nunetbe pamHy NPeAMETA MOpa Aa Ce ynoTpeoysa
C00/IBETEH MOMOLLIEH aHLLAAT €O Len 3a be36eHo Bofietbe.

Kpy>xHute nunu He cmear ja ce KopuCTar 3a npaBetbe xne6osu
(3paborka Ha 3aBpLUHI neboBY BO paboTunHuLa).

3a(eKyBan€T0 umn )Kneﬁysarbem (e 103BONIEHI CamO €O NOMOLL Ha
(00/1BETHA HanpaBa, Ha Np. 3alUTUTHa Nperpaja npexky macara.

Mpez fa o ynoTpe6uTe anaror Be MOMME NPOYMTAJTE M1 MHCTPYKLMHTE.
JloKonKy € BO3MOXHO CO MPETX0HA AEMOHCTpaLja.

(eKoraLul KOpUCTETe 3aCTUTEH LUTUT Ha MalLMHaTa.

YnotpedyBajTe ja cTonHa nunaTa 3a ceuetbe camo co CUTypHo
(YHKLUOHNEH 1 0APXKYBAH 3ALLTUTEH KanaK. 3aLLTUTHUOT Kanak Mopa Aa
(€ OTK/IOHYBA Ha3a/l AMOCTOJHO.

He ja 3aTerHysajre BpTAvBaTa 3aluTmTa.

HuKoraLu He noceryBajTe B0 30Hata Ha onacHata paﬁoma NoBpLUMHA Npn
BKNy4eHa MallinHa.

MpawwumHaTa u CTPYroTUHUTE He CMeaT 4 e OfICTPAHYBAAT 0feKa e
MaluiHata pabotu.

He oTcTpaHyBajTe ocTaTowy 0 MANeHse U Aipyrin Ae0BM OfL
06pa6oTyBaHuTe MpeAMETI BO MIOAPAYjeTo Ha MUNIeHe Kora MallMHaTa
paboTit U Kora [11aBaTa 3a Ninetbe He € BO NoNI0x6a Ha MIpyBakbe.

Kora ceuunoto ce cBuTKano, v peiH Ha ceuetbeTo og 6uno Koja
TIPUYIHa, 0C060fETE O MPEKIHYBAYOT U APXKETE F0 HOXOT BO
MaTepujanot 6e3 ia ienyBare, ce Jofieka He Aojae A0 NoTNoNHo
3anupatbe Ha ceunnoto. Hukoraww He ce 06uayBajTe Aa ja TprHeTe nunata




WM A2 ja MOBAYETe HaHa3es OIEKa CEUUIOTO e ABINKM WM MOXe Aa Ce

110jaBM NOBpaTeH yaap. AcnuTajre rn U Mpe3emeTe KOPEKTUBHI YeKopu3a éZ

/2 ja eVIMUHVpATE MPUYMHATa 32 CBUTKYBAkLE HA CEUMNOTO. / /
v

0p 6e36€HOCHU NPUUMHI, KOPUCTETE T 3ALUTUTHUTE ENIEMEHTU:

6e36eaHOCHa HanpaBa, NU3rauka BOAWNKA, 3ALLTUTHA OTPafa UTH,

Alexander Krug / Managing Director

TMoTpete A0k A ronemi AenoBy 3a patota, 3a fa ro u3Gerete ONONHOMOLLTEH 32 COCTaBYBatbE Ha TeXHIUUKaTa AOKYMEHTaL|Mja.
PU3HKOT 7 IOBPATEH YAiap NPEAU3BUKaH Of} MPUKNELUTeHa pasenHa

nnoya. fonlemit fenosit 3a 06paBoTka Moxar Aa ce mpeBUTKaaT nop, Techtronic Industries GmbH

(BojaTa CoNICTBEHa TexutHa. MlapyeTo 3a oGpatoryBatbe Mopa Aa buae Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

I0TNIPEHO 07 ABET CTPaHI 11 T0a KaKo BO ONIM3MHA Ha pa3eHuoT 3aceK
Taka I Ha KaHToT. 011 PXYBAIE

MpoBepere Aany napanefiHara nu3rayka nperpasa e napanenta comcror  OfaneuyBajTe pefoBHO MpaluHa. BHatpe Bo munata ofaaneudyBajre

of nunata. HaTpyneHm CTPYroTUHM, Aa Ce U30erHa pusik Ha noxap

TpreTe ja napanenara nperpaza Kora npaByTe HanpeyH ceuetba. Kopuctere camo AEG fonatowvt it pe3epBHu ienosu. okonky Hekov o

OapiyBajre ro MOGOT YHCT Of OCTaTOLM Ha MaTepwjan, Ha MpiMep KOMIIOHEHTUTE KOU He Ce onuiLiaHyt Tpe6a fa Gugat sameneru, Be monume
KOHTaKTUpajTe i cepBUCHNTe arenTyt Ha AEG (KoHcynupajTe ja nuctata

CTPYTOTWHY UNK OCTATOLIM OA NNEtbE.

. Ha afipecn).
3ameHere ja 13abaHaTa noanora 3a maca. Ap )

H A : Mpu noTpe6a Moxe Aa ce Nobapa eKCNN03MOHEH LipTeX Ha anapaTor o
ALITENYBAJTE [0 HOKOT 32 OCTPELE KAKO LLTO € HABEAEHO BO 0BO) HaBefyBatb-e Ha MALLMHCKVOT TUN 1 WecToLupeHnoT 6poj Ha Tabnnukata

npupauHiK. HeCOOABETHO pacTojatiie, NOCTABYBatbeE M Pedetbe MOXEJd UUHOKOT Wi B0 BalLara KOpHCHHUK CTyXGa WA MpEKTHO Kaj

TO HaMPBH HOXOT 32 OCTPetbe HeeQUKaCeH NP CTPeuyBatibe Ha noBpareH Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,

yAap- [epmaHmja.

TpaHcnopTupajTe ja CTONHA NMNaTa 3a cevetbe camo (o, erHar” CUMEONH

0CUrypyBay 3a TPRHCMOPT Ha paukara.

[opHUOT 3aLLITUTEH NOKAONeL He CMee Aa Ce KOPUCTU KaKo payka 3a
TpaHcnopTupatbe!

3a Bpeme Ha TPHCMOPTUParbETO Ha MaLLIMHATa, FOPHYOT 3aLLTUTEH
noknonew mMopa Aa ro NokpuBa ropHOT €N Ha INCTOT 04 Nunata.

11 noKpaj NpuZpKyBar-eTo KOH CATE PENeBAHTHY TPajeXHM MPOmcu, mpu
paboTetbeTo Ha MalLvHaTa MoXe Aa 0je 0 HeKaKBY OMacHOCTY, KaKo
Ha np. Mopaau:

- NleTatbe Ha ienoBy 0 paboTHUTe npeameTy;

- NleTatbe Ha ienoBM 0 PaboTHUTe NPeAMETY BO ClyYaj Ha OLLTeTeH anat
- eMicyja Ha byyasa

- eMUCHja Ha ipBeH NpaB

CNEUMOULIUPAHN YCT0BU HA YTOTPEBA

Kopucrete cTonHa nunata camo 3a ceuetbe ApBa 1 MPOAYKTY Ha ApBO

Be monume npes aa ja cTapTyBaTe MalunHaTa obpHete
BHUMaHMe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.

BHUMAHME! NPEAYNPENYBAHSE! OMACHOCT!

CeKoratu Kora npe3emare akTUBHOCTY B3 MalLMHaTa
UCKNyyeTe ro Kabenot of cTpyjata.

Hocte wTuTHuK 3a ywm.

CeKoraLul HoceTe paKkaByLy Kora ja KopucTuTe

N A MalluHarta.
He ro kopucTeTe 0Boj Mpou3BoA Ha 61N Koj YT HaunH 0cBeH
MPOMMLLAHVOT 33 HOPMaNHa ynoTpe6a.
TNABHU BPCKU Hocete pakasuuu!

=

[la ce cnou camo 3a eHa ¢aza AC KOO 1 CaMO Ha FNABHUOT HaMOH
HaBefjeH Ha nnoykata. MoXHO e MCTo Taka v NoBp3yBatbe Ha MPUKNYYOK
6e3 3a3emjyBatbe JOKONKY 13Be0aTa CO0ABETCTBYBA Ha Ge30eHOCT of
2knaca.

EY-DEKAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja conCTBEHa 0ATOBOPHOCT U3jaByBaMe JeKa oA, TexHItuKy
TI0AATOL, ONVLLAHMOT NPOU3BOZ € BO CKNAZ CO CUTe PeNieBaHTHM
nponuck o perynatusara 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG
11 CeHUTE XapMOHU3MPAUKI HOPMATUBHY [lOKyMEHTU:

EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN61029-2-1:2010

HukoraLu He rv nocTasyBajTe paeTe BO NoApayjeTo Ha
JMCKOT 32 Ceyetbe.

He ja u3noxyBajTe MalumHaTa Ha O A.

[JlononHutenxa onpema - He e BknyyeHa 8o
(TaH/japAHaTa, a A0CTanHa e Kako J0AaToK.

He ru ¢pnajte enekTpuuHuTe anapatit 3aeHo o
ZpyrioT fomalueH otnag! EBponcka perynatusa
2002/96/EC 3a opnararbe Ha enekTiyHa 1 enekTpoHcka

SEZUESEER

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 onpema 1 ce IPUMeHYBa COraCHO HaUNOHaNHUTe

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 3aKoHW. EneKpuuHuTe anaparu kou ro JocTurHane

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 KpajoT Ha CBOjOT XXMBOTEH Bek Mopa Aa 61iaT 0ABOEHO

EN 61000-3-3:2008 oBpaHu 1 BpaTeHy BO COOABETHA PeLiMKNaxHa
yCTaHOBA.

c € 3awTwTHa knaca ll, enekTpo-opyAme, Kaj Koe To
Winnenden, 2013-06-17 D 3aWTUTATa O/ eNEKTPUYEH VAP HE 3aBIUCA CAMO Of

(6a3nyHara u3onaumja TyKy Kaje Wro ce npUMeHyBaar

11 0/} AONONHUTENHY 6€36€ AHOCHI MePKIA, KaKO LUTO e
Zynnata u3onaumja uan 3acunexara uonaumja.

MakeaoOHCKN
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